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Safety Information

Before using the appliance, read
these safety instructions. Keep
them nearby for future reference.

These instructions and the
appliance itself provide important
safety warnings, to be observed
at all times. The manufacturer
declines any liability for failure to
observe these safety instructions,
for inappropriate use of the
appliance or incorrect setting of
controls.

/A These instructions are valid if
the country symbol appears on the
appliance. If the symbol doesn’t
appear on the appliance, it is
necessary to refer to the technical
instructions which will provide the
necessary instructions concerning
modification of the appliance

to the conditions of use of the
country.

/\ CAUTION: The use of the
gas cooking appliance results in
the production of heat, moisture
and products of combustion in
the room in which it is installed.
Ensure that the kitchen is well
ventilated especially when the
appliance is in use: keep natural
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ventilation holes open or install

a mechanical ventilation device
(mechanical extractor hood).
Prolonged intensive use of the
appliance may call for additional
ventilation, for example opening
of the window, or more effective
ventilation,increasing the level

of mechanical ventilation where
present.

/\ WARNING!: The appliance
and its accessible parts become
hot during use. Care should be
taken to avoid touching heating
elements. Children less than 8
years of age must be kept away
unless continuously supervised.

/\ WARNING!: If the hob surface
is cracked, don’t use the appliance
— risk of electrical shock.

/\ WARNING!: Danger of fire :
Do not store items on the cooking
surfaces.

/\ CAUTION: The cooking process
has to be supervised.

A short cooking process has to be
supervised continuously.

/A WARNING!:Unattended
cooking on a hob with fat or oil



ENGLISH

can be dangerous - risk of fire.
NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the appliance
and then cover flame e.g. with a
lid or a fire blanket.

/A Do not use the hob as a work
surface or support.

Keep clothes or other flammable
materials away from the
appliance, until all the components
have cooled down completely —
risk of fire.

/A If the information in this manual
is not followed exactly, a fire or
explosion , may result causing
property damage or injury.

/A Very young children (0-3 years)
should be kept away from the
appliance. Young children (3-8
years) should be kept away from
the appliance unless continuously
supervised. Children from 8 years
old and above and persons

with reduced physical, sensory

or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can
use this appliance only if they

are supervised or have been

given instructions on safe use and
understand the hazards involved.
Children must not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried
out by children without supervision.

/\ CAUTION: In case of hotplate
glass breakage:- shut immediately
off all burners and any electrical
heating element and isolate the

appliance from the power supply;
- do not touch the appliance
surface; -do not use the appliance.

The glass lid can break in if it
is heated up. Turn off all the
burners and the electric plates
before closing the lid. Do not
shout down lid when burner
alight.

PERMITTED USE

/\ CAUTION: the appliance is not
intended to be operated by means
of an external switching device,
such as a timer, or separate remote
controlled system.

/A This appliance is intended

to be used in household and
similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices

and other working environments;
farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other
residential environments.

/A No other use is permitted (e.g.
heating rooms).

/A This appliance is not for
professional use. Do not use the
Xplionce outdoors.

Use pots and pans with
bottoms the same width as that of
the burners or slightly larger (see
specific table). Make sure pots on
the grates do not protrude beyond
the edge of the hob.

/A Improper use of the grids can
result in damage to the hob: do
not position the grids upside down
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or slide them across the hob.

Do not let the burner flame extend
beyond the edge of the pan.

Do not use : Cast iron griddles,
ollar stones, terracotta pots and
pans.

Heat diffusers such as metal mesh,
or any other types. Two burners
simultaneously for one receptacle
(e.g. Fish kettle).

Should particular local conditions
of the delivered gas make the
ignition of burner difficult, it is
advisable to repeat the operation
with the knob turned to small flame
setting.

In case of installation of a hood
above the cooktop, please refer
to the hood instructions for the
correct distance.

The protective rubber feet on the
grids represent a chocking hazard
for young children. After removing
the grids, please ensure that all the
feet are correctly fitted.

INSTALLATION

/A The appliance must be
handled and installed by two or
more persons - risk of injury. Use
protfective gloves fo unpack and
install - risk of cuts.

/A Installation, including water
supply (if any) and electrical
connections, and repairs must
be carried out by a qualified
technician. Do not repair or
replace any part of the appliance

unless specifically stated in the
user manual. Keep children away
from the installation site. After
unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged
during transport. In the event of
problems, contact the dealer or
your nearest Aftersales Service.
Once installed, packaging waste
(plastic, styrofoam parts etc.)

must be stored out of reach of
children - risk of suffocation. The
appliance must be disconnected
from the power supply before
any installation operation - risk of
electrical shock. During installation,
make sure the appliance does not
damage the power cable - risk

of fire or electrical shock. Only
activate the appliance when the
installation has been completed.
/\ The electrical and gas
connections must comply

with local regulation.

/A WARNING!: Modification of
the appliance and its method of
installation are essential in order
to use the appliance safely and
correctly in all the additional
countries.

/A Use pressure regulators
suitable for the gas pressure
indicated in the instruction.

/A The room must be equipped
with an air extraction system that
expels any combustion fumes.
/A The room must also allow
proper air circulation, as air is
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needed for combustion to occur
normally.

The flow of air must not be less
than 2 m3/h per kW of installed
power.

/A The air circulation system
may take air directly from the
outside by means of a pipe with
an inner cross section of at least
100 cm?; the opening must not
be vulnerable to any type of
blockages.

/A The system can also provide
the air needed for combustion
indirectly, i.e. from adjacent rooms
fitted with air circulation tubes as
described above. However, these
rooms must not be communal
rooms, bedrooms or rooms that
may present a fire hazard.

Liquid petroleum gas sinks fo
the floor as it is heavier than air.
Therefore, rooms containing LPG
cylinders must also be equipped
with vents fo allow gas to escape
in the event of a leak. As a result
LPG cylinders, whether partially
or completely full, must not be
installed or stored in rooms or
storage areas that are below
ground level (cellars, etc.). It is
advisable to keep only the cylinder
being used in the room, positioned
so that it is not subject to heat
produced by external sources
(ovens, fireplaces, stoves, etc. )
which could raise the temperature
of the cylinder above 50°C.

/A Carry out all cabinet cutting
works before fitting the appliance
in the furniture and remove all
wood chips and sawdust.

/A If the appliance is Not installed
above an oven, a separator panel
(not included) must be installed

in the compartment under the
appliance.

Should you experience difficulty in
turning the burners knobs, please
contact After Sales Service for
replacement of the burner tap if
found to be faulty.

The openings used for the
ventilation and dispersion of heat
must never be covered.

GAS CONNECTION

/A WARNING!: Prior fo
installation, ensure that the local
distribution conditions (nature of
gas and gas pressure) and the
adjustment of the appliance are
compatible.

/\ Check that the pressure

of the gas supply is consistent
with the values indicated in
Table 1 (“Burner and nozzle
specifications”).

/\ WARNING!: The adjustment
conditions for this appliance are
stated on the label (or data plate).

/\ WARNING!: This appliance
is not connected to a combustion
products evacuation device. It
shall be installed and connected
in accordance with current
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installation regulations. Particular
attention shall be given fo the
relevant requirements regarding
ventilation.

A\ If the appliances is connected
to liquid gas, the regulation screw
must be fastened as tightly as
possible.

/\ IMPORTANT: When gas
cylinder is adopted, the gas
cylinder or gas container must
be properly settled (vertical
orientation).

/\ WARNING!: This operation
must be performed by a qualified
technician.

/A Use only flexible or rigid metal
hose for gas connection.

/A Connection with a rigid pipe
(copper or steel) Connection to
the gas system must be carried
out in such a way as not to

place any strain of any kind

on the appliance. There is an
adjustable L-shaped pipe fitting
on the appliance supply ramp
and this is fitted with a seal in
order to prevent leaks. The seal
must always be replaced after
rotating the pipe fitting (the seal
is provided with the appliance).
The gas supply pipe fitting is a
threaded 1/2 gas cylindrical male
attachment.

/A Connecting a flexible jointless
stainless steel pipe to a threaded
attachment The gas supply pipe
fitting is a threaded 1/2 gas

cylindrical male attachment.
These pipes must be installed so
that they are never longer than
2000 mm when fully extended.
Once connection has been
carried out, make sure that the
flexible metal pipe does not
touch any moving parts and is
not compressed. Only use pipes
and seals that comply with current
National regulations.

/\ IMPORTANT: If a stainless steel
hose is used, it must be installed
so as not touch any mobile part of
the furniture (e.g. drawer). It must
pass through an area where there
are no obstructions and where it

is possible to inspect it on all its
length.

/A The appliance should be
connected to the main gas supply
or to gas cylinder in compliance
with the current National
regulations. Before carry out the
connection, make sure that the
appliance is compatible with the
gas supply you wish to use. If this is
not the case, follow the instructions
indicated in the paragraph
“Adapting to different types of
gas”.

/A After connection to the gas
supply, check for leaks with soapy
water. Light up the burners and
turn the knobs from max position
1* to minimum position 2* to check
flame stability.
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ADAPTING TO DIFFERENT TYPES
OF GAS

/A In order to adapt the
appliance to a type of gas other
than the type for which it was
manufactured (indicated on the
rating label), follow the dedicated
steps provided after installation
drawings.

ELECTRICAL WARNINGS

/A IMPORTANT: The data
relevant to the voltage an power
absorptions are indicated on the
rating plate.

/A The power cable must be long
enough to connect the appliance,
once fitted in its housing, to the
main power supply. Do not pull the
power supply cable.

It must be possible to
disconnect the appliance from the
power supply by unplugging it if
plug is accessible, or by a multi-
pole switch installed upstream of
the socket in accordance with the
wiring rules and the appliance
must be earthed in conformity
with national electrical safety
standards.

10

/A Do not use extension leads,
multiple sockets or adapters.
The electrical components must
not be accessible to the user
after installation. Do not use the
appliance when you are wet or
barefoot. Do not operate this
appliance if it has a damaged
power cable or plug, if it is not
working properly, or if it has been
damaged or dropped.

/A If the supply cord is damaged,
it must be replaced with an
identical one by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.
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Product description

Removable grates

Rapid burner

Aucxiliary burner

Semi-rapid burner

Front left rapid burner control knob

B Rear left semi-rapid burner control knob
Rear right semi-rapid burner control knob

B rront right auxiliary burner control knob

Daily use

IMPORTANT: When the hob area is hot do
not spill liquids to avoid glass damages.

A Do not let the burner flame extend
beyond the edge of the pan.

IMPORTANT: when the hob is in use, the

entire hob area may become hot.

- To ignite one of the burners, turn the
relative knob anti-clockwise to the
maximum flame setting.

- Press the knob against the control panel
fo ignite the burner.

- After the burner has ignited, keep the
knob pressed for about 5-10 seconds to
allow proper device operation.

This burner safety device shuts off the gas

supply to the burner if the flame goes out

accidentally (because of sudden draught, an

n

Symbols

Solid disc @ | Tap closed

Large flame 6 Maximum flame

Small flame Minimum flame

OO0 00 C® @O
@O 0@ OO OO

inferruption in the gas delivery, boiling over

of liquids, etc.).

- The knob must not be pressed for more
than 15 sec. If, after that time has elapsed,
the burner does not remain lit, wait at
least one minute before trying to light it
again.

NOTE: should particular local conditions

of the delivered gas make the ignition of

burner difficult, it is advisable fo repeat

the operation with the knob turned to small

flame setting.

The burner might go out when the knob is

released. This means that the safety device

has not warmed up enough. In this

case, repeat the operations described

above.
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Helpful hints and tips

This hob has burners of different diameters.
For better burner performance, please stick
to the following rules:

- Use pots and pans with bottoms the same
width as that of the burners or slightly
larger (see following table).

- Only use flat-bottomed pots and pans.

- Use the correct amount of water for
cooking foods and keep the pot covered.

- Make sure pots on the grates do not
protrude beyond the edge of the hob.

Burner Pot @

Rapid from 24 to 26 cm
Semi-rapid from 16 to 22 cm
Auxiliary from 8 to 14 cm

IMPORTANT: improper use of the grids can

Maintenance and cleaning

/\ WARNING!: Ensure that the appliance
is switched off and disconnected from

the power supply before performing any
maintenance operation; never use steam
cleaning equipment - risk of electric shock.

Do not use abrasive or corrosive
products, chlorine-based cleaners or pan
scourers.

CLEANING THE HOB PARTS

- Grids, burner caps and burners can be
removed to be cleaned.

- Clean them by hand with warm water
and non-abrasive detergent, removing
any food residues and checking that none
of the burner openings is clogged.

- Rinse and dry

- Refit burners and burner caps correctly in
the respective housings.

- When replacing the grids, make sure that
the panstand area is aligned with the
burner.

12

result in damage fo the hob: do not position

the grids upside down or slide them across

the hob. Do not use:

- Cast iron griddles, ollar stones, terracotta
pots and pans.

- Heat diffusers such as metal mesh, or any
other types.

- Two burners simultaneously for one
receptacle (e.g. fish kettle).

- Models equipped with electrical ignition
plugs and safety device require thorough
cleaning of the plug end in order to
ensure correct operation.

Check these items frequently, and if
necessary, clean them with a damp cloth.
Any baked-on food should be removed
with a toothpick or needle.

NOTE: fo avoid damaging the electric
ignition device, do not use it when the
burners are not in their housing.
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What to do if ...
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Problem

Possible cause

Solution

The electric ignition does not

work supply

There is no electrical

Check the unit is plugged in
and the electrical supply is
switched on.

The burner fails to ignite
closed

The gas tap could be

Check that the gas tap is
open

The gas ring burns unevenly

residues

Burner crown may
be occluded by food

Clean the burner crown
according to cleaning
instructions to make sure that
the burner crown is clear of
food residues.

Before calling the After-Sales Service:

1. Check “Troubleshooting guide” to see if
you can eliminate the problem yourself

2. Turn the hob on again to check if correct
operation has been restored.

3. If the problem persists, contact the After-
sales Service.

Give the following information:

e type of fault;

e hob model;

e service number (i.e. the number after the
word SERVICE on the dataplate under
the hob and on the warranty certificate);

S =iavAKels 0000 000 00000

* your full address;

* your telephone number.

If any repairs are required, contact an
authorised service centre, indicated in the
warranty.

In the unlikely event that an operation or
repair is carried out by an unauthorised
technician, always request certification

of the work carried out and insist on the use
of original spare parts.

Failure to comply with these instructions
may compromise the safety and quality of
the product.



ENGLISH 14
Injector table
Category l12H3B/P
Type of gas used |Type of Injector |Nominal [Nominal [Reduced |Gas pressure
burner marking |heating |consum- |heat (mbar)
capacity (ption capacity
kwW kW .
min. [nom.|max.
NATURAL GAS rqpld . 128 B 300 | 286I/h | 0,70
(Methane) semi-rapid 104 B 2,00 190 I/h 0,40 17 1 20 | 25
G20 semi-rapid | 104 B 2,00 190 1/h 0,40
auxiliary 78 A 1,00 951/h 0,40
LIQUEFIED rapid 85 A 300 |[218g/h| 0,70
PETROLEUM GAS | semi-rapid 69 200 |1459/h| 0,40 25 | 30 | 35
(Butane) G30 semi-rapid 69 2,00 145 g/h | 0,40
auxiliary 50 1,00 73 g/h 0,40
LIQUEFIED rapid 85 A 300 |[214g/h| 0,70
PETROLEUM GAS | semi-rapid 69 200 |143g/h| 0,40 25 | 30 | 35
(Propane) G31 semi-rapid 69 2,00 143 g/h | 0,40
auxiliary 50 1,00 71 g/h 0,40
Type of gas 4 burners Nominal heating |Total nominal Air necessary
used 60 cm capacity kW consumption (m?) for
combustion
1 méof gas
1R - 2 SR (2kW) -
G20 20 mbar 1 AUX 8,00 761 1/h 9,52
1R - 2 SR (2kW) -
G30 30 mbar 1 AUX 8,00 581 g/h 30,94
1R - 2 SR (2kW) -
G31 30 mbar 1 AUX 8,00 571 g/h 30,94

Electric Power: 220-240 V ~ 50-60 Hz - 1,1W
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Technical data

Dimensions

Width (mm) 590

Height (mm) 44

Length (mm) 510

Voltage (V) 220-240V ~

The technical information are situated in the
rating plate on the bottom side of the
appliance.

Installation

Use protective gloves for handling,

preparing and installing the product.
After unpacking the hob, make sure that it
has not been damaged during transport. In
the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service.

Technical information for the installer

- This product can be embedded in a
worktop 20 to 60 mm thick.

- If there is no oven beneath the hob,
insert a separator panel that has a
surface at least equal to the opening
in the work surface. This panel must be
positioned at a maximum distance of
150 mm below the upper surface of the
work surface but, in no case less than 20
mm from the bottom of the hob.

- Before installation, make sure that:

- the local gas delivery conditions (nature
and pressure) are compatible with the
settings of the hob (see the rating plate
and injector table);
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- the outer surfaces of the furniture or
appliances adjacent to the hob are heat
resistant according to local regulations;

- This appliance is not connected to a
fume exhaust device. It shall be installed
in accordance with current installation
regulations. Particular attention shall
be given to the relevant requirement
regarding ventilation.

- Combustion products are discharged
outdoors through specific hoods or wall
and/or window mounted electrical fans.

Gas connection
A This operation must be performed by a
qualified technician.

The gas supply system must comply with

local regulations to the relavant gas

standard.

- You can find specific local regulations for
some countries in the paragraph

- “Reference to Local Regulations”. If no
information concerning your Country is
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given, please ask details to a qualified
technician.

- The connection of the hob to the gas
pipe network or gas cylinder must be
made by means of a rigid copper or
steel pipe with fittings complying with
local regulations, or by means of a
continuous-surface stainless steel hose
complying with local regulations. The
maximum length of the hose is 2 linear
metres.

- Connect elbow (A)* or (B)* supplied with
to the hob inlet main pipe and interpose
the washer (C) supplied, in compliance
with EN 549.

- Use elbow (A) for France and elbow (B)
for all other destinations.

- IMPORTANT: if a stainless steel hose
is used, it must be installed so as not to
touch any mobile part of the furniture.

It must pass through an area where
there are no obstructions and where it is

16

possible to inspect it on all its length.

- After connection to the gas supply, check
for leaks with soapy water. Light up the
burners and turn the knobs from max

0

position 0 to minimum position v to

check flame stability

Electrical connection

A WARNING

- This operation must be performed by a
qualified technician.

- The electrical connections must comply
with local regulations.

- The earthing of this appliance is
compulsory by law.

L

Earth
(yellow/green)

N

- Do not use an extension cord.

- IMPORTANT: the data relevant to the
voltage and power absorption are
indicated on the rating plate.

Assembly
Use protective gloves for cleaning the
product perimeter surface, then apply
the supplied gasket to the hob.
After having cleaned the perimeter surface,
apply the supplied gasket to the hob.
Position the hob in the worktop opening
made respecting the dimensions indicated
in the Instruction.
NOTE: the power supply cable must be long
enough to permit its upward extraction.
To secure the hob, use the brackets provided
with it. Fit the brackets into the relevant
bores shown by the arrow and fasten them
by means of their screws in accordance with
the thickness of the worktop.
Make sure that the outlet is near the product
fo install. So, if the cable that came with the
product is not long enough, you will need to
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replace it with another one having the same
features but with the right length.

Adjustment to different type of gas

A WARNING

- This operation must be performed by a
qualified technician.

If the appliance is intended fo operate with

a different gas from the gas type stated on

the rating plate and information label on

the top of the hob, change the injectors.

Remove the information label and keep it

with the instructions booklet.

Use pressure regulators suitable for the gas

pressure indicated in the Instruction.

- The gas injectors must be changed
by After Sales Service or a qualified
technician.

- Injectors not supplied with the appliance
must be ordered from After Sales
Service.

- Adjust the minimum setting of the taps.

NOTE: when liquid petroleum gas is used

(G30/G31), the minimum gas setting screw

must be tightened as far as it will go.

IMPORTANT: should you experience

difficulty in turning the burners knobs,

please contact the After Sales Service for
the replacement of the burner tap if found to
be faulty.

IMPORTANT: when gas cylinder is adopted,

the gas cylinder or gas container must be

properly settled (vertical orientation).

Replacing the injectors (see paragraph

“injector table”)

- Remove grids (A).

- Extract burners (B).

- Using a socket spanner of the
appropriate size unscrew the injector
(C), unscrew the injector to be replaced.

- Replace it with the injector suitable for
the new type of gas.

- Re-assemble the injector in (D).

Before installing the hob, remember to affix

the gas calibration plate supplied with

17

the injectors in such a way that it covers
the existing information relating to gas
calibration.

Adjusting minimum gas setting of taps

To ensure that the minimum setting is
correctly adjusted, remove the knob (E) and
proceed as follows:
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- tighten screw to reduce the flame height
()

- loosen screw to increase the flame height
(+)-

The adjustment must be performed with the

tap in minimum gas setting position (small

flame ).

- The primary air of the burners does not
need fo be adjusted.

- At this stage, light up the burners and

turn the knobs from max position 6 to

0

minimum position v to check flame
stability.

Upon completion of adjustment, reseal

the work surface using sealing wax or an

equivalent material.

IsK||cz|[RU||RS |

|HR|| LT ||BG|[RO]|

REFERENCE TO LOCAL REGULATIONS
Ensure that the installation and gas
connections are performed by a qualified
technician, following the manufacturer’s

instructions and in compliance with current
local safety regulations.

18
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Environmental concerns

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material is 100% recyclable
and is marked with the recycle symbol £ .
The various parts of the packaging must
therefore be disposed of responsibly and
in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES
This appliance is manufactured with
recyclable or reusable materials.

Dispose of it in accordance with local waste
disposal regulations.

For further information on the treatment,
recovery and recycling of household
electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for
household waste or the store where you
purchased the appliance. This appliance

is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed of
correctly, you will help prevent negative
consequences for the environment and
human health.

The symbol E on the product or on the
accompanying documentation indicates
that it should not be treated as domestic
waste but must be taken to an appropriate
collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

Manufacturer

lkea of Sweden AB
SE - 343 81 Almhult, Sweden

19

ENERGY SAVING TIPS

Use pots and pans with bottom width equal
to that of the cooking zone.

Only use flat-bottomed pots and pans.
When possible, keep pot lids on during
cooking.

Use a pressure cooker fo save even more
energy and time.

Place the pot in the middle of the cooking
zone marked on the hob.

DECLARATION OF CONFORMITY

This appliance meets the Ecodesign
requirements set out in European Regulation
n. 66/2014, in conformity to the European
standard EN 30-2-1.
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IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?
This guarantee is valid for five years from
the original date of purchase of your
appliance at IKEA. The original sales receipt,
is required as proof of purchase. If service
work is carried out under guarantee, this

will not extend the guarantee period for the
appliance.

Who will execute the service?

IKEA service provider will provide the
service through its own service operations or
authorized service partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the
appliance, which have been caused by
faulty construction or material faults from the
date of purchase from IKEA. This guarantee
applies to domestic use only. The exceptions
are specified under the headline “What is
not covered under this guarantee?” Within
the guarantee period, the costs to remedy
the fault e.g. repairs, parts, labour and travel
will be covered, provided that the appliance
is accessible for repair without special
expenditure. On these conditions the EU
guidelines (Nr. 99/44/EG) and the respective
local regulations are applicable. Replaced
parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?
IKEA appointed Service Provider will
examine the product and decide, at its

sole discretion, if it is covered under this
guarantee. If considered covered, IKEA
Service Provider or its authorized service
partner through its own service operations,
will then, aft its sole discretion, either repair
the defective product or replace it with the
same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?

¢ Normal wear and tear.

¢ Deliberate or negligent damage,
damage caused by failure to observe
operating instructions, incorrect
installation or by connection to the wrong
voltage, damage caused by chemical or

20

electrochemical reaction, rust, corrosion
or water damage including but not
limited to damage caused by excessive
lime in the water supply, damage caused
by abnormal environmental conditions.
Consumable parts including batteries
and lamps.

Non-functional and decorative parts
which do not affect normal use of the
appliance, including any scratches and
possible color differences.

Accidental damage caused by foreign
objects or substances and cleaning or
unblocking of filters, drainage systems or
soap drawers.

Damage to the following parts: ceramic
glass, accessories, crockery and cutlery
baskets, feed and drainage pipes, seals,
lamps and lamp covers, screens, knobs,
casings and parts of casings. Unless such
damages can be proved to have been
caused by production faults.

Cases where no fault could be found
during a technician’s visit.

Repairs not carried out by our appointed
service providers and/or an authorized
service contractual partner or where non-
original parts have been used.

Repairs caused by installation which is
faulty or not according to specification.
The use of the appliance in a non-
domestic environment i.e. professional
use.

Transportation damages. If a customer
transports the product to his home or
another address, IKEA is not liable for
any damage that may occur during
transport. However, if IKEA delivers

the product to the customer’s delivery
address, then damage to the product
that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

Cost for carrying out the initial installation
of the IKEA appliance.

However, if an IKEA appointed Service
Provider or its authorized service partner
repairs or replaces the appliance
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under the terms of this guarantee,
the appointed Service Provider or its
authorized service partner will reinstall
the repaired appliance or install the
replacement, if necessary.
e This does not apply within Ireland,
customer should contact the local
IKEA dedicated after sales line or the
appointed Service Provider for further
information.
(just for GB)
These restrictions do not apply to fault-free
work carried out by a qualified specialist
using our original parts in order to adapt
the appliance to the technical safety
specifications of another EU country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal
rights, which cover or exceed all the local
legal demands. However these conditions
do not limit in any way consumer rights
described in the local legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in

one EU country and taken to another EU

country, the services will be provided in

the framework of the guarantee conditions

normal in the new country.

An obligation to carry out services in the

framework of the guarantee exists only if

the appliance complies and is installed in

accordance with:

- the technical specifications of the country
in which the guarantee claim is made;

- the Assembly Instructions and User
Manual Safety Information.

The dedicated AFTER SALES for IKEA

appliances

Please don't hesitate to contact IKEA

appointed Authorized Service Centre fo:

e make a service request under this
guarantee;

¢ ask for clarifications on installation of the
IKEA appliance in the dedicated IKEA
kitchen furniture;

¢ ask for clarification on functions of IKEA
appliances.
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To ensure that we provide you with the
best assistance, please read carefully the
Assembly Instructions and/or the User
Manual before contacting us.

How to reach us if you need our service

Please refer fo the last page
of this manual for the full list
of IKEA appointed Authorized
Service Centre and relative
national phone numbers.

@ In order to provide you a quicker
service, we recommend to use the
specific phone numbers listed on this
manual. Always refer to the numbers
listed in the booklet of the specific
appliance you need an assistance for.
Please also always refer to the IKEA
article number (8 digit code) and 12
digit service number placed on the
rating plate of your appliance.

@ SAVE THE SALES RECEIPT!
It is your proof of purchase and
required for the guarantee to apply.
The sales receipt also reports the IKEA
name and article number (8 digit code)
for each of the appliances you have
purchased.

Do you need extra help?

For any additional questions not related

to After Sales of your appliances please
contact your nearest IKEA store call centre.
We recommend you read the appliance
documentation carefully before contacting us.
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Informacie o bezpecnosti
Pred pouzitim spotrebica si prec.
tajte tieto bezpecnostné pokyny.
Uchovaijte ich poruke na budice
pouzitie.

V tychto pokynoch a na
samotnom spotrebici sU uvedené
dolezité upozornenia tykajice
sa bezpecnosti, ktoré treba
vzdy dodrziavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v
pripade nedodrzania tychto
bezpecnostnych pokynov,
nendlezitého pouzivania
spotrebica alebo nespravneho
nastavenia ovlddania.

/A Tieto pokyny platia, ak je na
spotrebici symbol krajiny. Ak na
spotrebici symbol krajiny nie je,
je potrebné sa riadit technickymi
pokynmi, kde ndjdete potrebny
navod tykajuci sa Gpravy
spotrebica na podmienky krajiny
pouzitia.

/\ UPOZORNENIE: Pri pouzivani
plynového spordka vznikd v
miestnosti, kde je instalovany,
teplo, vlhkost a produkty
spal'ovania. Dbajte, aby bola
kuchyna dobre vetrand, najma
ked' sa spotrebic pouziva:
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nechajte prirodzené vetracie
otvory otvorené alebo nainstalujte
mechanické vetracie zariadenie
(mechanicky odsdvaci digestor).
Dihsie intenzivne pouzivanie
spotrebi¢a méze vyzadovat d'alSie
vetranie, napriklad otvorenim
okna, alebo intenzivnejsie vetranie
zvysenim Urovne mechanického
vetrania, ak je nainstalované.

/\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a
jeho pristupné Casti sa pocas pouz.
vania zahrievaju. Dvajte pozor,
aby ste sa nedotkli ohrevnych
cladnkov. Nedovol'te, aby sa deti
mladsie ako 8 rokov priblizili k
rure, pokial nie sU nepretrzite pod
dozorom.

/\ UPOZORNENIE: Ak je

varny panel puknuty, spotrebic
nepouzivajte — nebezpecenstvo
zdsahu elektrickym prddom.

/A UPOZORNENIE:
Nebezpecenstvo poziaru:
Neskladujte predmety na varnych
povrchoch.

/A UPOZORNENIE: Pri vareni
mus. byt spotrebic pod dohladom.
Pri krdtkodobom vareni musi
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byt spotrebi¢ pod nepretrzitym
dohl'adom.

/A UPOZORNENIE: Varenie na
tuku alebo oleji bez dozoru méze
predstavovaf nebezpecenstvo

a mdéze mat za ndsledok vznik
poziaru. NIKDY sa nepokuisajte
uhasit poziar vodou. Vypnite
spotrebi¢ a nasledne zakryte
plamen, napr. pokrievkou alebo
hasiacim rdskom.

/A Nepouzivaijte varni dosku

ako pracovnu alebo odkladaciu
plochu. Oblecenie a iné

horlavé materialy uchovavaijte
mimo spotrebica, kym vietky
komponenty Uplne nevychladnu

— hrozi nebezpecenstvo vzniku
poziaru.

/A Ak pokyny uvedené v tomto
navode nedodrzite presne,

bude hrozit riziko poziaru alebo
vybuchu s ndslednym moznym
poskodenim majetku alebo
poranendm osdb.

/A Velmi malé deti (0 — 3 roky)
by sa nemali zdrziavaf v okoli
spotrebica. Malé deti (3 — 8 rokov)
nepustajte k spotrebicu bez
dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a
mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skdsenosti a znalosti
mo&zu pouzivat tento spotrebic

len v pripade, ak sU pod dozorom
alebo dostali pokyny tykajuce sa
pouzivania spotrebica bezpecnym
sposobom a chdpu hroziace
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nebezpecenstvd. Deti sa so
spotrebicom nesmu hrat. Cistenie
a Udrzbu nesmu vykondvat deti
bez dozoru.

/\ UPOZORNENIE: V pripade,
Ze sa rozbije sklo na varnej
doske, ihned' vypnite vietky
hordky a elektrické ohrievacie
teleso a spotrebic¢ odpojte od
privodu napdtia; — nedotykajte sa
povrchu spotrebica, — spotrebic
nepouzivajte.

@ Skleny kryt m.ze puknut, ked’
sa zohreje. Pred zatvorenim
krytu vypnite vsetky hordky
a elektrické platnicky. Ak
sU hordky zapnuté, kryt
nezatvdrajte.

POVOLENE POUZ.VANIE

/\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie
je urceny na ovlddanie externym
vyp.nacom, ako je casovac alebo
samostatny systém dial'kového
ovlddania.

/A Tento spotrebic je uréeny

na pouzitie v dom.cnosti alebo

na podobné Gcely ako napr.: v
oblastiach kuchyniek pre persondl
v dielfach, kanceldridch a inych
pracovnych prostrediach; na
farmdch; pre klientov v hoteloch,
moteloch, penziénoch a inych
ubytovacich zariadeniach.

/A Nie je povolené pouzivat ho
na iné Ucely (napr. vykurovanie
miestnosti).
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/A Tento spotrebi¢ nie je uréeny
na profesiondlne pouzivanie.
Spotrebi¢ nepouzivajte vonku.
Pouzivajte hrnce a panvice s
rovnakym priemerom dna, ako
je priemer varnych zén, alebo o

.....

tabul'ku).

Nedovolte, aby hrnce na
mriezkach presahovali cez okraj
varnej dosky.

/A Nevhodné pouz.vanie mriezky
moze zapricinit poskodenie platne
sporaka: neklad'te preto mriezku
opacne, ani ju neposuvajte po
ploche platne.

Nedovol'te, aby plamen hordka
presahoval cez okraj panvice.
Neodporic¢ame Vém pouzivat':
Liatinové panvice, kameninové
nadoby, hlinené kastrély alebo
keramické hrnce. Rozptylovace
plamena vo forme kovovej mriezky
alebo iné. Pouzitie dvoch horakov
sUcasne pre jednu ovdlnu nddobu
(napr. na pripravu ryby).

Ak by sa hordk nasledkom
Specifickych podmienok pri
miestnej doddvke plynu tazko
zapal'oval, odpordcame vém
zopakovat uvedeny postup s
gombikom otocenym do polohy
malého plamena.

V pripade instalacie digestora
nad varnu plochu, prosim,
dodrziavajte pokyny o spravnych
vzdialenostiach.
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Ochranné gumené nozicky na
snimatel'nej mriezke predstavu.
nebezpecenstvo pre malé deti. Po
odlozeni mriezky dbajte, aby boli
vSetky nozicky spravne nasadené.

INSTALACIA

/A So spotrebi¢om musia
manipulovaf a instalovat ho
minim.Ine dve osoby - riziko
zranenia. Pri vybalovani a
inStalovani pouzivajte ochranné
rukavice — nebezpecenstvo
porezania.

A\ Instaldciv, vrétane privodu
vody (ak je) a elektrického
zapojenia a taktiez opravy

musi vykondavat kvalifikovany
technik. Nikdy neopravujte

ani nevymienajte ziadnu cast
spotrebica, ak to nie je uvedené v
navode na pouzivanie. NepUstajte
deti k miestu instaldacie. Po
vybaleni spotrebica sa uistite, ze
sa pocas prepravy neposkodil.

V pripade problémov sa obrafte
na predajcu alebo popredajny
servis. Po instaldcii treba odpad z
balenia (plasty, kusy polystyrénu
a pod.) ulozit mimo dosahu deti
- nebezpedenstvo udusenia.

Pred vykondvanim instalacnych
prac musite spotrebi¢ odpojit

od elektrického napdjania

— nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom. Pocas
instaldcie davajte pozor, aby ste
spotrebicom neposkodili napdjaci
kébel — nebezpecenstvo poziaru
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alebo zasahu elektrickym prddom.
Spotrebic zapnite az po Uplnom
dokoncéeni intaldcie.

/A Elektrické a plynové pripojky
musia vyhovovat miestnym
predpisom.

/\ UPOZORNENIE: Uprava
spotrebica a spdsob jeho
instalacie su zékladom
bezpecného a sprdvneho
pouzivania vo vsetkych d'alsich
krajinach.

A\ Pouite reguldtory tlaku
vhodné pre tlak plynu uvedeny v
Pokynoch

/A Miestnost musi byt vybavend
systémom odsdavania vzduchu,
ktory odstrdni vietky spaliny.

/A Miestnost musi umoziiovaf
riadnu cirkuldciu vzduchu, pretoze
vzduch je potrebny pre normdlne
spal'ovanie. Pridenie vzduchu
musi byt minimdalne 2 m3/h na kW
inStalovaného vykonu.

A\ Systém cirkulécie vzduchu
mdze nasdvat vzduch priamo
zvonka cez potrubie s prierezom
minimdlne 100 cm? otvor nesmie
byt ohrozeny Ziadnym typom
upchatia.

Systém moze zabezpecovat
vzduch potrebny na spal'ovanie
aj nepriamo, t.j. zo susednych
miestnosti vybavenych potrubim
na cirkulaciv vzduchu, ako je
opisané vyssie. Tieto miestnosti
vsak nesmu byt spolocenské
miestnosti, spdlne alebo miestnosti,
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ktoré mozu predstavovat riziko
poziaru.

/A Skvapalneny plyn klesne k
podlahe, pretoze je fazsi ako
vzduch. Preto aj miestnosti, kde
sa nachddzaju flase s LPG, musia
byt vybavené vetracimi otvormi,
aby v pr.pade netesnosti mohol
plyn uniknut. V désledku toho
flase s LPG, Ciastocne alebo Uplne
plné, sa nesmu instalovat ani
skladovat' v miestnostiach alebo
skladoch, ktoré su pod zemou
(pivnice a pod.). Odporuica sa
uchovdvaf v miestnosti iba fl'asu,
ktord sa pouziva, a umiestnitf ju
tak, aby nebola vystavend teplu z
vonkajsich zdrojov (pece, kozuby,
sporaky a pod.), ktoré by mohli
zvysit teplotu flase nad 50 °C.
/A Pred vsadenim spotrebica

do ndbytkového prislusenstva
urobte vsetky potrebné vyrezy

a odstrdnte drevené odrezky a
piliny.

/A Ak spotrebi¢ nie je instalovany
nad rurou, je potrebné do
priehradky pod spotrebicom
nainstalovat oddel'ovaci panel
(nie je prilozeny).

Ak by ste mali fazkosti s otocenim
gombikov hordkov, prosim,
kontaktujte pracovnikov servisu,
aby ventil hordka vymenili, ak je
chybny.

Otvory sliziace na vetranie a
rozptylenie tepla nesmu byt nikdy
prikryté.
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PLYNOVA PRIPOJKA

/A UPOZORNENIE: Pred instal.
ciou zabezpecte, aby boli
podmienky miestnej rozvodnej
siete (charakter a tlak plynu)
kompatibilné s nastavenim
spotrebica.

/A Skontrolujte, i tlak
doddavaného plynu vyhovuje
hodnot.m uvedenym v tabulke 1
(Specifikacie hordka a dyzy).

/\ UPOZORNENIE: Podmienky
nastavenia tohto spotrebica su
uvedené na ndlepke (alebo stitku s
udajmi).

/A UPOZORNENIE: Tento
spotrebic nie je pripojeny k
zariadeniu na odvod spalin. Musi
byt nainstalovany a pripojeny v
stlade s platnymi pravidlami na
instalaciu. Mimoriadnu pozornost
venujte prislusSnym poziadavkam
na vetranie.

/A Ak je spotrebi¢ pripojeny na
skvapalneny plyn, regulacnd
skrutka musi byt utiahnutd co
najviac.

/\ DOLEZITE UPOZORNENIE:
Ak sa pouziva tlakova plynova
nadoba, tlakova plynovd nadoba
alebo plynovy zasobnik musia
byt spravne osadené (vertikdlne
smerovanie).

/\ UPOZORNENIE: Tito operdciu

musi vykonat kvalifikovany technik.

/A Pri priprave plynovej pripojky
pouzite ohybnu alebo neohybnu
kovovu rurku.
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/A Pripojenie s neohybnou rirou
(medenou alebo ocel'ovou)
Pripojenie na plynovl sistavu musi
byt urobené tak, aby na spotrebic
nebol vynakladany Ziaden tlak.
Na privodnej rampe spoftrebica je
nastavitel'nd potrubnd kolenové
tvarovka vybavend tesnenim,

aby sa zabrdnilo unikom. Po
otdcani potrubnej tvarovky treba
tesnenie vzdy vymenit (tesnenie sa
doddva so spotrebicom). Potrubna
tvarovka pre privod plynu ma
vonkajsi 1/2-palcovy zdvit.

/A Pripojenie ohybného potrubia
z nehrdzavejucej ocele bez spojov
k z&vitovej pripojke Potrubnd
tvarovka pre privod plynu ma
vonkajsi 1/2-palcovy zdvit.
Potrubia musia byt nainstalované
tak, aby pri Uplnom natiahnuti
nepresahovali 2 000 mm. Po
pripojeni sa ubezpecte, ze ohybné
kovové potrubie sa nedotyka
Ziadnych pohyblivych casti a nie je
stlacené. Pouzivajte iba potrubia

a tesnenia, ktoré su v stlade s
vnutrostatnymi predpismi.

/\ DOLEZITE UPOZORNENIE:

Ak je pouzitd antikorové rirka,
musi byt nainstalovand tak, aby
sa nedotykala Ziadnej pohyblivej
casti nabytku (napr. zasuvky). Musi
prechddzat oblastou, kde nie su
ziadne prekdzky a kde je mozné
skontrolovat ju po celej jej dizke.
A Spo’rreblc by mal byf

pripojeny k zdroju doddavky plynu
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alebo plynove;j fl asi v stlade

s aktudlnymi vnatrostatnymi
predpismi. Pred pripojenim

sa presvedcte, Ci je spotrebic
kompatibilny s privodom

plynu, ktory chcete pouzit.

Ak nie je, postupujte podl'a
pokynov uvedenych v odseku
~Prispésobenie inym typom plynu®.
/A Po pripojeni k privodu plynu
vykonajte kontrolu Uniku pouzitim
mydlovej vody. Zapal'te horaky
a ofocte kohutiky z maximdlnej
polohy 1* do minimdlnej polohy
2*, aby ste skontrolovali stabilitu
plamena.

PRISPOSOBENIE INYM TYPOM
PLYNU

/\ Aby ste prispdsobili spotrebi¢
inému typu plynu, nez je ten, pre
ktory bol vyrobeny (uvedeny na
typovom stitku), postupujte podla
krokov uvedenych po instalacnych
ndkresoch.

VAROVANIA PRE POUZIVANIE
ELEKTRICKEHO ZARIADENIA
A\ DOLEZITE UPOZORNENIE:
Udaje o napdti a elektrickom
prikone sU uvedené na vyrobnom
Stitku.
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/A Privodny elektricky k.bel

musi byt dostatocne dlhy, aby

sa spotrebi¢, zabudovany do
kuchynskej linky, dal zapojit do
elektrickej siete. Netahajte za
napdijaci elektricky kabel.

/A Spotrebi¢ sa musi daf odpojit
od napdjania bud’ vytiahnutim
zastreky, pokial je 'ahko dostupnd,
alebo prostrednictvom pristupného
viacpolového prepinaca
nainstalovaného pred zdsuvkou
podla predpisov pre domovu
elektroinstaldciu, pricom musi

byt spotrebi¢ uzemneny v stlade
s ndrodnymi bezpecnostnymi
normami pre elektrotechniku.

/A Nepouzivaijte predlzovacie
kable, rozdvojky ani adaptéry.

Po instaldcii spotrebic¢a nesmu

byt jeho elektrické casti pristupné
pouzivatelom. Nepouzivajte
spotrebic, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebic¢ neuvadzajte do Cinnosti,
ak je poskodeny napdjaci kabel
alebo zdstrcka, ak nepracuje
sprdvne, ak je poskodeny alebo ak
spadol.

/A Ak je poskodeny napdjaci
elektricky kdbel, musi ho vyrobca,
jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovand osoba
vymenit za identicky, aby sa
predislo nebezpecenstvu zdsahu
elektrickym pradom.
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Opis spotrebica

Snimatel'né mriezky
Rychly horak
Pomocny hordk
Stredne rychle hordky

Ovlddaci gombik rychleho predného I'avého hordka o
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Symboly
Kohttik je
Plny krizok ® zatvoreny
6 Maximdlny
Vel'ky plamen plamen
) .0 Minimdlny
Maly plameri plamen

(ole]

Ovlédaci gombik stredne rychleho zadného l'avého hordka 89

Ovladdaci gombik stredne rychleho zadného pravého hordka ce

ofe)

Ovlddaci gombik pomocného predného pravého hordka 00

Kazdodenné pouzitie

Délezité upozornenie: Vyvarujte sa
poftkaniu rozpdleného povrchu varnej
dosky tekutinami, aby sa predislo
poskodeniu skla.

A Nedovolte, aby plamen hordka
presahoval cez okraj panvice.
Délezité upozornenie: pocas pouzivania
varnej dosky sa mdéze rozohriaf cely jej

povrch.

- Hordk zapdlite, otoenim prislusného
ovlddacieho gombika smerom dol'ava
do polohy maximdlneho plamena.

- Zatlaéte gombik proti ovlddaciemu
panelu, aby ste hordk zapdlili.

- Po zapdleni hordka podrzte gombik
stlaceny este priblizne 5 - 10 sekdnd,
aby sa zabezpedila Cinnost' poistky.

Tato poistka zastavi unikanie plynu v

pripade ndhodného zhasnutia plamena

ce

hordka (prievan, momentdlne prerusenie

doddvky plynu, vykypenie tekutiny na hordk

atd’.).

- Gombik nesmie ostat stlaceny dlhsie
ako 15 sekidnd. Ak po uplynuti tejto doby
hordk neostane horiet, pockajte aspon
jednu minutu, az potom sa pokuste
hordk znovu zapdlif.

POZNAMKA: ak by sa hordk fazko
zapaloval v désledku $pecifickych
problémov pri miestnej doddvke plynu,
odporiucame zopakovat uvedeny postup
s gombikom otocenym do polohy malého
plamena. Hordk méze zhasnut po pusteni
gombika. Znamend to, Ze bezpecnostnd
poistka sa nezahriala dostatoéne. V tomto
pripade zopakujte Gkony opisané vyssie.
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Uzitocné rady a tipy

Tato varnd doska je vybavend hordkmi s
réznymi priemermi. Na zvySenie vykonnosti
hordkov dodrziavajte nasledujice pravidld:
- Pouzivajte hrnce a panvice s rovnakym
priemerom dna, ako je priemer varnych
vpravo).
- Pouzivajte iba panvice a hrnce s rovnym
dnom.
- Pouzivajte sprdvne mnozstvo vody
na varenie a na hrncoch pouzivajte
pokrievky.
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- Nedovolte, aby hrnce na mriezkach
presahovali cez okraj varnej dosky.

DOLEZITE UPOZORNENIE: nespravne

pouzivanie mriezok méze poskodit' varnu

dosku: mriezky neukladajte naopak, ani ich

neposuvajte po varnej doske. Nepouzivajte:

- Liatinové panvice, kameninové nddoby,
hlinené kastroly alebo keramické hrnce.

- Rozptyl'ovace plamena vo forme kovovej
mriezky alebo iné.

- Pouzitie dvoch hordkov sicasne pre jednu
ovdlnu nddobu (napr. na pripravu ryby).

Hordk Priemer nadoby
Rychly 24 az 26 cm
Stredne rychly 16 az 22 cm
Pomocny 8 az 14 cm

Cistenie a udrzba

A Pred vykonanim Gdrzby odpojte

spotrebi¢ od elektrickej siete.

- Vsetky smaltované a sklenené casti sa
musia Cistit teplou vodou s pridavkom
neutrdlneho cistiaceho prostriedku.

- Na antikorovych povrchoch mézu ostat
skvrny vodného kamena alebo skvrny
po dlhodobom pdésobeni agresivheho
Cistiaceho prostriedku. Ak nieco
vykypelo (voda, omécéka, kdva a pod.),
odstrdnte zvysky este predtym, ako sa
priskvaria.

- Povrch distite teplou vodou a neutrdinym
cistiacim prostriedkom, potom osuste
makkou handrou alebo jelenicou.
Zapecené skvrny odstrante Specidlnym
cisticom na antikorové povrchy.

POZNAMKA: Smaltované a sklenené Casti

Cistite vyhradne mdkkou handrou alebo

Spongiou.

- Nepouzivajte abrazivne alebo korozivne

prostriedky, Cistice s obsahom chléru
alebo drétenky na panvice.

- Nepouzivajte spotrebice vyuzivajice na
cistenie paru.

- Nepouzivajte horl'avé vyrobky.

- Nenechajte na varnej doske pdsobif
kyselinu alebo alkalické Iatky, ako ocot,
hordicu, sol, cukor alebo citrénovi stavu.

CISTENIE DIELCOV VARNEJ DOSKY

- Mriezky, viecka hordkov a hordky
mozete pred Cistenim vybrat'.
Neumyvaijte ich v umyvacke riadu.

- Umyvaijte ich ruéne v teplej vode a
neabrazivnym cistiacim prostriedkom,
pozorne odstrdnte vsetky zvysky jeddl
a skontrolujte, ¢i nie su upchaté otvory
hordka.

- Opldchnite a pozorne osuste

- Hordky a viecka hordkov vratte na
miesta.

- Pri umiestnovani mriezok ddvajte pozor,
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aby oblast poloZenia hrncov bola
zarovnand s hordkmi.
Modely vybavené elektrickym
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POZNAMKA: aby ste predisli poskodeniu
zariadenia elektrického zapal ovania,
nepouzivajte ho, ked' hordky nie s na

zapal'ovanim a bezpeénostnou
poistkou vyzaduju dokonalé odistenie
zapal'ovania, aby bola zabezpedend ich

spravna cinnost.

Kontrolujte tieto prvky casto a podla
potreby ich Cistite vihkou handrickou.
Akékol'vek zapecené zvysky jeddl treba
odstrdnit Spdradlom alebo ihlou.

¢o robit’, ak ...

svojich miestach.

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Elekirické zapal'ovanie
nefunguje

Pripojenie k elektrickej
sieti nefunguje

Skontrolujte, ¢i je spotrebic
zapojeny do elekirickej siete a
¢i sU istice v poriadku.

Hordk sa nezapdlil

Plynovy kohutik méze
byt zavrety

Skontrolujte, ¢i je plynovy
kohutik otvoreny

Plamen hordka nehori
rovhomerne

Korunka hordka méze
byt upchand zvyskami
potravin

Odistite korunku hordka od
zvyskov potravin podla
pokynov na Cistenie.

Predtym, ako zavoldate servis:

S AYAKe S 0000 000 00000

1. Pozrite si ,Priru¢ku na odstranovanie
problémov" a zistite, ¢i nedokdzete sami

odstrdnit’ problém.

2. Znovu zapnite varnl dosku a
skontrolujte, ¢i sprdvne funguje.

e vasu celU adresu;
e vase telefénne dislo.

Ak bude potrebnd oprava, zavolajte

3. Ak porucha pretrvdva, zavolajte servis.

Ozndmte nasledujice informdcie:

e druh poruchy,

¢ model varnej dosky,

e servisné dislo (tj. Cislo, ktoré nasleduje
po slove SERVICE na vyrobnom stitku,
umiestnenom pod varnou doskou a na
zdarucnom liste);

autorizovany servis podl'a pokynov v
zdaruénom liste.

Nedodrzanie tychto pokynov méze ohrozit
bezpecnost a kvalitu vyrobku.
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Tabul'ka dyz
Kategéria 112H3B/P
Druh pouziva- |Typ hordka |Znacka |[Menovi- [Nomi- |Znizeny |Tlak plynu (mbar)
ného plynu vstre- |ty tepel- [ndlna |tepelny
kovacej |nyvy- |spotre- |prikon
dyzy kon, kW |ba kw min. || max.
vity
. rychly 128 B 3,00 |2861l/h| 0,70
(ZAE\’;’:Z; PLYN | tredne rychly| 104B | 200 |1901/h| 040 7| 20 | s
G20 stredne rychly| 104 B 2,00 190 I/h 0,40
pomocny 78 A 1,00 951/h 0,40
SKVAPALNENY rychly 85 A 3,00 |218g/h| 0,70
ROPNY PLYN  |stredne rychly| 69 2,00 |145g/h| 0,40 25 | 30 35
(Butén) G30 stredne rychly| 69 2,00 |145g/h| 0440
pomocny 50 1,00 73 g/h 0,40
SKVAPALNENY rychly 85A 3,00 |214g/h| 0,70
ROPNY PLYN  |[stredne rychly 69 2,00 |[143g/h| 0,40 25 | 30 35
(Propdn) G31  |[stredne rychly| 69 2,00 |143g/h| 0,40
pomocny 50 1,00 71 g/h 0,40
Druh 4 horaky Menovity tepel- |Celkova Potrebné mnozstvo
pouzivaného 60 cm ny vykon, kW menovita vzduchu (m3) na
plynu spotreba spalovanie
1 m® plynu
1R - 2 SR (2kW) -
G20 20 mbar 1 AUX 8,00 761 1/h 9,52
1R - 2 SR (2kW) -
G30 30 mbar 1 AUX 8,00 581 g/h 30,94
G31 30mbar | R° Q]S/E&kw) - 8,00 571 g/h 30,94

Elektricky vykon: 220-240 V ~ 50-60Hz - 1,1 W
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Technické Udaje
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Rozmery

Sirka (mm) 590

Vyska (mm) 44

Dizka (mm) 510

Napétie (V) 220-240 V ~

Technické informdcie sa uvddzaji na typovom
Stitku na spodnej strane spotrebi¢a a na stitku s

energetickymi Gdajmi.

Instalacia
Pri manipuldcii, priprave a instaldcii
produktu pouzivajte ochranné
rukavice.
Po vybaleni varnej dosky sa uistite, ze sa
pocas prepravy neposkodila. V pripade
problémov zavolajte predajcu alebo
prevddzku autorizovaného servisu.

Technické informacie pre technika

vykondvajiceho instalaciu

- Této varnd doska mdze byt zasadend
do pracovnej dosky s hribkou 20 az 60
mm.

- Ak pod varnou doskou nie je rira,
namontujte oddel'ovaci panel s
minimdlne rovnakou plochou ako je
plocha otvoru v pracovnej ploche. Tento
panel musi byt umiestneny v maximdlnej
vzdialenosti 150 mm pod hornym
povrchom pracovnej plochy, ale nikdy
nie menej ako 20 mm od dna varnej
dosky.

- Pred instaldciou skontrolujte, ¢i:

Hi
,,,,,,,
vvvvvvv 23

- podmienky doddavky plynu vo Vasej
oblasti (druh a tlak plynu) vyhovuji
nastaveniu varnej dosky (pozri stitok s
technickymi Gdajmi);

- vonkajsie povrchy ndbytku alebo
spotrebicov, ktoré su v tesnej blizkosti
varnej dosky, odoldvaji teplu v stlade s
normami STN;

- Tento spotrebic nie je pripojeny k
zariadeniu na odvod spalin. Musi byt
nainstalovany v stlade s platnymi
predpismi pre instaldciu. Mimoriadnu
pozornost venujte prislusSnym
poziadavkam na vetranie.

- Spaliny sa odvddzaji von
prostrednictvom Specidlnych odsdvacov
a/alebo elektrickych ventildtorov
umiestnenych na stene alebo na okne.

Plynové pripojka

A Tento Ukon musi vykonat vyskoleny
technik.

Systém zdsobovania plynom musi
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vyhovovat poziadavkdm miestnych

predpisov a prislusnych plyndrenskych

noriem.

- Podrobnosti o miestnych normach pre
niektoré krajiny ndjdete v casti

-, 0Odkazy na miestne predpisy“. Ak tam
nendjdete Ziadne informdcie tykajice
sa Vasej krajiny, podrobnosti zistite u
kvalifikovaného technika.

- Pripojenie varnej dosky k rozvodnému
plynovému potrubiu alebo k plynovej
tlakovej nddobe musi byt urobené
prostrednictvom tuhej medenej alebo
ocel'ovej rirky so spojovacimi prvkami
spiﬁojl)cimi poziadavky miestnych
predpisov, alebo pomocou antikorovej
hadice so spojitym povrchom v stlade s
miestnymi predpismi. Maximdlna dizka
hadice je 2 m beznej dl'iky.

- Zapojte dodané koleno (A)* alebo
(B)* ku pripojke varnej dosky, pricom
vlozte aj dodané tesnenie (C) v stlade s
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normou EN 549.

- Koleno (A) pouzite vo FranciUzsku a
koleno (B) v ostatnych krajindch.

- DOLEZITE UPOZORNENIE: ok je
pouzitd antikorova ocel'ova rirka,
musi byt nainstalovand tak, aby sa
nedotykala Ziadnej pohyblivej casti
ndbytku. Musi prechddzat oblastou,
kde nebude prekdzaf a kde je mozné
skontrolovat ju po celej dizke.

- Po pripojeni k privodu plynu vykonajte
kontrolu Uniku pouzitim mydlovej vody.
Zapdl'te hordky a otocte kohutiky z
maximdinej polohy Y do minimdilnej

polohy
plamena.

, aby ste skontrolovali stabilitu

Zapojenie do elektrickej siete

A UPOZORNENIE

- Tento Gkon musi vykonat vyskoleny
technik.

- Elektrické zapojenie musi spiﬁot’
poziadavky miestnych predpisov.

- Uzemnenie spotrebica je povinné podl'a
zdkona.

L

Uzemnenie
(zlto/zeleny)

N

- Nepouzivajte predlzovacie privodné
kdble.

- DOLEZITE UPOZORNENIE: idaje o
napdti a elektrickom prikone si uvedené
na vyrobnom $titku.

Montaz
Pouzivajte ochranné rukavice na
cistenie obvodového povrchu produktu,
potom namontujte doddvané tesnenie na
varny dosku.
Po vycisteni obvodu namontujte dodavané
tesnenie na varnt dosku. Umiestnite varni
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dosku v otvore pracovnej plochy, pricom
dodrziavajte rozmery uvedené v pokynoch.
POZNAMKA: Napdjaci kdbel musi byt dost
dlhy, aby sa dal vytiahnut smerom nahor
Na upevnenie varnej dosky pouzite
doddvané konzoly. Nasad'te konzoly do
prislusnych vitani vyznacenych Sipkou a
upevnite ich pomocou skrutiek podl'a hribky
pracovnej dosky.

Uistite sa, ze zdsuvka elektrickej siete je v
blizkosti instalovaného spotrebica. Ak kabel
doddvany so spotrebi¢om nie je dostatocne
dlhy, pouzite rovnaky kdbel spravnej diiky.

Uprava na iny typ plynu

A UPOZORNENIE

- Tento Gkon musi vykonat vyskoleny
technik.

Ak md byt spotrebi¢ napdjany inym plynom

nez ako je uvedené na stitku s technickymi

Udajmi a na informacnej ndlepke

umiestnenej na vrchnej Casti varnej dosky,

vymerite dyzy.

Odlepte informacni ndlepku a nalepte ju do

ndvodu na pouzitie.

Pouzite reguldatory tlaku vhodné pre tlak

pIynu uvedeny v Pokynoch.

Plynové vstrekovacie dyzy musia

vymenit' v prevdadzke servisu alebo to

musi urobif kvalifikovany technik.

- Vstrekovacie dyzy sa nedoddvaji so
spotrebicom a musite ich objednat
prostrednictvom servisu.

Uprav’re minimdlne nastavenie kohutov.
POZNAMKA pri pouzivani skvapalneného
ropného plynu (G30/G31), musi byt skrutka
minimdlneho nastavenia plynu ¢o najviac
zatiahnutd.

DOLEZITE UPOZORNENIE: ak by ste mali

fazkosti s oto¢enim gombikov hordkov,

prosim, kontaktujte pracovnikov servisu, aby
ventil hordka vymenili, ak je chybny.

DOLEZITE UPOZORNENIE: ak sa pouziva

tlakovd plynovd nddoba, tlakova plynové

nddoba alebo plynovy zdsobnik musia byt
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sprdvne osadené (vertikdine smerovanie).

Vymena dyz (pozrite si odsek ,,Tabul'ka

dyz“)

- Odstrdnite mriezky (A).

- Vyberte hordky (B).

- Pouzitim zakladacieho kI'G¢a vhodnej
vel'kosti odskrutkujte dyzu (C), ktord
treba vymenit.

- Nahrad'te vhodnou dyzou pre novy druh
plynu.

- Znovu namontujte dyzu v (D).

Pred instaldciou varnej dosky nezabudnite

pripevnif stitok s kalibrdciou plynu, ktory sa

doddva s dyzami tak, aby zakryl existujice
informdcie tykajice sa kalibrdcie plynu.
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Vymena plynovej vstrekovacej dyzy

Uprava minimdlneho nastavenia

plynovych kohutikov

Aby ste zabezpecili sprdvne minimdlne

nastavenie, odstrarite gombik (E)a

postupujte d'alej takto:

- ufahovanim skrutky zmensite vysku
plamena (-),

- uvolnenim skrutky zvacsite vysku
plamena (+).

Reguldaciu musite vykonaf' s kohitikom v

polohe minimdineho nastavenia (maly

plamen)

- Primdrny vzduch hordkov nemusite
nastavovat.

-V tomto kroku zapdl'te hordky a
otocte gombiky z maximdlnej polohy

0 do minimdlnej polohy 0 , aby ste
skontrolovali stabilitu plamena.
Po ukonéeni nastavenia znovu utesnite

pracovnu dosku, pouzite tesniaci tmel alebo

iny vhodny materidl.
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ODKAZY NA MIESTNE PREDPISY
Zabezpecte, aby instaldciv a montdz
plynovej pripojky vykonal kvalifikovany
technik podl'a pokynov vyrobcu a v stlade
s platnymi miestnymi bezpecénostnymi
predpismi.
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VYMENA GOMBIKOV

A 1. Uistite sa, Ze varnd doska je
vypnutdl!

Vsetky gombiky musia byt v zatvorenej

polohe.

4. Zatlacte kazdy gombik na driek ventilu,
kym nepocitite koniec nasunutia (mdze
vzniknut' iskra).

2. Potiahnite nahor kazdy gombik varnej
dosky a po odstrdneni ich odlozte spolu.

5. Uistite sa, ze vSetky gombiky sU v
sprdvnej polohe.

3. Zoberte sUpravu s novymi gombikmi,
ktord je v hornej casti balenia a vyberte
nové gombiky z plastového vrecka.

6. Overte si spravnu instaldciu samostatnym
zapdlenim kazdého hordka.
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Informacie tykajuce sa ochrany zivotného prostredia

LIKVID.CIA OBALOV.CH MATERI.LOV
Obalové materidly sa mézu na 100 %
recyklovat' a s oznacené symbolom recykl.
cieds.

Rézne Casti obalu likvidujte zodpovedne,

v plnom sutlade s platnymi miestnymi
predpismi o likvidécii odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV
Tento spotrebic je vyrobeny

z recyklovatel'nych a znovu pouzitel nych
materidlov. Zlikvidujte ho v stlade

s miestnymi predpismi o likvidécii odpadov.
Podrobnejsie informdcie o zaobchddzani,
obnove a recykldacii domdcich spotrebicov
dostanete na miestnom GUrade, v zbernych
surovindch alebo v obchode, kde ste
spotrebic kdpili. Tento spotrebic je oznaceny
v stlade s Eurépskou smernicou 2012/19/
ES o likviddcii elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ). Zabezpedenim, Ze tento
vyrobok bude zlikvidovany sprédvnym
spbésobom, pomézete predchddzat
potencidlnym negativnym dopadom na
Zivotné prostredie a 'udské zdravie.

X

Symbol = na spotrebici alebo na
sprievodnych dokumentoch znamend, ze

s tymfo vyrobkom sa nesmie zaobchddzat
ako s domacim odpadom, ale je potrebné
odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

Vyrobca

lkea of Sweden AB
SE - 343 81 Almhult, Sweden

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
Predohrev riry pouzivajte, iba ak je to
uvedené v tabulke na pripravu jeddl alebo
v recepte. Na pecenie pouzivajte tmavé
lakované alebo smaltované formy, pretoze
ovela lepsie pohlcuji teplo. Jedlo, kioré si
vyzaduje dlhsiu pripravu, sa bude piect g
po vypnuti rary.

VYHLASENIE O ZHODE

Tento spotrebi¢ spifia poziadavky na
ekodizajn podl'a nariadenia komisie (E.) ¢.
66/2014 v s.lade s eur.pskou normou EN
30-2-1.
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ZARUKA IKEA

Ako dlho plati zaruka IKEA?

Platnost zaruky je paf rokov od pévodného
ddtumu ndkupu spotrebica v predjani

IKEA. Ako doklad o ndkupe slizi pévodny
pokladniény blok. V pripade opravy

pocas platnosti zaruky sa platnost zaruky
spotrebica spotrebi¢a nepred|zi.

Kto vykondva servis?

Poskytovatel autorizovaného servisu IKEA
bude poskytovat servis prostrednictvom
vlastnej siete.

Na éo sa vzt'ahuje zaruka?

Zaruka sa vztahuje na poruchy spotrebic¢a
spbsobené vyrobnymi alebo materidlovymi
chybami od datumu ndkupu v predajni IKEA.
Zaruka sa vztahuje vyhradne na spotrebice
pouzivané v domdcnosti. Vynimky so
uvedené pod titulom “Na ¢o sa nevzfahuje
tato zaruka?” Pocas doby platnosti zaruky
budi ndklady na odstranenie porach, napr.
opravy, ndhradné diely, prdcu a dopravu,
hradené za podmienky, zZe spotrebic¢ bude
pristupny na vykonanie opravy bez toho, ze
by boli nevyhnutné Specidine vydavky. Za
tychto podmienok sa aplikuju predpisy EU
(€. 99/44/EG) a prislusné miestne predpisy.
Vymenené ndhradné diely su vlastnictvom
IKEA.

€o urobi IKEA na ndpravu problému?
Servisné stredisko uréené spol. IKEA
vyrobok zhodnoti a rozhodne, na viastni
zodpovednost, ¢i sa na poruchu spotrebica
vztahuje zdruka. V pripade, Ze sa na
poruchu vztahuje zdruka, servisné stredisko
IKEA alebo autorizovany servisny partner
prostrednictvom svojich vlastnych servisnych
pracovnikov, na vlastni zodpovednost,
opravi pokazeny vyrobok alebo ho vymeni
za rovnaky alebo porovnatelny vyrobok.

Na éo sa nevzt'ahuje tato zaruka?

* Normdline opotrebovanie a poskodenie.

¢ Umyselné poskodenie alebo poskodenie
nedbalostou, skody spésobené
nedodrzanim pracovnych postupov,
nesprdvna instaldcia alebo zapojenie do
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elektrickej siete s nesprdvnym napdtim,
poskodenie spdsobené chemickou alebo
elektrochemickou reakciou, hrdza, korézia
alebo poskodenie vodou vrétane $kéd
sposobenych nadmernym mnozstvom
vodného kamena v doddvanej vode,

ale nielen tym, Skody spdsobené
mimoriadnymi podmienkami Zivotného
prostredia.

Spotrebny materidl vrétane batérii a
Ziaroviek.

Casti bez funkcii a dekoracné casti,

ktoré bezne neovplyviujo normdlne
pouzivanie spotrebica, vrdtane
Skrabancov a moznych farebnych zmien.
Ndhodné poskodenie spdsobené cudzimi
predmetmi alebo Iatkami, poskodenie
Cistiacich alebo uvol'nenych filtrov,
systém odvodu vody alebo zdsuvky na
sapondty.

Poskodenie nasledujucich casti: keramické
sklo, prislusenstvo, kose na riad a pribor,
privodné a odtokové hadice, tesneniaq,
Ziarovky a kryty osvetlenia, obrazovky,
ovlddacie gombiky, puzdrd a Casti krytov.
S vynimkou Ze predmetné poskodenie je
z dévodu vyrobnej chyby.

Pripady, v ktorych nebola zistend Ziadna
porucha pri prehliadke technikom.
Opravy, ktoré neboli vykonané v
autorizovanom stredisku a/alebo
stredisku autorizovaného servisného
partnera alebo pripady, kedy neboli
pouzité origindlne ndhradné diely.
Poruchy sp&sobené nesprdvnou
instalaciou alebo za nedodrzania
technickych Specifikdcii.

Pouzitie spotrebica v prostredi odliSnom
od domdcnosti, napr. profesiondine
pouzitie.

Poskodenia pri preprave. Ak zdkaznik
prepravuje vyrobok domov alebo na

iny adresu, IKEA nepreberd ziadnu
zodpovednost za poskodenia spésobené
pocas prepravy. V pripade, Ze vyrobok
na adresu zdkaznika dopravuje IKEA,
zodpovednost za skody spésobené pri
preprave preberd IKEA.



SLOVENSKY

e Ndklady suvisiace s prvou instaldciou
vyrobkov IKEA.
Napriek tomu, ak zmluvny partner
spol. IKEA alebo autorizovany servisny
partner vykond opravu alebo vymenu
za podmienok uréenych touto zdrukov,
poskytovatel servisnych sluzieb alebo
autorizovany servisny partner, podl'a
potreby, opdt nainstalujte opraveny
alebo nainstaluje vymeneny spotrebic.
Tieto obmedzenia sa nevztahuji sa
bezporuchovt pracu vykondvand
odbornikom pouzitim nasich origindlnych
dielov na prispdsobenie spotrebi¢a
technickym poZiadavkam bezpecnostnych
predpisov inej krajiny EU.

Ako sa aplikuju vnitrostéatne predpisy
Zaruka IKEA vam poskytuje Specifické prdava,
ktoré su v sUlade alebo presahujice sivisiace
préavne ndroky platné v krajine.

Napriek tomu, tieto podmienky neobmedzuju
Ziadne prdva spotrebitel'a predpisané
vnutrostdtnymi zdkonmi a predpismi.

Oblast’ platnosti

U spotrebicov kipenych v jednej krajine

EU a prenesenych do inej krajiny EU budd

servis poskytovat prevddzky servisu za

normdlnych zdruénych podmienok novej

krajiny. Povinnost vykonania servisu v rdmci

zdaruky sa vztahuje iba na spotrebice, ktoré

sU zapojené v stlade s:

- technickymi poziadavkami platnymi v
krajine, v ktorej sa ziada o zdaruku;

- pokynmi na montdz a bezpecnostnymi
opatreniami uvedenymi v ndvode na
pouzivanie.

Prisluiny ZARUCNY SERVIS pre vyrobky

IKEA

Prosime kontaktovat' prislusné autorizované

servisné stredisko IKEA pre pripady:

e uplatnenia zdruénej opravy;

e Ziadosti o ujasnenie tykajice sa instaldcie
spotrebica IKEA v prislusnej kuchynskej
linke IKEA,;

*  Ziadosti o ujasnenie funkcii spotrebicov
IKEA.

39

Aby sa zabezpecilo, Ze nasa pomoc bude
¢o najlepsia, prosime, aby ste si predtym,
ako nés budete kontaktovat, prestudovali
Pokyny pre ninstaldciu a Ndvod na obsluhu
spotrebica.

Ako nds ndjdete ak potrebujete nds servis

Prosim pozrite si poslednd
stranu tohto manudlu, kde
ndjdete kompletny zoznam
autorizovanych servisnych
stredisk a prislusné ndrodné
telefénne Eisla.

@ Z dévodu poskytnutia ¢o
najrychlejsieho servisu Vam
odporiéame vyuzit' prislusné
telefénne ¢isla z uvedeného zoznamu
v tomto navode. Vzdy skontrolujte
éisla uvedené v navode spotrebiéa,
pre ktory potrebujete technicku
pomoc. Prosim, vzdy uvadzajte
prislusné éisla spotrebica IKEA (8
znakovy kéd) a 12 znakové servisné
cislo nachadzajice sa na vyrobnom

stitku vasho spotrebica.

@ ODLOZTE S| POKLADNIENY BLOK!
Je to doklad o ndkupe a budete ho
potrebovat pri poziadani o zaruéni
opravu. Na pokladni¢nom bloku je
okrem toho uvedeny ndzov spotrebic¢a
IKEA a cislo (8 znakovy kéd), a to pre
kazdy spotrebi¢, ktory ste si kupili.

Potrebujete nejaki pomoc navyse?

Pre akékol'vek dodatocné otdzky tykajicich
sa po predaji vasho vyrobku prosim obréfte
sa na IKEA linku zdkaznika. Doporucujeme
Véam zozndmit sa podrobne s dokumentdaciou
vyrobkou vopred nez nds kontaktujete.
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Bezpecnostni informace

Pred pouzitim spotrebice si
prectéte tyto bezpecnostni pokyny.
Méjte je pfi ruce pro ucely pozdéjs.
ho pouziti.

V téchto pokynech a na samotném
spotrebidi jsou uvedena dilezitd
bezpecnostni upozornéni, kterd je
treba za vSech okolnosti dodrzet.
Vyrobce odmitd nést jakoukoli
odpovédnost za poruchy, které
byly zpUsobeny nedodrzenim
bezpecnostn.ch pokynd,
nevhodnym pouzivdnim spotrebice
nebo nesprdvnym nastavenim
ovladadd.

/A Tyto pokyny plati v pFipadé,
pokud je na spotrebici uveden
symbol zemé. Pokud takovy
symbol na pristroji neni, je treba
nahlédnout do technickych

pokynd, kde naleznete potrebné
informace tykajici se Upravy
nastaveni spotrebi¢e na podminky
pro pouzivdni v dané zemi.

/\ UPOZORNENI: Pouziti
plynového spordku vede k
produkci tepla, vlhkosti a produktd
spalovdni v mistnosti, ve které

je instalovan. Ujistéte se, ze je
kuchyn dobre vétrand, zvldsté je-li
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spoftiebic v provozu: ponechejte
otevren. otvory pro pfirozenou
ventilaci, nebo nainstalujte
mechanické ventilacni zafizen.
(mechanickou odtahovou digestor).
Dlouhé a intenzivni pouzivani
pristroje mUze vyzadovat dalsi
zpUsob vétrdni, napfiklad otevreni
okna, popfipadé efektivnéjsi
ventilaci zvysenim Urovné
mechanické ventilace tam, kde je k
dispozici.

/\ VYSTRAHA: Spotrebic¢ a jeho
pristupné soucdsti se pfi pouziti
zahfivaji. Je treba dbdt opatrnosti,
abyste se nedotkli topnych téles.
Déti mladsi 8 let se nesméji ke
spotrebici priblizovat, pokud
nejsou pod dohledem dospélé
osoby.

/\ VYSTRAHA: Pokud je varny
povrch popraskany, zafizeni
nepouzivejte. Riziko elektrického
soku.

/A VYSTRAHA: Nebezpedi
pozdru: Na varném povrchu
neskladujte zaddné predméty.

/A UPOZORNEN:i: Proces vaFeni
musi probihat pod kontrolou.
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Kratké vareni musi byt neustdle
monitorovdno.

/A VYSTRAHA: Vateni pokrm{

s obsahem tuku nebo oleje bez
dozoru na varné desce mize byt
nebezpecné. Riziko pozdru! NIKDY
se nepokousejte hasit ohen vodou.
Spotrebi¢ vypnéte a pak plamen
prikryjte poklickou nebo hasici
dekou.

/A Varnou plochu nepouzivejte
jako pracovni plochu nebo

oporu. Do blizkosti spotiebice
nepoklddejte odévy nebo jiné
hotlavé materidly, dokud veskeré
soucdsti zcela nevychladnou.
Riziko pozarul

AV pripadé nedodrzeni pokynd
v tomto ndvodu mize dojit k
pozdru nebo vybuchu s ndslednym
poskozenim majetku &i zranénim
osob.

/A Velmi malé déti (0-3 roky)

je treba drzet v bezpecné
vzddlenosti od spotrebice. Malé
déti (3-8 let) by se nemély ke
spoftrebidi priblizovat, pokud
nejsou pod dozorem. Déti starsi 8
let a osoby s fyzickym, smyslovym
¢i dusevnim postizenim nebo bez
patfi¢nych zkusenosti a znalosti
mohou fento spotrebi¢ pouzivat
pouze pod dohledem nebo tehdy,
pokud obdrzely informace o
bezpecném pouziti spotrebice

a rozuméji rizikdm, kterd s jeho
pouzivanim souviseji. Nedovolte
détem, aby si se spotrebicem
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hraly. Nedovolte détem, aby

bez dohledu provadeély cisténi a

béznou Udrzbu spotrebice.

/\ UPOZORNENI: V pfipadg, ze

praskne sklo plotynky: okamzité

vypnéte vsechny hordky a vsechny
elektrické topné clanky a odpojte
spotrebic od elektrické sité, —
nedotykejte se povrchu spotrebice,

— spoftiebic nepouzivejte.

@ Sklenéné viko se pfi zahrati
muZe rozlomit. Pfed zavienim
vika vypnéte vSechny hordky
a elektrické ploténky. Viko
nezavirejte, pokud hordk hofi.

POVOLENE POUZITi

/\ UPOZORNEN:: Tento spotebié
neni uréen k fizeni pomoci
externiho zatizeni, jako je napt.
casovad, nebo samostatného
Xa‘ému dalkového ovliadani.
Tento spotfebic je urcen
k pouziti v domdcnostech a
zarizenich, jako jsou: kuchynské
kouty pro zaméstnance v
obchodech, kanceldfich a na
jinych pracovistich; statky; klienty
hotel, moteld, zatizeni typu ,bed
& breakfast” a jinych rezidencnich
prostredich.
/A Neni pripustné jej pouzivat
jin.m zpUsobem (napf. k vytadpéni
mistnosti).
/A Tento spotiebic¢ neni uréen k
profesiondlnimu pouziti. Spotrebic
nepouzivejte venku.
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/A Pouzivejte nddoby s promérem
dna stejn.m, jako je prOmér varné
zo6ny hordku, nebo jen nepatrné
veétsim (viz zvldstni tabulka). Dbejte
na to, aby nddoby na mfizce
nepresahovaly okraj varné desky.
/A Nevhodné pouZiti mfizek moze
plotnu poskodit: Nepoklddejte
mrizky na varnou desku obrdcené
ani je po desce neposouvejte.
Plamen hordku nesmi presahovat
za okraj dna hrnce ¢i pdnve.
Nepouzivejte: litinové plotny,
kameninové desky ani terakotové
hrnce a pdnve; rozptylovace tepla,
jako jsou kovové mrizky apod.; dva
hordky soucasné na jednu nddobu
(napf. hrnec na ryby).

Pokud konkrétni mistni podminky
doddavky plynu znesnadnuji
zapdleni hordku, doporucujeme
zopakovat postup s ovladacem
nastavenym na maly plamen.

V pripadé instalace digestore nad
horni panel spordku naleznete
Udaje o sprdavné vzddlenosti
digestofe od panelu spordku v
navodu k digestori.

malé déti by se pfi hre s
ochrannymi gumovymi nozickami
na mrizkach mohly udusit. Po
odstranéni mrizek se prosim
ujistéte, ze vsechny patky jsou
sprdvné nasazeny.

INSTALACE

A\ Stéhovéni a instalace
spotfebice vyzaduje minimdlné
dvé osoby — nebezpedi zranéni. Pfi
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rozbalovdni a instalaci pouzivejte
ochranné rukavice — nebezpeci
porezdni.

/A Instalaci, véetné pripojent
privodu vody (pokud néjaky
existuje) a elektfiny, a opravy musi
provadét kvalifikovany technik.
Neopravujte ani nevyménujte
Zadnou Cdst spotrebice, pokud to
neni vyslovné uvedeno v ndvodu k
pouziti. Nedovolte détem, aby se
priblizovaly k mistu instalace. Po
vybaleni spotrebice se presvédcte,
Ze nebyl pfi dopravé poskozen.

V ptipadé problémd se obratte
na prodejce nebo na nejblizsi
servisni stredisko. Po instalaci

musi byt obalovy materidl (plasty,
polystyrenovd péna atd.) ulozen
mimo dosah déti — nebezpeci
uduseni. Pred zahdjenim instalace
je nutné spotrebic odpojit od
elektrické sité — nebezpedi Urazu
elektrickym proudem. BEhem
instalace se ujistéte, ze zarizeni
neposkozuje napdjeci kabel

— nebezpedi pozdru a Urazu
elektrickym proudem. Zafizeni
nezapinejte, dokud nebyla
ukoncena instalace.

/A Pripojeni elekttiny a plynu musi
byt v souladu s mistnimi predpisy.
A\ VYSTRAHA: Modifikace
spotrebice a zpUsob jeho instalace
maji za Ucelem bezpecného a
sprdvného pouzivdni spotrebice
ve vsech dalSich zemich zdsadni
ddlezitost.
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/A PouZivejte reguldtory tlaku
vhodné pro tlak plynu uvedeny v
pokynech.
/A Mistnost musi byt vybavena
systémem odsdvdni vzduchu, ktery
vypudi veskeré spaliny.

Mistnost musi také umoznovat
spravnou cirkulaci vzduchu,
protoze ten je zapotrebi k tomu,

aby spalovdni probihalo normdiné.

Pritok vzduchu nesmi byt nizsi
nez 2 m®/h na kW instalovaného

vykonu.

A Systém cirkulace vzduchu mize
odebirat vzduch pfimo zvenci, a to
pomoci trubky s vnitinim prifezem
alespon 100 cm?; otvor nesmi byt
nachylny k zablokovdni.

/A Systém méze vzduch pottebny
pro spalovdani doddvat rovnéz
neprimo, tj. z prilehlych mistnosti
vybavenych vzduchovymi
cirkula¢nimi trubkami, jak je
popsdno vyse. Nesmi se vSak
jednat o prostory, jako jsou
spolecenské mistnosti, loznice
nebo mistnosti, které predstavuji
nebezpedi pozdru.

/A Kapalny ropny plyn klesa

k podlaze, nebot je tézsi nez
vzduch. Proto musi byt mistnosti, ve
kterych se nachdzeji Idhve s LPG,
rovnéz vybaveny vétracimi otvory,
které umozni odvétrdni plynu v
pripadé jeho Uniku. V disledku
toho nesmi byt Idhve s LPG, af

jiz ¢astecné ¢i zcela naplnéné,
instalovany nebo skladovdny v
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mistnostech nebo skladovacich
prostordch, které se nachdzeji pod
Urovni zemé (ve sklepech apod.).
Doporucujeme vam ponechat v
mistnosti pouze Idhey, kterou pravé
pouzivate a kterd je umisténa tak,
aby nebyla vystavena pUsobeni
tepla ze strany externich zdroji
(trub, krbU, spordkl atd.), jejichz
prostrednictvim by mohlo dojit ke
zvyseni teploty ldhve nad 50 °C.
/\ e-li nutné skiriku, do které
bude zafizeni umisténo, prifiznout,
provedte tyto prace jesté predtim,
nez jej do skiinky zasunete.
Ndsledné odstrante vsechny
drevéné trisky a piliny.

/A Pokud neni spottebi¢
nainstalovdan nad froubou, pod
spotiebic je treba nainstalovat i
oddélovaci panel (neni soucdsti
baleni).

Pokud jdou ovladace hofdkd
otdcet jen ztuha, obrafte se
prosim na nas poprodejni servis;
v pripadé shleddni zavady bude
nutné ventil hotdku vyménit.
Otvory pouzivané pro vétrdni a
rozptylovani tepla se nikdy nesmi
zakryvat.

PRIPOJENI PLYNU

/A VYSTRAHA: Pred provadénim
instalace se ujistéte, ze mistni
distribu¢ni podminky (druh plynu a
jeho tlak) a nastaveni spotfebice si
odpovidadiji.
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/A Zkontrolujte, zda privodni
tlak plynu odpovidd hodnotdm
uvedenym v tabulce 1
(~Specifikace hordku a trysek®).

/\ VYSTRAHA: Podminky
nastaveni vztahujici se k tomuto
zarizeni jsou uvedeny na etiketé
(nebo vyrobnim stitku).

/A VYSTRAHA: Tento spotfebi¢
neni pripojen k zafizeni pro odvod
produktd spalovani. Je tfeba jej
nainstalovat a pripojit v souladu s
aktudlnimi predpisy pro instalaci.
Zvl&stni pozornost je treba
vénovat pfislusnym pozadavkim
na odvétravani.

A\ Pokud jsou spottebice
pripojeny k zdsobniku kapalného
plynu, je treba co nejvice utdhnout
regulacni Sroub.

/\ DULEZITE: V pfipadé pouziti
tlakové lahve musi byt tlakovd
|&hev spravé usazena (ve svislé
poloze).

A\ VYSTRAHA: Tento Gkon musi
provést kvalifikovany technik
A\ K pfipojeni plynu pouZijte
pouze ohebnou nebo pevnou
kovovou hadici.

/A Pripojeni k pevnému potrubi
(médénému nebo ocelovému)
Pripojeni k plynovému systému
musi byt provedeno tak, aby
bylo vylouceno jakékoli zatizeni
pristroje. Na plosiné spotrebice
pro zasobnik plynu se nachdzi
nastavitelnd potrubni armatura
ve tvaru L opatfend tésnénim
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chranicim pred Uniky. Po ofoceni
potrubni armatury je treba tésnéni
vzdy vymeénit (tésnéni se doddavd
spolecné se spotrebi¢em). Potrubni
armatura pro privod plynu je
opatrena vnéjsim pulpalcovym
zAvitem.

/A Pripojeni flexibilni trubky

bez svarl z nerezavéjici oceli

k zavitovému ndéstavci Potrubni
armatura pro privod plynu je
opatrena vnéjsim pulpalcovym
zdvitem. Tyto trubky museji byt
instalovény tak, aby pfi svém
plném roztazeni nikdy nepresdhly
délku 2 000 mm. Poté, co pfipojeni
zrealizujete, ujistéte se, ze se
ohebnd kovova trubka nedotykd
zadnych pohyblivych soucdsti a
nic na ni netlaci. Pouzivejte pouze
takové trubky a tésnéni, kterd
odpovidaji aktudlnim ndrodnim
prepisim.

/A DULEZITE: Pokud pouzijete
hadici z nerezové oceli, musi

byt instalovdna tak, aby se
nedotykala zddné pohyblivé casti
ndbytku (napf. zdsuvky). Hadice
musi prochdzet prostorem bez
prekdzek a tak, aby bylo mozné ji
kontrolovat po celé jeji délce.

/A Spotiebic¢ by mél byt k
hlavnimu privodu plynu nebo
plynové ldhvi pfipojen v souladu

s platnymi ndrodnimi predpisy.
Pred realizaci pripojeni se ujistéte,
Ze je spottebi¢ kompatibilni

s doddvkou takového plynu,
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ktery hodldte pouzit. Pokud

tomu tak neni, postupujte podle
pokynU uvedenych v odstavci
,PFizpUsobeni pro jiné typy
plynovych paliv®.

/A Po pfipojeni k pfivodu plynu
zkontrolujte pfipadné netésnosti
pomoci mydlové vody. Vyzkousejte
stdlost plamene tak, ze hordky
zapdlite a otocite ovladaci
knofliky z maximdlni polohy 1* do
minimalni polohy 2*.

PRIZPUSOBENI PRO JINE TYPY
PLYNOVYCH PALIV

A Za Geelem prizpbsobeni
spotrebice jinému typu plynu, nez
je ten, pro ktery byl vyroben (je
vyznaceno na typovém stitku),
postupujte podle prislusnych
krok( uvedenych v instalacnich
vykresech.

UPOZORNENI NA PRERUSENI
DODAVKY ELEKTRICKE ENERGIE
/\ DULEZITE: Udaje tykajici se
napéti a spotfeby energie jsou
uvedeny na typovém stitku.
Napdjeci kabel musi byt natolik
dlouhy, aby umoznil pfipojeni
spotfebice zabudovaného do
skrinky k elektrické siti. Nikdy
netahejte za napdjeci kabel.
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/A V souladu s ndrodnimi
bezpecnostnimi normami tykajicimi
se elektrickych zafizeni musi

byt mozné odpojit spotiebic od
elektrické sité vytazenim zdastrcky,
pokud je zdstrcka pristupnd,

nebo, v souladu s pravidly pro
zapojovani, prostrednictvim
vicepdlového vypinace umisténého
pred zdsuvkou a spotrebic musi
byt uzemnén.

/A Nepouzivejte prodluzovaci
kabely, sdruzené zdsuvky nebo
adaptéry. Po provedeni instalace
nesmi byt elektrické prvky
spotrebice pro uzivatele pristupné.
Nepouzivejte spotiebic, pokud

jste mokfi nebo naboso. Tento
spotrebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napdjeci sitovy kabel ¢i
zdstréka, pokud spravné nefunguje
nebo byl poskozen ¢i spadl.

A\ Jestlize je poskozeny privodni
kabel, smi ho vyménit (za identicky
dil) pouze vyrobce, servisni

technik nebo osoba s obdobnou
kvalifikaci, jinak by mohlo dojit k
Urazu - riziko elektrického Soku!
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Opis spotrebica

Odstranitelné mfizky

Rychly hordk

Maly hotak

Stfedné rychlé hotdaky

Ovladad levého predniho rychlého hotrdku

Ovladad levého zadniho stfedné rychlého hofdku
Ovladaé pravého zadniho stfedné rychlého hordku
Ovladaé pravého predniho malého hordku

Denni pouziti

Dilezité upozornéni: Kdyz je varnd deska

horkd, davejte pozor, abyste na ni nevylili

néjakou tekutinu; mohli byste poskodit sklo.

A Plamen hordku by nemél presahovat

okraj nddoby.

Dilezité upozornéni: JestliZe je varnd deska

zapnutd, mdze byt cely jeji povrch horky.

- Chcete-li zapdlit hotdk, stisknéte prislusny
ovladaé a otocte jim smérem doleva na
symbol velkého plamene.

- Pritisknutim ovladace k oviddacimu panelu
hordk zapdlite.

- Po zapdleni hofdku podrzte ovladaé
stisknuty jesté asi 5-10 vtefin, aby mohla
varnd deska sprdvné fungovat.

Pojistka, kterou je hofdk vybaven, zablokuje

Unik plynu v pfipadé ndhodného zhasnuti

46

Symboly

Cerny puntik o Ventil zavieny

Maximdalni

Velky plamen 0 plamen

Maly symbol
plamene

A | Minimdini plamen

(o]e]
O

[ le}
e]e)

o] J
00O

oe

(prdvan, prerusend doddvka plynu, preteceni

tekutin atd.).

- Ovladac se nesmi tisknout déle nez 15
sekund. Jestlize po uplynuti této doby
nezlstane hofdk zapdleny, pockejte
nejméné jednu minutu, a teprve potom
zapdleni opakujte.

POZNAMKA: Mize se stdt, 7e se hordk
nepodafi zapdlit v ddsledku nepfiznivych
mistnich podminek v doddvce plynu.

V takovém pripadé se doporucuje opakovat
postup s ovladacem nastavenym na maly
plamen. Hofdk mize po uvolnéni ovliadade
zhasnout. To znamend, zZe se bezpecnostni
zarizeni dostatecné nezahrdlo. V tomto
pripadé vyse popsany postup opakujte.
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Uzitecné rady a tipy

Tato varnd deska je vybavena hotdky rdznych
promérd. K dosazeni lepsiho vykonu hordkd
dodrzujte ndsledujici pravidla:

- Pouzivejte nddoby s prdmérem dna
stejnym jako je prdmér varné zény, nebo
jen nepatrné vétsim (viz tabulku vpravo).

- Pouzivejte pouze hrnce a pdnve s rovnym
dnem.

- Kvareni vzdy zvolte sprdvné mnozstvi
vody a nddobu zakryjte.

- Dbejte na to, aby nddoby na mfizce
nepresahovaly okraj varné desky.
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DULEZITE UPOZORNENI: Nespravnym

pouzivénim mfizek mdzete poskodit varnou

desku: mfizky na varnou desku nepoklddeijte

obrdcené, ani je po varné desce neposunujte.

Nedoporucujeme pouzivat:

- Litinové plotynky, mastkové kameny,
keramické hrnce a pénve.

- Rozptylovace tepla jako kovové sit'ky
apod.

- Dva hotdky soucasné pro jednu dlouhou
nddobu (napf. na rybu).

Hordak

@ nadoby

velky

od 24 do 26 cm

stredné rychly

od 16 do 22 cm

maly

od8do 14 cm

Péée a Udrzba

A Pred jakoukoli Udrzbou spotfebic

elektricky odpojte.

- VSechny smaltované a sklenéné cdsti
Cistéte teplou vodou a neutrdinim
roztokem.

- Jestlize na plochdch z nerezové oceli
byla pfilis dlouho vépenatd voda nebo
agresivni Cistici prostredky, mohou na
nich zUstat skvrny. Rozlité tekutiny (voda,
omacka, kdva, apod.) je vhodné seffit
dfive, nez zaschnou.

- Po pouziti povrch umyjte vodou s
neutrdlnim Cisticim prosttedkem a
vysuste je mékkym hadfikem nebo
jelenici. Pfipecené necistoty odstrante
specidlnimi Cisticimi prostfedky pro
nerezové povrchy.

POZNAMKA: Skio a smaltované &asti

Cistéte pouze s mékkym hadfikem nebo

houbou.

- Nepouzivejte vyrobky s drsnymi

¢dsticemi, korozivni Cistici prostredky
nebo prostredky na bazi chléru a
dréténky.

- Nepouzivejte istici pFistroje na pdru.

- Nepouzivejte hoflavé prFipravky.

- Na varné desce nenechavejte kyselé ani
zésadité latky, jako ocet, ho¥ici, sul, cukr
nebo citronovou §tdvu.

CISTENi CASTi VARNE DESKY

- MFizky, kryty hofdku a hofdky mizete
pri Cisténi odstranit. Nemyjte je v mycce
na nadobi.

- Vydistéte je rucné teplou vodou a
neabrazivnim Eisticim prostredkem,
odstrante viechny zbytky jidla a
zkontrolujte, zda neni zaddny otvor
hordku zaneseny.

- Opldchnéte a osuste

- Hordky a kryty hotdkd opét sprdvné
nasad'te do pfislusnych umisténi.

- Pri usazovdni mrizek se presvédcte,
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zda prostor stojanu nddoby odpovidd
hordku.
- Modely vybavené zastrckami pro

elektrické zapalovdni a bezpecnostnim

zafizenim vyzaduji dokladné cisténi
zastrcky, které zaijisti jejich sprdvnou
funkénost.

Tyto soucdsti casto kontrolujte a podle
potreby je vycistéte vihkym hadfikem.

Pripecené jidlo odstrante paratkem nebo

jehlou.

Co délat, kdyz ...
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POZNAMKA: Jsou-li hordky vytazené ven,
nepouzivejte elekirické zapalovaci zafizeni,
mohlo by se poskodit.

Problém

Mozné pfriciny

Reseni

Systém elektrického zapalovani | Elektrické napdjeni je
vypnuté.

nefunguje.

Zkontrolujte, zda je zdstrcka
spottfebice zasunutd do
zdasuvky a privod napdjeni je
zapnuty.

Hotdk nejde zapdlit.

Plynovy kohout mdze
byt zavieny.

Zkontrolujte, zda je kohout
otevreny.

Plynovy krouzek hofi
nerovnomeérné.

Koruna horéku je
zanesend zbytky jidel.

Vycistéte korunu hotdku podle
pokynu k cisténi, aby v koruné
hordku nebyly zaddné zbytky
jidel.

Nez zavoldate do servisu:

1. Prectéte si vySe uvedenou Cast "Jak
odstranit poruchu", abyste zjistili, zda
nemuUzete odstranit poruchu sami.

2. Varnou desku opét zapnéte a sledujte,
zda se porucha znovu objevila.

3. Jestlize porucha trvd, zavolejte do
servisu.

Sdélte nasledujici tdaje:

e druh poruchy;

¢ model varné desky;

e servisni Cislo (t. ¢islo uvedené za
slovem SERVICE na typovém stitku pod
varnou deskou a na zdruénim listu);

S R:AVAKeES 0000 000 00000
*  Uplnou adresu;

e telefonni &islo.

Jestlize je nutnd oprava, obratte se na
autorizovany servis uvedeny na zdruénim
listé.

Nedodrzeni vyse uvedenych pokynd mize
mit za ndsledek ohrozeni bezpecnosti a
kvality spotfebice.
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Tabulka vstfikovaéu
Kategorie 112H3B/P
Druh pouzitého |Typ horaku Typ vstfi- [Jmenovi- [Jmeno- |Jmenovi- |Tlak plynu
plynu kovaci |ty tepel- |vitdspo- |tytepel- |(mbar)
trysky ny vykon |tfreba ny vykon
KW KW min. |jmen.| max.
’ rychly 128 B 3,00 | 286I/h | 0,70
(ZAE\IZ:S:])PLYN stfedné rychly | 104 B 2,00 190 I/h 0,40 7 | 20 | 25
G20 stfredné rychly | 104 B 2,00 190 I/h 0,40
maly 78 A 1,00 951/h 0,40
ZKAPALNENY rychly 85 300 |[218g/h| 0,70
ROPNY PLYN | stfedné rychly 69 2,00 |145g/h| 0,40 25 | 30 | 35
(butan) G30 stredné rychly 69 2,00 145g/h | 0,40
maly 50 1,00 73 g/h 0,40
ZKAPALNENY rychly 85 300 |[214g/h| 070
ROPNY PLYN | stfedné rychly 69 2,00 | 143g/h| 0,40 25 | 30 | 35
(propan) G31 | stfedné rychly 69 2,00 143g/h | 0,40
maly 50 1,00 71 g/h 0,40
Druh 4 horéko Jmenovity Celkova Vzduch
pouzitého plynu |60 cm tepelny vykon |jmenovita nutny (m?) ke
kW spotieba spalovani
1 m® plynu
1R - 2 SR (2kW) -
G20 20 mbar 1 MALY 8,00 761 1/h 9,52
1R - 2 SR (2kW) -
G30 30 mbar 1 MALY 8,00 581 g/h 30,94
1R - 2 SR (2kW) -
G31 30 mbar 1 MALY 8,00 571 g/h 30,94

Elektricky pfikon: 220-240 V ~ 50-60 Hz - 1,1 W
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Technické Udaje
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Rozméry

Sitka (mm) 590

Vyska (mm) 44

Délka (mm) 510

Napéti (V) 220-240 V ~

Technické Gdaje jsou uvedeny na typovém stitku

umisténém na spodni strané spotfebice.

Instalace

P¥i manipulaci, pfipravé a instalaci
varné desky pouzivejte ochranné

rukavice.

Po vybaleni varné desky se presvédcte, ze
nebyla pfi dopravé poskozena. V pfipadé
problémuy se obratte se na svého prodejce
nebo na nejblizsi servisni stredisko.

Technické informace pro montéra

Tuto varnou desku mizete zapustit do
pracovni desky silné 20 az 60 mm.
Jestlize pod varnou deskou neni trouba,
je nutné vlozit oddélovaci panel, jehoz
povrch se musi minimdlIné rovnat otvoru
v pracovni desce. Tento panel musi byt
instalovén v maximdlni vzddlenosti 150
mm pod horni plochou pracovni desky,
v z&dném pripadé ale ne méné nez 20
mm ode dna varné desky.

Pred instalaci se presvédcte, zda:
mistni podminky doddavky plynu (druh a
tlak plynu) odpovidaji nastaveni varné

desky, uvedenému na typovém stitku a v

Hi
,,,,,,,
vvvvvvv 23

tabulce vstfikovac);

jsou vnéjsi plochy nabytku nebo
spottebicy, které priléhaji k varné desce,
tepelné odolné v souladu s mistnimi
predpisy;

tento spotiebic neni pripojen k zafizeni
na odsdvani vypard. Musi byt instalovén
a pfipojen podle platnych instalacnich
predpisy. Je tfeba vénovat zvl&stni
pozornost pFislusnym pozadavkdm na
odvétravani.

Spaliny jsou odvadény ven zvl&stnimi
odsavadi nebo elektrickymi ventilatory
umisténymi na zdi anebo v okné.

PRIPOJENI PLYNU
ﬁ Tento postup musi provést pouze

kvalifikovany technik.

Systém privodu plynu musi byt v souladu s
mistnimi pfedpisy pro dany druh plynu.

V odstavci "Platné mistni predpisy"
najdete zvldstni predpisy platné v
nékterych zemich.



CESTINA

- ODKAZ NA MISTNi PREDPISY Pokud
pro vasi zemi nejsou uvedeny zaddné
Udaje, obratte se na svého instalacniho
technika.

- Varnou desku pfipojte k plynovému
potrubi nebo plynové bombé pomoci
pevné médéné nebo ocelové trubky,
jejiz fitinky odpovidaji mistnim
predpistm, nebo pomoci nerezové
hadice s hladkym povrchem odpovidajici
mistnim pfedpisdm. Maximdini délka
hadice je 2 pfimé metry.

- Doddvany kolenovy spoj (A)* nebo (B)*
pripojte k hlavni pfivodni trubce varné
desky a mezi oba vlozte podlozku (C),
kterd je také soucdsti vybaveni, podle
normy EN 549.

- Ve Francii pouzijte koleno (A) a ve viech
dalsich zemich koleno (B).

- DULEZITE UPOZORNENI: Jestlize
pouzijte hadici z nerezové oceli, musi
byt instalovdna tak, aby se nikde
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nedotykala zddné pohyblivé cdsti
ndbytku. Musi byt umisténa v prostoru,
ve kterém nejsou zddné prekdzky, a kde
nic nebrdni kontrole celé jeji délky.

- Po pripojeni k pfivodu plynu zkontrolujte
tésnost mydlovou vodou. Vyzkousejte
stdlost plamene tak, ze hordky zapdlite
a otodite ovladace z maximdlni polohy

Y

6 do minimdlni polohy “ .
Pripojeni k elektrické siti

A VAROVANI

- Tento postup musi provést kvalifikovany
technik.

- Elektrickd pripojeni musi odpovidat
platnym mistnim pfedpisdm.

- R&dné uzemnéni spotfebice je ze
zdkona povinné.

L

ochranné uzemnéni
zlutd/zelenda

N

- Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

- DULEZITE UPOZORNENI: Udaje o
napéti a prikonu jsou uvedeny na
typovém stitku.

Montaz
P¥i cisténi obvodu spotrebice
pouzivejte ochranné rukavice, a pak
nasad'te na varnou desku dodané tésnéni.
Povrch obvodu varné desky vycistéte a
nasad'te na néj prilozené tésnéni podle
obrdzku. V pracovni desce vyfiznéte otvor o
rozmérech uvedenych v ndvodu a desku do
néj usad'te.
POZNAMKA: Napdjeci kabel musi byt
tak dlouhy, aby umoznil varnou desku z
pracovni desky vytdhnout.
Varnou desku zajistéte prilozenymi
drzdky. Drzdky umistéte do vyvrtanych
otvor oznacenych Sipkami a upevnéte je
prislusnymi Srouby podle tloustky pracovni



CESTINA

desky.

Zkontrolujte, zda je elektrickd zdsuvka v
blizkosti spottebice. Jestlize neni napdjeci
kabel u spotiebice dostatecné dlouhy,
budete ho muset vyménit za jiny se stejnymi
vlastnosti se spravnou délkou.

Sefizeni pro ruzné druhy plynu

A VAROVANI

- Tento postup musi provést kvalifikovany
technik.

Pokud bude varné deska fungovat na jiny

druh plynu, nez je uvedeny na typovém

Stitku a informacni ndlepce na horni &asti

desky, vyménte vstfikovace.

Odstrante informacni ndlepku a uschovejte ji

spolu s ndvodem.

Pouzivejte reguldtory tlaku vhodné pro tlak

plynu uvedeny v ndvodu.

- Plynové trysky smi vyménovat pouze
pracovnik servisu nebo jiny kvalifikovany
technik.

- Trysky, které se nedoddvaji spolu se
spotfebicem, je nutné objednat v
servisu.

Sefid’te minimdlni nastaveni ventild.
POZNAMKA Jestlize pouzivate zkapalnény
ropny plyn (G30/G31), je nutné co nejvice
utdhnout Sroub minimdlniho nastaveni plynu.
DULEZITE UPOZORNENI: Pokud jdou
ovladace hotdkl otdcet jen ztuha, obratte
se prosim na nds servis; moznd bude nutné
vyménit ventil hofdku.

DULEZITE UPOZORNENI: V pfipadé pouziti

plynové bomby musi byt bomba nebo

plynové ldhev fddné umistény (svisle).

Vyména vstfikovacich trysek (viz éést

"Tabulka vst¥ikovacd")

- Sejméte mrizky (A).

- Vytdhnéte hotdky (B).

- Pomoci néstréného klice vhodné velikosti
vysroubuijte vstfikovaci trysku (C), kterou
chcete vyménit.

- Trysku vyménte za jinou, vhodnou pro
novy druh plynu.
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- Vst¥ikovaci trysku zamontujte do (D).
Pred instalaci varné desky nezapomeite
pripevnit novy stitek s kalibraci plynu, ktery
byl pfilozen ke vstfikovacdm, a to tak, aby
zakryl pGvodni kalibraci plynu.

Vyména plynové trysky

Sefizeni minimdlniho nastaveni ventils
P¥i sprdvném sefizeni minimdlniho nastaveni
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je nutné odstranit ovlada¢ (E) a postupovat

nésledujicim zpUsobem:

- utdhnout Sroub, chcete-li vysku plamene
snizit (-);

- uvolnit Sroub, chcete-li vysku plamene
zvysit (+).

Sefizeni provddéjte s ventilem v poloze

minimdlniho nastaveni plynu (maly plamen).

- Primdrni vzduch hofdkd neni tfeba
sefizovat.

- Po sefizeni vyzkousejte stalost plamene
tak, ze hordky zapdlite a otodite

ovladace z maximdini polohy 6 do

minimalni 0 polohy.
Sefizeny ventil znovu zapecefte pecetnim
voskem nebo podobnym materidlem.

|SK][€Z]|[RU]|RS |

|HR|| LT ||[BG|[RO]

ODKAZ NA MISTNi PREDPISY

Ovétte si, zda instalaci a plynové pripojeni
k siti proved| kvalifikovany technik podle

pokynd vyrobce a v souladu s mistnimi
bezpecnostnimi predpisy.
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VYMENA OVLADACU

A 1. Pfesvédcte se, ze je varnd deska
vypnutd.

Vsechny ovladace musi byt v zaviené

poloze.

4. Kazdy ovladac nasunte na hfidelku
ventilu az na doraz (pfitom mize dojit k
aktivaci elektrického zapalovace).

2. VSechny ovladace varné desky sejméte
tahem nahoru a uloZte spole¢né na jednom
misté.

5. Ujistéte se, ze jsou vSechny ovladace ve
spravné poloze.

6. Spravnou instalaci ovétte zapdlenim
kazdého hofdku jednotlivé.

3. Vezméte soupravu novych ovladady,
kterd se nachdzi v horni ¢ésti baleni, a
ovladace vyjméte z plastového sdcku.
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Poznamky ohledné zivotniho prostredi

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU
Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu
a je oznaden recyklaénim znakem £ .
Jednotlivé ¢dsti obalového materidlu proto
zlikvidujte odpovédné podle platnych
mistnich predpist upravujicich nakldddni's
odpady.

LIKVIDACE DOMACICH
ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotfebic byl vyroben z
recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materidld. Zlikvidujte jej podle
mistnich predpist pro likvidaci odpadu.
Dalsi informace o likvidaci, renovaci a
recyklaci elektrickych spotfebicl ziskate

na mistnim Ufadé, v podniku pro sbér
domdciho odpadu nebo v obchodé, kde
jste spotiebic zakoupili. Tento spotrebic je
oznadcen v souladu s evropskou smérnici
2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zatizenich (OEEZ).
Zaqjisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabrdnit negativnim vlivdm na
Zivotni prostredi a lidské zdravi.

X

Symbol &= na vyrobku nebo prislusnych
dokladech udavd, ze tento vyrobek
nesmi byt likvidovan spolecné s domdécim
odpadem, nybrz je nutné jej odevzdat do
prislusného sbérného strediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

Vyrobce

lkea of Sweden AB
SE - 343 81 Almhult, Sweden

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE
PouZivejte hrnce a pdnve, jejichz velikost
odpovidd velikosti varné zény.

PouZivejte pouze hrnce a pdnve s plochym
dnem.

Je-li fo mozné, nechte nddobi béhem vareni
prikryté poklickou.

Chcete-li usetfit maximum casu a elektrické
energie, pouzivejte tlakovy hrnec.

Hrnec postavte doprostfed varné zény
vyznacené na varné desce.

PROHLASENi O SHODE

Tento spotfebic spliuje pozadavky na
ekodesign podle evropského naftizeni ¢.
66/2014 v souladu s evropskou normou EN
30-2-1.
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ZARUKA IKEA

Jak dlouho zaruka IKEA plati?

Tato zdruka plati po dobu péti let od data
ndkupu spotrebice v IKEA. Jako doklad

o koupi se doporucuje origindlni G¢tenka.
Jestlize se v dobé zdruky provédi néjaka
oprava, tato ¢innost neprodluzuje zdruéni
dobu na spotfebic.

Kdo provadi servisni sluzbu?
Autorizovany poskytovatel servisu IKEA
zajistuje servisni sluzbu prostfednictvim své
vlastni sité.

Na co se zaruka vztahuje?

Zaruka se vztahuje na zavady spotrebice, °
které byly zpdsobené vadnou konstrukci

nebo vadnym materidlem, a ke kterym

doslo po zakoupeni v IKEA. Tato zaruka

se vztahuje pouze na domdci pouzivdni. °
Vyjimky jsou uvedené v ¢ésti “Na co se
nevztahuje zaruka?”. BEhem zdarucni

doby se zdruka vztahuje na ndklady k

odstranéni zavady, napf. opravu, dily, praci

a cestu pracovnika za predpokladu,ze je

tento spotiebic dostupny pro opravu bez
zvl&stnich ndkladid. Za téchto podminek

se uplatriuji smérnice EU (. 99/44/ES) a *
prislusné mistni pfedpisy. Vyménéné dily se
stavaji majetkem IKEA. °

Jak bude IKEA pf¥i odstranéni zavady
postupovat?

Urcéeny poskytovatel servisu IKEA prozkoumd
vyrobek a dle svého vlastniho uvézeni .
rozhodne, zda se na néj vztahuje tato

zdruka. Jestlize rozhodne, Ze zdruka

plati, poskytovatel servisu IKEA nebo jeho .
autforizovany servisni partner prostrednictvim
svych vlastnich servisnich provozi dle .

vlastniho uvdzeni bud’ vadny vyrobek opravi,
nebo ho vyméni za stejny nebo srovnatelny
vyrobek.

Na co se nevztahuje zaruka?

*  Na normdlni opotfebeni a odreni.

¢ Na poskozeni zpusobené Umyslné
nebo nedbalosti, nedodrzenim ndvodu
k pouziti, nespravnou instalaci nebo
pripojenim k nesprdvnému napéti,
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poskozeni zpUsobené chemickou nebo
elektrochemickou reakdi, rzi, korozi

nebo vodou vcetné, ale nikoli vyhradné
omezené na nadmérné mnozstvi
vdpence v privaddéné vodé, poskozeni
zpUsobené abnormdlnimi podminkami
okolniho prostiedi.

Na spotfebni materidl véetné baterii a
Zdrovek.

Na nefunkéni a ozdobné &asti, ktery
nemaiji vliv na normdlni pouzivdni
spotrebice vcetné jakéhokoli poskrabani
a moznych rozdild v barvé.

Na ndhodné poskozeni zpisobené cizimi
predméty nebo ldtkami a cisténim nebo
uvolnénim filtrd, vypoustécich systémi
nebo zdsuvek na distici prostredek.

Na poskozeni nésleduijicich dild:
keramického skla, pfislusenstvi, kosi na
nédobi a pFibory, pfivodni a vypoustéci
trubky, tésnéni, zarovky a kryty zdrovek,
filiry, ovladace, opldsténi a jeho ¢dsti. S
vyjimkou takovych poskozeni, u kterych
Ize prokdzat, Ze tato poskozeni byla
zpUsobena vyrobnimi vadami.

Na pfipady, kdy technik pfi své navstévé
nenalezl z&ddnou zadvadu.

Na opravy, které neprovéadéli nasi k tomu
uréeni poskytovatelé sluzeb a/nebo
autorizovani smluvni servisni partnefi,
nebo na opravy, pfi nichz nebyly pouzity
origindlni ndhradni dily.

Na opravy zpUsobené instalaci, kterd
neni spravnd, nebo neodpovidd
technickym Gdajom.

Na pouziti spotfebice mimo domdcnost,
tedy k profesiondlnimu pouziti.

Na poskozeni pfi dopravé. Jestlize
zdkaznik dopravuje spotfebié sém

do svého bytu nebo na jinou adresu,
neodpovidd spolecnost IKEA za zadné
poskozeni, ke kterému mohlo pfi
dopravé dojit. Pokud ale dopravovala
spotrebic na uvedenou adresu zdkaznika
spolecnost IKEA, pak je pfipadné
poskozeni p¥i dopravé kryto touto
zdrukou IKEA

Na ndklady na provedeni prvni instalace
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spotrebice IKEA.
Jestlize ale poskytovatel sluzeb IKEA
nebo jeho autorizovany servisni partner
opravi nebo vyméni spotfebic v rdmci
této zdruky, poskytovatel sluzeb IKEA
nebo jeho autorizovany servisni partner
opraveny spotiebi¢ nebo novy spotiebic
znovu nainstaluji, pokud to bude nutné.
Tato omezeni se nevztahuji na prace
provadéné bez zjisténi zavady, které proved|
nas vyskoleny technik s pouzitim nasich
origindlnich dilb za Ucelem prizpdsobeni
spotrebice technickym bezpecnostnim
pozadavkdm v jiné zemi EU.

Uplatnéni zdkond dané zemé

Zaruka IKEA poskytuje zvlastni zdkond
prava, kterd zahrnuji nebo presahuji viechny
mistni zakonné pozadavky. Tyto podminky
vSak Zzddnym zpdsobem neomezuji prdva
spotrebitele popsand v mistni legislative.

Rozsah platnosti
Pro spotfebice, které jsou zakoupeny v
jedné zemi EU a prevezeny do jiné zemé
EU, budou servisni sluzby provddény v rdmci
zdaruénich podminek obvyklych v nové zemi.
Povinnost provést servisni sluzbu v rdmci
zdruky existuje jen tehdy, pokud je spottebic
instalovdn a je ve shodé s:
- technickymi pozadavky platnymi vzemi,
ve které byl zaru¢ni pozadavek vznesen;
- pokyny k instalaci a bezpecnostnimi
informacemi v uzivatelské pfirucce.

Vyhrazeny POPRODEJNI SERVIS pro
spotiebice IKEA
Obrafte se prosim na uréené autorizované
servisni centrum v pfipadé:
* pozadavku na servis v rémci této zdruky;
* dotazu tykajiciho se vysvétleni
instalace spotrebice IKEA do uréeného
kuchynského ndbytku IKEA;
e dotazu tykajiciho se vysvétleni funkce
spotrebicd IKEA
Abychom vdm mohli poskytnout co nejlepsi
pomoc, prosime Ctéte pozorné instalacni
névod a/nebo ndvod k pouziti predtim, nez
nds kontaktujete.
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Kde nés najdete, kdyz potiebujete servisni
sluzbu

Uplny seznam uréenych
autorizovanych servisnich
center a pfislusnd telefonni
¢isla v jednotlivych zemich
najdete na posledni strané
tohoto manudlu.

@ Abychom Vém mohli poskytnout co
nejrychlejsi asistenci, doporucujeme
vyuzit telefonicky kontakt uvedeny
v tomto manuélu a vidy nahldésit
produktovy kéd IKEA (8mistny kéd) a
12mistné servisni islo, které najdete
na typovém stitku spotfebice.

@ USCHOVEJTE SI DOKLAD O
ZAPLACEN !
Je to Vs doklad o koupi a je nutny
k uplatnéni zaruky. Na dokladu o
zaplaceni je také uveden ndzev a
produktovy kéd IKEA (8mistny kod)
kazdého zakoupeného spotrebice.

Pottebujete dalsi informace?

Pro odpovéd' na Vase dalsi otdzky, které
nesouvisi se zaruénim servisem prosime
kontaktujte IKEA kontaktni centrum.

Pfedtim, nez nds kontaktujete, doporucujeme
pozorné precist dokumentaci dorué¢enou
spolecné s vyrobkem.
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CBepeHMs No TexHuKke 6e3onacHocTH

MNpe>xne yem Nonb30BATLCS
NPUOOPOM, MPOUTUTE AAHHYIO
MHCTPYKLMIO MO GE30NacHOCTY.
CoxpaHuTe ee ans UCnosb3oBAHMUS
B AOSIbHENLLIEM.

B HacTosiwen uHcTpykumm no
3KCMNYATALMM U HO CAMOM
npubope copepXaTcs BAXHbIE
yKQa3aHus no 6esonacHocTy,
KOTOpbIE AOMKHbI ObITh
MPOYUTAHBI U CTPOTO COBMIOAATLCS.
M3rotoButens cHUMaeT ¢ cebs
BCSIKYIO OTBETCTBEHHOCTb 30
nocneacTams HecobnioaeHus
HOCTOSLUMX YKA3QHUIA MO
6e30nacHOCTH, HEHAANEXALLETO
MCMONb30BAHMS Npubopa

WU HENpPABUNbHbIE paboune
HOCTPOMKM HA MySibTe YNPABEHMS.

/A [laHHas MHCTPYKLMS
MPUMEHUMA, €CNIM HO Npubope
umeetcsi 0b603HAYEHME BALLEW
ctpaHbl. Ecnv cumeon He
n300paxeH Ha npubope,
HeobxoamMmo obpaTUTLCS K
TEXHUYECKUM UHCTPYKLMSIM,

B KOTOPbIX MOXHO HAWUTU
HEODbXoAMMbIE YKA3aHMUS,
NpenyCcMOTPEeHHbIe Ais
MCMONb30BAHMS AAHHOM
moamndpukaumm npubopa B

YCNOBUSIX BALIEW CTPAHBI.

/A OCTOPOXKHO:
Wcnonb3oBaHue ra3oBoro
npubopa ans NPUroToBNEHMUS
MWLM BEAET K BbIAENEHMIO TEMNA,
BMATM M NPOLYKTOB rOpeHus

B MOMELLEHWUU, B KOTOPOM OH
ycraHoeneH. Obecneubte
HOZMNEXALLYIO BEHTUMALMIO
KYXHU, B OCOOEHHOCTH, BO BPEMS
MCMONb30BAHMS Npubopa:
[EPXXUTE OTKPbITbIMU OTBEPCTUS
NS €CTEeCTBEHHOW BEHTUNALMM
WU YCTOHOBUTE YCTPOUCTBO
MEXOHUYECKOW BbITSXKHOM
BEHTUNSALMM (KYXOHHYIO BbITSIXKKY).
MNpu npoaonXUTENEHOM
MHTEHCUBHOM UCMOSb3OBAHUM
npubopa MoxeT NoTpeboBaTLCS
LOMOMHUTESNTbHAS BEHTUAALMS
(HOMpUMep, OTKPLITOE OKHO MK
nepexnoYeHne MeEXaHUYECKON
BbITSIXKKU, €CITM OHO UMEETCs,

HO 6onee BbICOKMI YPOBEHb
MOLLHOCTH).

A NPEAYNPEXXAEHME:
Mpubop u ero poctynHele
4ACTM HArPEBAIOTCS B
npoLecce UCMosb30BAHMS.
Cobniopaiite 0CTOPOXHOCTL BO
n3bGeXaHne NPUKOCHOBEHMS K
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HOrpPeBaTENbHbIM dnemeHTam. Jetm
mnagwe 8 net MoryT HaXoAUTLCS
PSAOM C MPUOOPOM TONBKO

MNOA MOCTOSIHHBIM MPUCMOTPOM
B3POC/bIX.

/A NPEQYNPEXXOEHUE:

Ecnu nosepxHoCTb BApOYHOM
MOBEPXHOCTU NMOBPEXAEHA,
AQNbHEWLLAs SKCMyaTaums
npubopa 3anpelueHa —
CYLLECTBYET OMACHOCTb MOPOXKEHUS
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

A\ NPEOYNPEXXOEHUE:

Bo usbexxanue noxapa: He
XPAHWUTE NPeaMeTbl Ha pabouen
NOBEPXHOCTU BAPOYHOW MAHENM.

/A BHUMAHMUE! [lepsxute
oA KOHTPOMEeM NpoLecc
MPUrOTOBEHMS MULLMN.
KpaTkoBpemeHHbIN npouecc
MPUroToBNEHMs Tpebyert
MOCTOSIHHOTO HAOMIOAEHMS.

/A NPEQYNPEXXOEHUE:
OcTaBneHne BapoOYHOW
naHenu 6e3 NnpucmoTpa Npm
MPUroTOBNEHWUN Gnioa Ha macne
UMK XMPE OMACHO — ONMACHOCTb
noxapa. HUKOI A He nbitantecs
rOCUTb OFOHb BOJOW: BbIKIIOUUTE
npubop 1 HOKpPOUTE NNAMS,
HANPUMeP, KPbILKOW Uiu
NPOTUBOMOXAPHBIM MOMOTHOM.
He ncnone3yiite BapouHyio
NaHernb B KaYecTee paboyen
MOBEPXHOCTU UMM MOACTABKM.
Hep>xute opexay u apyrne
roptoyme npeameTtbl BAAIM
oT npubopa, Noka Bce ero
YOCTU NOSTHOCTBIO HE OCTLIHYT —

59

ONACHOCTb NOXApPA.

/\ B cnyuae HecobnioneHus
YKQ3QHWUW, NPUBEAEHHbIX B
HacToswem Pykosopctee,
MOXET NPOU3OUTU NOXKAP WUNK
B3PbIB, COMPOBOXAAIOLIMICS
MATEPUANbHBIM Ywwepbom u
TPABMOMMU IOAEMN.

He paspelwarnte maneHbKUM
petam (0 - 3 ropa) npubnuxaTses
K npubopy. [etn B Bospacte ot 3
10 8 nNeT MoryT HOXOAUTLCS PSAOM C
NPUOOPOM TOMNBKO MO NMOCTOSHHBIM
HabGnoaeHem B3pocnbix. Jetn
ot 8 ner, NMuUa € OrPAHUYEHHBIMM
oM3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMK
YMCTBEHHbIMW CNTOCOBHOCTAMU U
N1Ua, He MMeloLLME JOCTATOUHBIX
3HOHWUM U HOBBLIKOB, MOTYT
MONb30BATHCS NPUOOPOM TONBKO
noa HabnopeHnem unu nocne
TOro, KAK MOny4aT YKA3aHUs No
©€e30MacHOMY UCMOSb30BAHMIO
NPUOOPA M OCO3HAIOT UMEIOLLMECS
onacHoctu. He nossonsurte
AEeTSM UrpaTtb ¢ npubopom. detu
MOTYT BbIMOJHSTb OYUCTKY U
YXOA 30 MPUOOPOM TONBKO NOA
HOoGNoAeHEM B3POCTbIX.

/A OCTOPOYKHO: B cniyuae
NOBPEXAEHUS CTEKNAHHOM
NOBEPXHOCTU BAPOYHOW MAHENM:

- HEMELEHHO BbIKMIOYUTE BCE
rOpPenku u gpyrue snektpuyeckue
HOrPEBATENbHbIE JIEMEHTbI U
oTCoeamHUTE NPUBOP OT UCTOYHMKA
MUTOHUS; - HE NPUKACAUTECH

K MOBEPXHOCTM NpUbopa; - He
ucnonb3ymte npubop.



PYCCKUN

@ CreknsiHHASs KPbIWKA MOXET

TPECHYTb NMPU HATPEBAHUM.
MNepen Tem KAk 3aKpPbITb
KPBbILLKY, BbIKITIOYMTE BCE
ropenku u anekTpuyeckme
30HbI HarpeBa. He onyckante
KPbILLKY BO Bpemsi paboTbl
ropenky.

NCMNOJIb3OBAHMUE MO
HA3HAYEHUIO

/A OCTOPOXKHO: npu6op He
NPEeLHA3HAYEH ANs UCMONb30BAHMS
C YNPOBMNEHUEM OT BHELLHETO
NePEeKIoYAIoLEro YCTPOUCTBA,
HOMpUMep, TaNMepPa U1 NynsLTa
AUCTAHLMOHHOTO YNPOBNEHMS.
/A JlaHHbI npubop
NPEeaHA3HAYEH AMsl UCMONb3OBAHMS
B LJOMOLUHUX U NPUOIMKEHHbIX
K HUM YCIOBMSIX, TOKMX KAK: HO
KYXHSIX Nl paBOTHUKOB doabpuK,
0dPUCOB M APYTUX OPrAHU3ALMI;
HO doepMax; ans KMMEHTOB B
OTeNsIX, MOTENSIX, XOCTENAX U
APYIMX XUIbIX MOMELLEHMSX.
3anpeLoercs MCnonb3oBATb
npubop ans nobbix APyrux
uenev (Hanpumep, ans oborpesa
NOMELLEHUN).
/A JlanHbIi npuGop
HEe NpenHA3HAYeH A4S
NPOodoeCcCMOHANBHOTO
“cnonb3oBaHus. He ncnonbsymnte
NPUOOpP BHE MOMELLEHUN.
Ucnonb3ywte kactpronu
1 CKOBOPOZKM C IHOM TAKOTO
e AMaMEeTPa, KaK Y roperox,
UM HEMHOTO GonbLue (CMm.
COOTBETCTBYIOLLYIO TAGNULLY).
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Cnegure, 4tOObI KACTPIONS HE
BbICTYMAA 30 KPAsi BAPOYHOM
naHenu.

HenpasunbHoe ucnonb3oBaHue
PELLETOK MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHWUIO BAPOYHON NAHENM:
HEe YCTOHABIIMBAWUTE PELLETKM
0BPATHOM CTOPOHOM BBEPX U
HE COBUraUTE UX NO BAPOYHOM
naHenu.

He nonyckaire, 4tobbl nnams
ropenku BbIXOAMNO 30 Kpast AHA
nocyabl.

Henb3s ncnonb3oBaTtk: YyryHHble
XKAPOBHM, NNUTbI U3 CNIAHLIEBOrO
KCAMHSI, KEpaMmUyeckme KacTpionm

1 CKOBOPOAbI; paccekaTenu Tmna
METANINYECKUX PELIETOK UMK
WHblE; OAHOBPEMEHHO [BE FOPENKM
ANs MPUrOTOBNEHUS B ONHOM
€MKOCTH (Hanpumep, pbIGOBApPKY ).
Ecnu B no npuunHe mecTHbIx
YCNOBUI NOJAYM ra3a
BOCMNIOMEHEHWNE TOPENKM
30TPYAHEHO, XENATENIbHO
MOBTOPUTb UTEPALIMIO, MOBEPHYB
PYYKY B MNOMNOXEHUE MUHUMOTBHOM
MHTEHCUBHOCTU NNAMEHMN.

B cnyyae yctaHoBKM BbITSIXHOTO
KONNAKA HOJA BAPOYHOW NAHENbIO,
NOXAnyucra, NpuaepPXXMBANUTECH
MHCTPYKLIMK BbITSOKKU Ans
cobniofeH1s NPABKUBLHOTO
PACCTOSIHMS.

30LWMTHbIE PE3VMHOBbIE ONOPbI HA
peLeTkax NPeacTasnsioT 0cobyto
ONACHOCTb /11 MONEHbKKX LETEN.
MNocne cHaTUs peluetkn yoeamtecs,
4TO BCE HOXKM NMPABUIBLHO
YCTQHOBMEHBI.
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YCTAHOBKA

/A [Ins nepemellieHms U MOHTAXA
npubopa Tpebyetcs yyactme
ABYX unu bonee yenosek —
puvck nonyyexus Tpaem. Mpu
POACNAKOBKE M MOHTAXE Npubopa
MCMOMb3yHTE 3ALWMTHBIE MEPYATKM
BO M3beXaHue Nopesos.
YcraHoBky, Bkoyas
NoaKno4YeHne BOAOCHAOXeH!s
(Npu HanKWuuK), 1 pemoHT Npubopa
OOJ>KeH BbIMOJIHATb TOJNTIbKO
KBOANMJOULMPOBOHHBIN TEXHUK.
3anpeLaeTcs PEMOHTUPOBATL
UMK 3aMeHsTb Nilobble aetanu
npubopa, 30 UCKNIOYEHNEM
Cny4yaeB, 0cOOO OrOBOPEHHbIX B
PYKOBOACTBE MO 3KCMTYATALMM.
He paspewaiite getsm nogxoamTb
6nu3Kko Kk Mecty yctaHoBku. [ocne
pacCnakoBku Npubopa ydeaurtecs,
UTO OH He Obif NOBPEXAEH BO
BPEMsl TPOHCMOPTUPOBKU. B
cnyyae obHapyxxeHus npobnem
obpaLLanTecs K NPOAABLY UK B
GNUKANLINKA CEPBUCHBIN LEEHTP.
Mo OKOHYAHWUM MOHTOXXA OTXOAbI
YNAKOBOYHbIX MATEPUATIOB
(nnacrtmk, neHonnacroBble aeTanu
M T.4.) BOMKHbI XPOHUTBLCS B
HeJOCTYMHOM ANs AeTen mecte
BO U30eXaHWe onacHoOCTU
yoyweHus. [Nepen BbinonHeHWEM
NoObIX ONEepaLmii MO YCTAOHOBKE
OTKIIIOUUTE NPUOOP OT SNEKTPOCETH
BO 13beXaHWe onacHoCTU
MOPAXKEHUS SNEKTPUYECKUM
TokoMm. MNpu moHTaXe cobnoganTte
OCTOPOXHOCTb BO U3bexaHue
NOBPEXAEHUS LWHYPA KOPMYCOM
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NPUGOPA — ONACHOCTL BO3rOPAHMUS
1 MOPA>KEHMS INEKTPUYECKUM
ToKOM. He Bkniovarte npubop no
30BEPLUEHMSI MOHTOXKO.

/A TopkmnioueHms K SNeKTPUYECKOM
CETU U K CeTU Fra30CHabXeHUs
[OMXHbI BbINOJTHSATHCS C
cobnoaeHNEM MECTHBIX HOPM.

/\ NPEOYNPEXXOEHUE: [lns
obecneyeHus NPABUNBLHOM U
Ge3onacHow paboTbl npubopa Bo
BCEX MPOYMX CTPAHAX Heobxoanma
COOTBETCTBYIOLWAs AOPAbOTKa
npubopa 1 nameHeHue cnocoba
YCTQHOBKM.

/A Vicnonb3yiite perynsropsi
ACBIEHUS, MPUrOAHbIE A1
3HOYEHWUM JOBNEHMS ra3q,
yKa3aHHbIX B PykoBopacTee.

MNomeleHne JOMKHO ObITh
060PYnOBAHO CUCTEMOM BbITSXKHOM
BEHTUNALMK, OBecneunsaioLwen
YLONEHWE BCEX MPOAYKTOB
ropeHums.

/A TMockonbky Ans NPABUMBHOTO
ropeHusi Heobxoaum BO3ayX,
cnegpyet obecneuntb HOLIEXALWMN
MPUTOK BO3AYXA B MOMeLLeHWe.
O6bem NpuUToKa JOMKeEH
COCTOBNSATb HE MeHee 2 M3/4 Ha
KOXKAbIA KUMOBATT YCTAHOB/IEHHOM
MOLLHOCTM.

B kauectse cuctemsl
MPUTOYHOWN BEHTUMSLMM MOXET
MCMOSb30BATLCS BO30YXOBOA C
BHYTPEHHUM CEYEHMEM HE MeHee
100 cm?, 306mpatowwmin Bo3ayx
HEMNOCPEACTBEHHO C YNuLbl.
KoHcTpykums BO3oyXxoBOAA AOMKHA
UCKIIOYATb €r0 NepPeropaXXMBaHue.
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/A 3a60p HeOBXOANMOTO
ANsi TOPEHUsl BO3AYXA
MOXET OCYLUECTBASTHCS
HEe HemoCpPencTBEHHO C
YNULbl, O U3 CMEXHBIX
MOMELLEHUI, 06OPYAOBAHHBIX
BEHTUISILLUOHHBIMU BO30YXOBOAAMM
OMUCAHHOTO BbiwWwe TUna. [Mpu
3TOM TAKME NMOMELLEHUS HE
BOIKHbI SBASTLCS OOLEAOMOBBIMM
MOMELLUEHUSIMU, CNANBHAMMU UK
MOMELLUEHUSMU C NOBbILLEHHOM
MOXAPOOMNACHOCTbIO.
CXMXKEHHBIV YrNeBOLOPOAHbIM
ra3 (CYT) taxxenee Bo3gyxa u
MO3TOMY CKANMMBAETCS Y NOna.
Mo 3ToM NpUYMHE B MOMELLEHUSIX,
roe yCTaHOBIEHb! 6ANMOHbI
CVYT, BOMKHbI UMETLCS HUXHUE
BEHTUNSILMOHHBIE OTBEPCTUS,
coobuarowmecs ¢ ynuuen, ans
OTBOJAQA T34 B CITy4Ae YTEUKM.
MonHocTblo MK YacTMyHo
3anpaeneHHble 6annoHbl CYT He
AOJXHbI YCTAHABMMBATLCS UMK
XPOAHWUTBLCS B MOMELLEHUSX UMK
XPOHUMULLAX, PACTONOXEHHbIX
HWXe YPOBHs 3emnu (MoaBanax
v 1.n.). PekomeHnpyertcs
AepP>XATb B MOMELLEHUN TONbKO
HEMNOCPEACTBEHHO UCMOMNb3yEMbI
6annoH, pasmeLLas ero BoAsm
OT UCTOYHMKOB TEMNA (BYXOBOK,
KAMMHOB, MeYen 1 np.), CnocobHbIX
MPUBECTU K €ro HArpeBy A0
Temneparypsi Bbiwe 50°C.
MNpexane yem BCTpanBATL
npubop, BbINonHUTE BCe pabOThI
Mo Bblpe3ke HeOOXoANMbIX
OTBEPCTUI B KYXOHHOMN Mebenu,
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TWATENbHO YAANUTE BCE CTPYXXKMU U
OMUMKM.

/A Ecnvt npubop He yCTaHOBREH
HOA 0YXOBKOW, B OTCEKE MOA
NPUOOPOM BOMXKHA ObITh
YCTQHOBIEHA PA3AENUTENbHAS
NaHesb (He BXOAUT B KOMMIEKT).
Ecnun pyuka ropenku
NOBOPAYMBAETCS C TPYOOM,
obpatutecs B CEpBUCHbIN LEHTP:
BO3MOXXHO, HEOBXOANMA 30MEHA
BbILUEALIEro U3 CTPOs KPAHA
ropersnku.

OreepcTus, Ucnonb3yemble as
BEHTUNSALUMU U OTBEAEHUS TENNA, He
[OMXHbI 30KPbIBATBCS.

NOAKNIOYEHUE K CUCTEME
NOOAYMNTA3A

/A NMPERYNPEXXAEHUE: Mepen
yCTaHOBKOM ybenutecs, Yto
MECTHOS CUCTEMO TA30CHAOXKEHUS
(Tvn 1 paBneHue rasa) CoBMECTUMA
C HacTporkamm npudopa.

Y6eautech, 4to foBneHue
MOACYM rO30 COOTBETCTBYET
3HAYEHUSAM, MPUBEAEHHbBIM B
Tabnuue 1 (“Xapakrepuctukm
ropesnok 1 Xuknepos”).

/\ NPEAYNPEXXAEHUE: Tun
HOCTPOMKM AAHHOrO Npubopa
YKO3QH HO MOPKUPOBKE (MK Ha
TABNMYUKE TEXHUYECKMX JAHHbIX).

/A NPEQYNPEXXAEHUE: [laHHbIi
NPUOOP HEe UMEET BCTPOEHHOTO
YCTPOWCTBA 47151 OTBOAA MPOAYKTOB
ropeHus. Takoe ycTponcTso
[OMKHO GbITb YCTAHOBNEHO W
NOACOEAUHEHO B COOTBETCTBUM C
LEUCTBYIOWMMM TPEOOBAHUSIMM
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K YCTQHOBKE rO30BOrO
obopynosaHus. Obecneubte
cobniopeHre NpaBus, KACAKOLWMXCS
BEHTUNSALMM.

/A Ecnu B npu6op nopaetcs
OKWXKEHHBIV Fa3, PerynmupoBOYHbIN
BMHT LOMKEH ObITb MOKCUMATBHO
30TSAHYT.

/A BAXKHO: Mpwu ncronb3osaHum
ra30BOro 6annOHA rasoB.bIn
©ANNoH UMK KOHTEMHEP AOMKEH
ObITb NPABKUIBHO YCTOHOBIEH (B
BEPTUKANbHOM MOMOXEHUM).

/A NPEAYNPEXXAEHUE: JaHHas
onepauys AOMKHA BbIMOSHSTHCS
KBANMOPULMPOBAHHBIM
TEXHUYECKUM CMEeLMASTUCTOM.

Ins nopcoenuHeHus kK cucteme
noaqauM rasa Heobxoammo
MCMOSb30BATb TMOKWUI MU XKECTKUN
METANNNYECKUIA LUNCHT.

CoeanvnHeHme ¢ XecTkown
TPyOon (Megb unu cTanb).
MNognknoueHue K rasoBow cucteme
AOSKHO BbIMOMHSATLCS TAKUM
06pPa30M, YTOObLI UCKNIOUNTD
BO3HWKHOBEHMWE KAKUX-NNOO
NOBPEXAEHWUM YCTPOUCTBA.

Ha pacnpepenvrensHom

pamne npubopa nmeetcs
perynupyembin L-o6pa3sHbii
TPYOHbIN COUTUHT C YNTOTHEHUEM
ANs NPEeLOTBPALLEHUS yTEUEeK.
HaHHyo npoknaaky Heo6xoaMmMo
30MEHSITb MPU KOXKAOM

MOBOPOTE KONEHA (3anacHas
MPOKNOAKA MPUAraeTcs B
komnnekTte K npubopy). Bxon

Ansi NOACOEANHEHUS K CUCTEME
MOAAYM rA30 CHABXKEH HAPYXXHOW

63

LUMMMHAPUYECKON TPYOHOM
pe3bbor puameTtpom 1/2».
MpucoennHeHne rmbkom
GecwoBHoOM TPyObI 13
Hep>KaBetoLen CTanu K
pe3bboBOMY KpenneHuto. Bxoa
ANs NOACOEAMHEHMS K CUCTeMe
MOAQYM ra30 CHAOXEH HaOPYXXHOM
LUMIMHAPUYECKON TPYOHOM
pe3bbon amametpom 1/2».
MNpw “cnonb3oBaHUK TPYObI
YKO3OHHOTO TUMA €€ NOJHAS
ANIMHO B PACTSIHYTOM BUAE He
pomxHa npesbiwats 2000 mm.
MNocne 3aBeplueHus pencrsum
Mo NoAcoeanHeHuto yoeamTecs,
4TO rMOKAs METANINYECKas
TPyOd He 301OMaHA U He
KACAETCs MOABMXHbBIX YOCTEN.
Wcnonb3yiTte TpyObl U yNnoTHEHMS,
COOTBETCTBYIOLME AENCTBYIOLMM
HOLMOHOMbHBIM CTOHAGPTOM.

/\ BAXKHO: B cnyuae
MCMOSb30BAHMS TMOKOW TPYObI K3
HEP>XXOBEIOLWEW CTANM pa3MeLLaunTe
ee TaK, YToObl OHA He Kacanach
MOABMXHbIX YacTen mebenu
(Hanpumep, BbIABUXHbIX SLLUKOB).
Tpyba pomkHA NPOKIAALIBATLCS B
MEeCTax CBOOOAHbIX OT NPENSTCTBUM
1 ObITb BOCTYMHOW A1 OCMOTPA MO
BCEW ANUHE.

/A MoncoennHenue npubopa K
rO30BOM MATUCTPONN UK FTA30BOMY
OaNNoHY AOMKHO BbIMOMHATLCS

B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLMMMU
HOLMOHOMbHBIMU CTAHAAPTAMM.
MNepen nopcoepmMHeHnem
ybeputech, Yto NpUMbOpP COBMECTUM
¢ TMnom rasa. B npotneHom
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Cnyyae crepymnrte YKa3aHusMm,
npuBeAeHHbIM B Naparpadoe
“Hactporka Ha pasnuyHble TUnbI
rasa”.

/A TMocne noakmioueHns k
cucTeme nojaum rasa NpoBepbTe
OTCYTCTBME yTeYek rasa,
MOSb3YsCb MbIflbHbIM PACTBOPOM.
Pasoxrute ropernku u nposepbre
CTABUNBHOCTL NAIAMEHM, NepeBeas
PYYKM U3 MOKCUMAnbHOTO 1% B
MWHUMOIbHOE 2% NonoXeHue.

HACTPOWUKA HA PA3JTNYHbIE
TUMbIFA3A

/A Yro6b1 apantposarts npuéop
K TUMY ra3d, OTIMYHOMY OT TOTO,
ANsi KOTOPOTO OH ObiN U3rOTOBIEH
(yKa3aH HO TOGNUYKE TEXHUYECKUX
ACHHbIX), BbIMOMHUTE LIATH,
OMUCAHHbIE MOJ, YCTAHOBOYHbIM
YEPTEXKOM.

YKA3AHUA IO
SNMEKTPNYECKOU
BE3ONACHOCTU

A BAXKHO: [laHbie,
OTHOCALUMECS K HAMPSIKEHUIO
1 NOTPebNsIemMon MOLLHOCTY,
YKQ3QHbI HO NACMOPTHOM
Tabnmuke.

CeTeBoM WHYpP JOMKEH UMETD
AOCTOTOYHYIO [SIUHY ANs TOTO,
4ToObI MOCNEe BCTPAMBAHMS NpUbOopP
MOT ObITb 6€3 TPYAA NOAKIOYEH K
BbIXOLY 3neKTpuyeckon cetu. He
TSHUTE 30 CETEBOM LUHYP.
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/A [Ins npnGopa AOMmKHA MMETLCS
BO3MOXHOCTb OTKKOYEHUS OT
3MEeKTPOCETH NMOCPEACTBOM
OTCOEAMHEHMS BUIKM OT PO3ETKM
(ecnu K HeM ecTb LOCTYN) UK
C NMOMOLLbIO MHOTOMOKOCHOTO
BbIKITIOYATENS, YCTOHABIMBAEMOTO
no po3setku. MNpubop aomkeH
ObITb 303EM/NEH B COOTBETCTBUM C
HOLMOHQMbHBIMM CTAHAAPTAMM
3neKTpUYecKon 6e3onacHoCTU.
He ucnonbayiite yanuuurenu,
PQ3BETBUTENN U NEPEXOAHUKM.
MNo okOHYAHUM MOHTAXKA
3MEKTPUYECKNE KOMMOHEHTI
[OSXHbI ObITb HEQOCTYMHbI A1
nonb3osatens. He npukacawrecs
K NpMBOpPY MOKPbIMM PYyKaMM
UMK €CNn Bbl CTOUTE BOCKUKOM.
He ucnonb3yiite npubop, ecnu y
HEro NOBPEXAEHbI CETEBON LUHYP
WNK BUNKA, €CNn OH He paboTtaert
AOMXHbIM 0OPA30M UnK ObIN
NOBPEXAEH B pe3ynbrate yaapa
WM NOAEHMS.

/\ Bo n3bexaHnne onacHbIx
CUTYQUUM B ClyYOE NOBPEXAEHMUS
CETEeBOro WHYPA OH JOMKEH

ObITb 3AMEHEH U3rOTOBUTENEM,
COTPYOHMKOM CEPBUCHOTO LIEHTPA
MU KBONUCPULMPOBAHHBIM
CNELMAUCTOM: OMACHOCTb
NOPAXKEHMS SNEKTPUYECKMM TOKOM.
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Onucaxue npubopa

CbeMHble peLetkm

CunibHas ropesnka
BcnomorarensHas ropenka
[openkn ycKopeHHOro JencTBusS

Bl Pyuka ynpasneHns nesoi nepenHeit GbiCTPOneiCTBYIOILEH TOPEnKoil o3
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Cumeornbl

3aWTPUXOBAHHbIV

KPY>KOK KpaH 3akpbIt
6 MakcumansHoe
CunbHoe nnams nnams

) MunHumansHoe

Cnaboe nnams nnams

Pyuka ynpaeneHus neson sanHel ropenkomn ycKopeHHoro aencrems 89

VA Pyuka ynpasneHus Npaeoit 30aHel ropenkoi yCKOPEHHOTO NeNCTaMs!
Pyuka ynpaeneHus npaeor nepenHen BCNOMOraTenbHOM ropenkom

E)KeAHeBHOSI aKcnnyarauusa

BakHo! He ponyckarite po3nuea xuakocten Ha
TOpsiYIO BAOPOUHYIO MOBEPXHOCTb, YTODbI UCKIIIOUMTL
PUCK MOBPEXAEHNS CTEKMA.

A He nonyckatire, 4tobbI nnams ropenku

BbIXOAMIO 301 KPSt AHA MOCYAbl.

Brumatnue! MNpyu nonb3oBaHWM BAOpOUHOW NOHENbIO

BCS €€ MOBEPXHOCTb CUMBHO HATPEBAETCS.

- Yrobbl 305KeUb ra3 HO OBHOM U3 FOPENOK,
MOBOPOTOM MPOTUB YOICOBOM CTPENKM
nepeBeauTe COOTBETCTBYIOLLYIO PYUKY B
MonoyKeH1e, COOTBETCTBYIOLLEE MOKCUMOTTBHOMY
NAAMEHH.

- Yrobbl 3a5Keub ras Ha ropenke, aienyet
NPUKATb PYYKY K MOHENMW YNPABAEHMS.

- Tlocrie Toro KaK ropenKa 3aroputcs, He
otnyckaute pyuky etue 5-10 cekyHn ans
obecreyeHmsl NPOBUILHOTO CPABGATLIBAHMS
MPEROXPAHUTENBHOTO YCTPOWCTBA.

Ecrm nnams ropenku BHe3anHo racHet

(M3-301 CKBO3HSIKAL, MPEKPALLEHMS MOAAUM

roi3a, MPOMBLLENCS XMAKOCTU U T.4.), 3TO

NPEAOXPAHUTENBHOE YCTPOWMCTBO HEMEATIEHHO

MPEKPALLAET NOAAUY a30 HA FOPErIKY.

- He cnenyer Haxkumars Ha pyuky Gonee 15
cekyHa. Ecnv no ucreueHmm storo Bpemetm
TOPENKA He 30XKIIOCh, NOJOXKANTE He MeHee
OAHOWM MHYTbI, MPEXKAE YEM MOBTOPSITL NOMbITKY
3a3keyb ee.

MPUMEMYAHMUE: Ecnu kakue-nnbo ocobeHHocTH
MOLCBAEMOrO MECTHOTO F30 CO3AAKOT TRYAHOCTH
MY 3AKUTAHUM FOPENKM, PEKOMEHAYETCS MOBTOPUTH
OMepaLMio, YCTOHOBMB PyYKY HO 3HOUEHME,
CcooTBeTCTBYIOLEE MANOMy nnameHw. [Mocne
OTMYCKAHMSI HOKATOW PYUKM TOPENKA MOXKET
MOTACHYTb. ITO O3HAYAET, YTO MPEROXPAHUTENLHOE
YCTPOMCTBO He YCreno AOCTATO4HO HarpeTbes. B
3TOM Cly4QE elLe Pa3 MOBTOPHTE BbILIEONMUCAHHbIE
LenCTBuS.
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MNMonesHble coBeTbl U peKOMeHAAUUK

ﬂOHHGﬂ BAPOYHAA NAHENb UMEET roperku PAsnnYHoro

AvameTpa. [lns Toro YTobbl pe3ynbTaTbl MOMb30BAHMS

ropenkamu okasanuck 6onee sdodpeKTUBHBIMK,

MPUAEPXXMBAMTECH CIEAYIOLMX NPABHN:

- [lonb3ayiitecs KACTPIONAMM 1 CKOBOPOAAMM,
OUAMETP OHA KOTOPbIX PABEH UM HEMHOTO
NPEBOCXOANT AMAMETP TOPEnku (cm. Tabnmuy
Cnpasa).

- [Monb3yiiTech TOMBLKO KACTPIONAMM 1 CKOBOPOAAMM
C POBHbIM JHOM.

- [otoBbTE nuLly B HOMEXALlem KonnyecTse BOAbl,
He CHUMOS NPU STOM KPbILLKY.

- Crepwre, 4To0bI KOCTPIONS He BLICTYMONA 30 KPOs

BAPOYHOW NAHENW.
BHUMAHME! HenpasunbHoe ncronb3osaHme peLuetok
MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHINIO BAPOYHOW NAHENH:
He YCTQHOBNMBAITE PeLLETK OBPATHON CTOPOHOM
BBEPX W HE CABUTAMTE UX MO BAOPOUHOM NaHenu. Henb3s
MCMOMb30BATb:
- YyryHHbI€ XXAPOBHMU, MNATbI U3 CTAHLEBOTO KAMHS,
Kepam1yeckie KaCTPIonu 1 CKOBOPOA,
- POCCEKATENM TUMA METANNMYECKUX PELLETOK UMk
UHbIE;
- HENb3 ONHOBPEMEHHO CTABUTL HA [iBE TOPENKN
OfiHY EMKOCTb (HaNpUMEp, KACTPIONIO ANS BOPKM
PbIObI).

Fopenka HOunamertp kacrpronu
Bbictpas or1 24 po 26 cm
CpenHsis o1 16 no 22 cm
BcnomorarenbHas ot 8 no 14 cm

Texob6cny>xusaHue 1 yxon,

A MNepen nposeneHvem MobdbIX onepamin

Mo TeXHWUYECKoMy 0bCTyXXMBaHMIO Nprubopa

OTKITIOUTITE ETO OT SMEKTPUYECKOM CETH.

- Bce amanupoBaHHble 1 creknsHHble fetanu
CreqyeT NPOMbIBATH TEMON BOROW C
Ao6aBNEHEM HEITPANBHOTO MOIOLLIETO CPEACTBA.

- lMocne NpoaonXMTENLHOTO KOHTAKTA C BOAOW,

B KOTOPOW COREPXXUTCS U3BECTb, U C EAKUMM
MOIOLLMMM CPEACTBAMM HO MOBEPXHOCTAX U3
HEPYKABEIOLLEM CTANM MOTYT OCTATLCS MSTHA. Bee
MONAACIOLLME HA BAPOUHYIO NAHeNb Bpbiaru
(Boabl, coycoB, kodpe 1 T.4.) criesyeT yaansTs 4o
TOTO, KOK OHM BbICOXHYT.

- Molire BOpOUHytO NAHENb TENNON BOAOW
€ [oGABEHNEM HETPATMBHOTO MOIOLLIETO
CPENCTBA, 30TEM MPOTUPANTE €€ MSITKOW TPSINKOM
unm 3amwuent. [Mpuropeslure 3arpsisHeEHNs
YOQnsiATe CneLmarnbHbIMU COENCTBAMM [1st
UMCTKM MOBEPXHOCTEN U3 HEPYKOBEIOLLIEW CTONW.

MPUMEYAHME: Ounwaiite creknsHHble 1

SMONMPOBAHHbIE IETAMNM TOMBKO MSITKOW TKAHEBOM

candpeTko uru rybkoi.

- He nonb3y#recs abpasvBHbIMM 1
KOPPO3MOHHbBIMM CPEACTBOAMM, YACTALLMMM
CPEACTBAMM HO OCHOBE X/I0PA U
METAMTIMYECKUMU MOYCTTKOMM 1St YNCTKH
CKOBOPOA.

- He nonb3yiiteck napooumnctutensimm.

- He nonb3ayireck roptoummu BELLECTBAMU.

- He octaBngiite Ha BapOUHOM NAHENM CEAOB
KUCTIbIX MW LENOYHBIX BELLECTB, TOKUX KAK YKCYC,
rOPYMLIA, COfb, COXAP, TMMOHHBIYA COK U T.M.

YMCTKA KOMMOHEHTOB BAPOYHOW MAHENN
PelueTiu, KpbILIKM FOPENOK M CaMM FOpenKu
nepen YNCTKON MOXHO CHsiTb. He moltte nx B
MOCYAOMOEUHOW MALLMHE.
BbimotiTe 1x Bpy4Hyio Tennom Bopov ¢
HeaBPA3MBHBIM MOIOLLMM CPEACTBOM. [Tpu
3TOM TLLATENBHO YAANUTE BC OCTATKM MULLM
1 ybenuTech B TOM, UYTO Hi OLHO OTBEPCTUE
TOPENOK HE OCTANOCk 3ACOPEHHBIM.

- [pomoliite Nop NPOTOUHOM BOROM M TLLATENBHO
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BbICyLLUTE
- anBMJ'IbHO BCTABbLTE FOPENKM U KPbILKA
rOpenoK B COOTBETCTBYIOLLME rTHE3NA.
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MPUMEYAHME: Bo 136exxaH1e NoBpexaeHs
YCTPOWCTBA SMEKTPONOMKMIC HE MOMb3YHTECH UM,
KOTAQ FOPeNKy U3BMEYEHbI 13 CBOUX THE3A.

- Tpu ycraHoBKe pelueTok Ha MecTo npocneanTe
301 TeM, 4TOObI OHM Bbiny NPABKMBEHO
BbICTQIBNIEHbI OTHOCHTENBHO FOPENOK.

- [ns obecreyeHms HopmanbHOM paboT
BAPOUHbIX NAHENEW, CHAOBEHHbIX CBEHOMM
3MNEKTPOPOIKMUIA U MPEROXPAHUTENbHBIMM
yCTpovCTBaMM, TPEBYETCs 0c06as TLIATENBHOCTL
MY O4UCTKE HOKOHEYHUKOB CBEYEN.

Crnepyer 4acTo NpPoBEPSITb COCTOSHUE STHX
AeTAnNeN 1, eCIN HyXXHO, MPOYHLLATL UX BIICKHOM
TKaHbIO. [MpUropeBLuMe ocTaTku KLU crepyeT
YAQSTb C MOMOLLbIO 3yGOUMCTKU UM UTTIbI.

Ecnu npubop He paboraer...

HewucnpasHoctb Bosmo>xHas npuumnHa Cnocob ycTpaHeHmst

YCTpoWicTBO 3neKTPOnomKura He
paboraer

Orcyrcryet anektponutanuve | MposepsTte, BKOYEH M1 NPUGOP
B CETb M UMEETCA NI HaMPSDKEHUE
B CETU.

'openka He 3ckuraeTtcs Bo3MoxkHO, 30KpbIT BEHTUML

noaayu rasa

Y6eantech, 4to BEHTUIb OTKPLIT

HepaeHomepHoe ropeHue rasa no
NepUMETPY ropenku

Mnamepaccekarens moxetr | MNpounctute nnamepaccekarens
GbiITb 30COPEH OCTATKAMM B COOTBETCTBIM C YKA3QHWAMM MO
nuwm UMCTKE W YAOCTOBEPLTECH B TOM, YTO
OH He 30COPEH OCTATKAMM MULLYA.

Mepen Tem kak o6palLaTbcsl B CEPBUCHBIN

LeHTp:

1. O6partutecs k "PykoBoacTsy no noucky
1 YCTPOHEHWIO HeucnpasHocTen” n
nonpobyiTe yCTPAHUTL HEUCMPABHOCTb
COMOCTOSTENBHO.

2. Bxniounte BOpOUHYIO NAHEND elle pas,
4TOObI NPOBEPUTH, BOCCTAHOBUIICS NN
HOPMATbHBIA PEXUM PABOTLI.

3. Ecnu HencnpaBHOCTL He YCTPAHEHA,
06paATUTECH B CEPBUCHBIN LIEHTP.

Coobwute cnepytolwme ceepeHus:

*  TUN HEUCNPOBHOCTH;

*  MoJenb BAPOYHOMW NAHENM;

*  CEPBUCHbIA HOMEP (4MCNO, YKA3aHHOe
nocne cnosa Service Ha HOXOAsLEeNncs

C HWXXHEN CTOPOHbI BAPOYHOM
NAaHenu NacnopTHon Tabnuyke, a
TAKXKE B TOPAHTUIAHOM TANOHE);

S AYAKeS 0000 000 00000

*  BAW MOMHBIN AApPec;

°  BaW HOMep TenedpoHa.

Ecnu Heobxoamm pemoHT npubopa,
0obpaLanTech B ABTOPU3OBAHHbIN
CEPBUCHbBIV LEHTP, YKA3AHHbIN B TAPAHTUN.
HecobniopeHune 3Tnx ykasaHui Moxet
OTPULATENBHO CKA3ATLCS HO 6e30NacHOCTH
u Kavectse pabotbl npubopa.
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Tabnuua nH>kekropoB
Kareropwus 112H3B/P
Tun ncnonbsyemo- | Tun ropenku Mapku- |HomuHanb- |Homu- MoHwxken- |[aeneHue rasa
rorasa poBKa  [HasiTenno- |HanbHOe |Has Tero- |(M6ap)
MH)XeK- |BasiMOLW- |moTpebrie-|Bas MoLL-
TOpoB  |HOCTb, KBT [HMe HocTb, KBT
MVH. | HOMVH. | MOKC.
MPVPOOHBIV FA3 Bbictpas 128 B 3,00 286 n/u 0,70
(veran) CpepHsis 104B 2,00 190 n/y 0,40 71 2 | 2
G20 CpenHsis 104 B 2,00 190 n/y 0,40
BcromorarensHas| 78 A 1,00 95 n/u 0,40
CKMXKEHHBINA Bbictpas 85A 3,00 218 /4 0,70
HEDTIHOM A3 Cpenhsis 69 2,00 1451/y4 0,40 25 | 30 | 35
(6yran) G30 CpepHsis 69 2,00 1451/4 0,40
BcromoratensHas| 50 1,00 73r1/4 0,40
C>KI/I>KEH|:|bII7I Bbictpas 85A 3,00 214r1/4 0,70
HEOTAHOM TA3 Cpennsis 69 2,00 143 1/y4 0,40 25| 30 | 35
(nponaH) G31 Cpennsis 69 2,00 143 /4 0,40
BcromoratensHas| 50 1,00 71r/4 0,40
Tun 4 ropenku HomuHanbHas |O6wwmi Heo6xoaumbiin
ucnonb3syemoro (60 cm TennoBas Molly- |HOMUHAMNbHbLIW |06beM Bo3ayxa
rasa HoCTb, KBT pacxop rasa (m3) ans ropeHus
1 M3rasa
1R - 2 SR (2kW) -
G20 20 m6ap 1 AUX 8,00 761 n/y 9,52
1R - 2 SR (2kW) -
G30 30 mbap 1 AUX 8,00 581 r/u 30,94
1R - 2 SR (2kW) -
G31 30 mbap 1 AUX 8,00 571 /4 30,94

dnektponuranue: 220 - 240 B ~ 50-60/Ty - 1,1 W
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TexHu4yeckue aaHHbIE
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Fabapurbi

LLunpwuHa, mm 590

Bbicota, mm 44

OnvHa, mm 510
Hanps>xexue, B 220 -240B ~

Knacc 3awutsi

TexHnyeckue AAHHbIE€ YKA3dHbI HO I'IC!CI'IOpTHOi;I

TAGNUYKE, HOXOASALUENCS C HUKHEN CTOPOHbI
BAPOYHOW NAHENN.

YcraHoBKka

Mcrionbsyvite 3aLLmTHbIE NepyaTku npu

nepemeLLEHNM, NMOATOTOBKE W YCTAHOBKE
YCTPOWCTBA.
lNocrne pacnakoBKM BAOPOUYHOM NAHENM
MPOoBepPLTE, He BbINa MM OHA MOBPEXKAEHA BO
Bpems TPaHCropTUpoBKU. B cyuae kakux-
nmbo npobriem 0bpALLATECH K AUrepy unn B
BNXKAMLLMIA CEPBUCHBIN LIEHTP.

TexHuueckas uHcpopmauums Ans nepcoHana,

BbINOSHSIOLLErO YCTAHOBKY

- D70 U3nEnve MOXET BCTPAMBATLCS B
cronewHuuy ToruwmHom ot 20 no 60 mm.

- Eow nop BapouHov naHenbio HeT oy XoBKy,
YCTAHOBMTE PO3AENUTENBHYIO MEPETOPOLKY,
pa3Mep KOTOPOM BOMKEH MPUMEPHO
COOTBETCTBOBATH PAZMEPY MPOEMA B
croneluHuue. PasgenutensHas neperopoaka
JOMKHA HOXOUTLCS HIDKE BEPXHEN
NOBEPXHOCTU CTONELUHULbI HA PACCTOAHUU He
6onee 150 mm, HO B ntOBOM CTyUae He MeHee
20 MM OT HUXKHEM YACTU BOPOYHOM MAHENN.

- [MNpexae yem Ha4ATb YCTOHOBKY, yoeautecs B

COBMOAEHUN CrIERYIOLMX YCTIOBUIA:
NOPAMETPbI MECTHOM CUCTEMBI MOACUM

rasa (Tvn 1 [OBMEHME ra3a) COOTBETCTBYIOT
HOCTPOMKAM BOPOYHOW MAHENM (cm.
TAGMNUKY TEXHUYECKUX AOHHBIX W TAGN.
"Ur>kektopbl");

HOPY>KHbIE MOBEPXHOCT Mebenn

WK NPHOOPOB, HOXOASILUMXCS B
HernocpeacTBeHHOM BnM30CTH OT BOPOUHOM
MAHENM, AOMKHbI ObITb TEPMOCTOVMKMMI B
COOTBETCTBUM C TPEOOBAHUAMMU MECTHBIX
HOPM;

JaHHbIM NPUGop He MOAKIIoYeEH K
YCTPOMCTBY OTBOAC AbIMAL. TAKOE YCTPOMCTBO
HOIMKHO BbITb YCTAHOBMEHO B COOTBETCTBUM C
LEVICTBYIOLLMM TPEOOBOHMSAMM K YCTAHOBKE
obopynosaHms. Heobxommmo npu stom
obpamTb ocoboe BHUMAHWE Ha cobnioaeHve
COOTBETCTBYIOLLMX TPEOOBAHUIA K BEHTUNSLIMM
NOMELLIEHMS.

MpoRyKTbI CrOPaHMs YAAMSIOTCS HAPY>KY

C MOMOLLIbIO BbITSXKKU WM BEHTUNISTOPO,
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YCTAHOBMNEHHbIX HA CTEHE UIU B OKHE.

MopkroueHne K cucTeMe NoaaYM rasa
e St1a onepaumsi JOMKHA BbINOMHSTHCS

KBG]'IVIdOVILI,VI [POBAHHbBIM TEXHUYECKUM

CNELIMANUCTOM.
Cucrema noaaum rasa JOMKHA YAOBNETBOPSTH
MECTHBIM HOPMATUBAM.

CoortsercreytoLume TpebGoBAHMS,
IEVCTBYIOLLME B HEKOTOPbIX CTPOHOX,
npvBeaeHsb! a naparpadoe.
"HaumoHankHble Hopmatvebl. Ecrin
MHCPOPMALWS MO BALLEW CTPAHE OTCYTCTBYET,
0BpPATUTECH 30 PASBSICHEHMSIMU K
KBANMMJOULIMPOBAHHOMY CMELIMOIUCTY.
lMoncoenvHeHVe BapO4HOM NAHENM K

TPYOe ccTeMbI Ta30CHABXKEHMSt Uin K
GQIOHY C Fa30M JOMKHO BbIMOSHATLCS

C VCTIONBb3OBAHMEM XXECTKON MEIHOM

WY CTONBHOM TPYObI C OUTUHIAMM,
COOTBETCTBYOLLIMMU MECTHBIM HOPMAOM, Unn
€ C UCMONBb3OBAHMEM LLIIAHTA CO CrTIOLLHON
MOBEPXHOCTLIO U3 HEP>KABEIOLLEN CTaNH,
COOTBETCTBYIOLLETO MECTHBIM HOPMOM.
MOKCUMONBHAS! ITIMHA LWIOHIG COCTOBNSIET
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MoncoeamHuTe BXOasLLEE B KOMMMEKT
noctaBku KoneHo (A)* um (B)* ko BxoaHomy
NaTPYOKY BAPOUHOW MOHENW, YCTAHOBUB
BXOLSILLYIO B KOMMIEKT noctasky waiby (C) B
cootBetctBum co craHaapTom EN 549.
Ucnionbayiite koneHo (A) B cnyuae OpaHLmm
1 KoneHo (B) B anyuae Bcex ocTanbHbIX CTPAH.
BHUMAHME! B cnyuae vcronb3osaHms
LUNQHIQ M3 HEPXKOBEIOLLIEI CTONM OH JOMKEH
MOHTUPOBATLCS TAK, YTOBbI HE KACATHCS
HUKOKMX MOABUKHBIX YOCTEN KyXOHHOM
mebenm. LLINaHr fomkeH NpoknaabIBatLcs B
MecTe, B KOTOPOM OTCYTCTBYIOT KOKUe-nMbo
NpPEensTCTBuS, 1 BbITb AOCTYMHBLIM ISl OCMOTRA
1o BCEN CBOEN IIHE.

Mocre noaxstoueHms K cvcteme Noaaum

O30 NPOBEPLTE OTCYTCTBUE YTEUEK ra3d,
Morb3ysiCb MbINbHbIM pactBopom. Mocre
3TOrO BbIMOSHUTE PO3KMI TOPENOK 1

A1l MPOBEPKM CTABUMBHOCTU MIIGMEHM
riepeseauTe Pyyku U3 MOKCUMOTBHOTO

b

NONo>XXeHu4 B MUHUMAITbHOE

MopiroueHme K aneKTpu4eckon cetm

A MPEOYMPEXXOEHNE

10 onepaums OMKHA BbINOSHATLCS
KBOJ'IMCbVILI,VIpOBOHHbIM TEXHUYECKUM
CMELIMANUCTOM.

[MNonkntoueHne K SNeKTPUHECKOM CETU JOMKHO
BbIMNOHATLCA C COGJ'IIO,D,eHVIeM MECTHbIX HOPM.
3azemneHve Nprbopa CoracHoO
,Ile[/lICI'ByIOLLlVIM HOPMOM SBIAETCA
0bs3aTENBHbBIM.
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3emns
(>xenTto-3eneHbin)

N

- 30npeLLoeTcs Monb30BaTLC YATUHUTENSMM.
- BHUMAHME! laHHble No HanpsbkeHuo
1 MOTPEBSIEMOI MOLLIHOCTU YKO3AHbI HO
NOCNOPTHON TaBMYKE.

C6opka

Ucrionb3yiite 3aLwmtHbIe NepYaTki ans

UMCTKM MOBEPXHOCTU YCTPOMCTBA MO BCEMY
NEPUMETPY, 30TEM YNOXKMTE HA BAPOUHYIO
MOBEPXHOCTb BXOMSILLYIO B KOMITIEKT MOCTOBKM
MPOKAAKY.
QOuucTuTe NOBEPXHOCTL BAPOUHOM MOHENN MO
BCEMY MEPUMETPY U MPOTOXXUTE BAOSTb HETO
BXOJSILLYIO B KOMMIEKT MOCTOBKM MPOKIMAAKY.
YcTaHoBUTE BAPOUHYHO MAHETb B BbIEMKY B
CTOMNELLHULIE, BbIPE3AHHYIO MO PA3MEPAM,
YKQO30HHbIM B PykoBopacTee.
MPUMEYAHME: Snektpuueckuin kaberb
MATOHMS JOIKEH UMETb ITMHY, AOCTATOHHYIO st
TOTO, UTODbI €O BbIHYTL CBEPXY.
[ns KpenneHus BAOpOYHOM NAHENM UCMonb3yiTe
CKOBbl, BXOASLLME B KOMMIEKT noctasku. Berasste
CKODbI B COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUS (OHM
0603HOUEHbI CTPESTKOW) 1 3AKPENUTE UX BUHTOMM
B COOTBETCTBIAM C TOSLUMHOW CTONELUHMLbI.
Y6enurecs, UTo aneKTprUecKas PO3eTKA
HOXOMMTCS PSIOM C MECTOM YCTAHOBKM
npubopa. Ecn kabens anexrponuranHus,
MOCTOBNEHHb IV BMECTE C BAPOUHON NMOHENbIO,
MMEET HENOCTATOUHYIO AfIMHY, BOM HEOBXOAMMO
30MeHUTL ero Bonee IfMHHBIM kabernem,
VIMEIOLLVIM OHOOTUYHBIE XOPAKTEPUCTUKM.

MepeobopynoBaH1e Ha pasnuyHbIe TUMbI raza

A MPEOYIMPEXXOEHUME

- 32ra onepauysi AOSKHA BbIMOMHSTHCS
KBONMOPULIMPOBAHHbIM TEXHUYECKMM
CMEeUMarMCTOM.

Ecnv npeanonaraetcs skcrnnyatMposaTs npubop
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HO ra3e, TMM KOTOPOTO OTIIMYOETCS OT TUMA Fai3a),
YKO3OHHOTO HA MACMOPTHOM TABMMYKE U STUKETKE,
MPUKIIEEHHON CBEPXY BAPOYHOM MOHENM, TO
HEOBXOAMMO 30MEHMTL MHKEKTOPbI.

CHUMMTE STUKETKY C AOHHBIMM 1 XPAHWTE ee

BMecTe ¢ PyKOBOACTBOM MO SKCMTyaTALMM.

Mcrionb3yiite perynstopb| AABMEHU), MpUroaHble

A1 3HOUEHMUI IOBMIEHMS TA30), YKA3OHHbBIX B

Pyxoeonctse.

- 30MeHy ra30BbIX MHXXEKTOPOB AOMKEH
BbIMOMHSITb COTPYAHUK CEPBUCHOTO LIEHTPA
N KBOMMCPULIMPOBAHHB IV CMIELIMOIHCT.

- Wrxextopbl, He BXOASLLME B KOMMIEKT
MOCTABKM, HEOBXOAMO 30KA30Tb B
CEPBVICHOM LIEHTPE.

- Orperynupyiite nono>eHne KPAHOB,
COOTBETCTBYIOLLEE MUHUMOITBHOM Noaaye
raza.

MPUMEYAHMUE: Mpu ncnonb3osaHum

okukeHHoro HedotsHoro rasa (G30/G3l), euHr,

PeryrmpytoLLMin MUHUMOSbHYIO MOAAYY Fa3a,

HOMMKEH ObiTb 30TSHYT A0 YMOPOL.

BHUMAHME! Ecnv noeoporT pyuek ropernok

TPEByeT ycunui, obpaTUTECH B CEPBUCHBIN LIEHTP

715l 30MEHbI HEVCMPABHOTO KPOHA FOPEKM.

BAXKHO: npw ncnonb3oBaHMmM razoBoro

©annoHa GAnoH Uk eMKOCTb € FTO30M AOTKHA

©ObITb YCTOHOBIEHA HAANEXALLMM OBPC30M (B

BEPTUKALHOM MOTOXEHNM).

3ameHa UHKEKTOPOB (cM. naparpado

"Tabnuua nxexkTopos")

- CHumure petuetku (A).

- BbiHbTe ropenkw (B).

- [onb3aysicb TOPLIEBbIM FOEUHBIM KITKOHYOM
HY>KHOTO pasmepq, oTkpyTuTe uHxextop (C),
MOMNEXALLMI 30MEHE.

- 30MeHuTE ee MHXXEKTOPOM, MPUFOAHBLIM s
HOBOTO TWMA rO30.

- YcraHoswTe HOBbIM UHXKEKTOP B rHe3no (D).

[Mpe>xne Yem YCTAHABNMBATL BAPOUHYHO NOHETTb,

He 3a6y/bTe MPUKPENKTL NMPUIAraemyio

K MH)KEKTOPAM TABNMUKY C AAHHBIMM,

KOCQIOLLWMMCS HOBOTO TUMA FO30, TAKUM

06pPA30M, YTODBI OHA 3aKPLINA COBOM TABNUKY,

OTHOCSILLYIOCS! K MPEeabIayLUEMy TUMY rasa.
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- OqiabbTe BUHT A7isl yBENUUEHUS BbICOTbI
nromeHu (+).

o Takas perynmpoBKa AOMKHA BbIMOMHSTHCS, KOrAA

KPQH HOXOAMTCS B MONOXKEHMM, COOTBETCTBYIOLLIEM

MUHUMQITBHOM MOJAYE ra3a (MAroe Miams).

- Perynupogka nopaum neperyHoOro Bosnyxa
HO ropernku He TpebyeTcs.

- [Mocrne 31010 BLINOHMTE PO3XKMI FOPENOK
W 151 NPOBEPKM CTABUNBHOCTI MIaMEHM
nepesemTe PyYkn U3 MOKCUMOSBHOTO

NONo>XKeHUs Y. B MUHUMOTBHOE 0 .
3aKOHYMB PETYIMPOBKY, MOCTABLTE HOBYIO
MomMGY, MOMb3ysiCk CyPryYOM M OHOMOTUYHBIM
MOTEPUAIOM.

|SK|[CZ|[RU|[RS |

|HR|| LT ||BG||RO]
HALIMOHANBHbIE HOPMbI
MpocneauTe 30 Tem, 4tobbl Npubop
Obln YCTQHOBMEH M MOJKIIOYEH K
3MEKTPUYECKON CEeTU/CeTU ra30CHABXEHMS
KBONMAOULIMPOBAHHBIM TEXHUYECKMM
CMeunanucTom B COOTBETCTBUM

C UHCTPYKLMSIMU U3TOTOBUTENS U
LEWCTBYIOLLMMM MECTHBIMU MPABUIIAMU
TEXHUKM BE30MACHOCTH.

PerynupoBka nosno>xeHusi KpaHOB,
COOTBETCTBYIOLLErO MMHUMQILHOM NMoaaye rasa
[Ins Toro YTo6bI MPABUIBHO OTPETYNIMPOBATL
MUHUMOIBHOE MTIAIMS, CHUMMTE PYUKy KpaHa (E) n
BbINOSTHWTE CNedytoLLmMe AeVCTBUS:

- 3QTSHWATE BUHT 1Sl YMEHBLUEHMS! BbICOTbI
nnamenm (-);
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3AMEHA PYYEK

A 1. O1kniounTe BapouyHyio naHens!
Bce pyuyku BOMKHbI HOXOAUTCS B

30KPbITOM NONOXEHUU.

4. HapeHbTe pyyku HO WTUdOTLI JO ynopad
(Mo>xeT nponcxoanTb PO3XKr).

/
2. CHUMWTE pyUKM, NOTSIHYB UX BBEPX, U

nomectnuTe Uux B mecrte B OgHOM MeCTO nodne
CHATUA.

5. Y6eautech B TOM, 4TO BCE PYUKM
HOXOAATCS B MPOBUITLHOM MOMOXKEHUH.

6. MNpoBepbTe NPABUIBHOCTL YCTAHOBKM,

3. BosbMuTe KOMMNEKT HOBLIX Py4ex, BKITIOUAS KQKAYIO FOPeriKy MO OTASMLHOCTH.
HOAXOAALWMNCA B BEPXHEN YACTU YNAKOBKH,

U3BMEKUTE HOBbIE PYYKU U3 MITACTUKOBOIO

nakera.
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PekomeHaaummu no oxpaHe oKpy>katroLen cpeabl

YTUNN3ALUSA YIAKOBOYHOIO
MATEPUATIA

YNaKoBOYHbIN MATEpPUAN AonyckaeT
MOJIHYIO BTOPUYHYIO NMepepaboTky, o uem
ceuaetenbcTByet cumeon & .

PasnuuHble yact ynakosku gomkHbl ObiTh
YTUNM3MPOBAHbI B MOSIHOM COOTBETCTBUU

C OEUCTBYIOLUMMM MECTHBIMU MPABUIAMMU
YTUNM3ALMM OTXOLOB.

YTUNN3ALIUA BbITOBbIX MPUBOPOB
JaHHbIM nprbop U3roToBMnEH 13
MATEPUANOB, JOMYCKAIOWMX NepepaboTtky
WK MOBTOPHOE UCMONb30BAHKE.
Y1unusupyrire npubop B COOTBETCTBUM

C MECTHLIMU MPABUIAMU YTUNIU3ALMK
otxopoB. JononHutenbsHyio MHAbopMaLmIo
o npasunax obpatleHus ¢ ObIToBbIMU
3NEeKTPONPUOOPAMU, UX YTUIM3ALIUK

1 nepepaboTke MOXHO NOMy4nTb B
COOTBETCTBYIOLLMX FOCYAAPCTBEHHBIX
opraHax, cny>xote coopa GbITOBLIX
OTXOAO0B UMW MArA3uHe, rae Obin
npuobpeteH npubop. daHHbin npubop
MMeEeT MAPKUPOBKY B COOTBETCTBUM C
Esponetickon Oupektuson 2012/19/

EU no ytunusauum anektpuyeckoro u
anekTpoHHoro obopyanosaHus (WEEE).
Obecrneuns NPABUIIbHYIO YTUIM3ALMIO
ACQHHOTO U3LENWS, Bbl MOMOXETE
NPefoTBPATUTE HETATUBHBIE MOCNEACTBUS
ISl OKPY>XKAIOLEN Cpefbl U 300POBbS

yenoseka. CUMBOS = HO COMOM U3genum
unu B COI'lpOBOJJMTeJ'IbHOﬁ AOKyMeHTaummn
YKA3bIBAET HA TO, YTO AAHHOE Uspnenne He

LOMKHO YTUITU3UPOBATLCS KAK OBbIYHbIE
ObITOBbIE OTXOAbI, O AOMKHO BbITb OTAAHO
HQ NepepaboTKy B COOTBETCTBYIOLWMMA MYHKT
NPUEMA SMEKTPUYECKOTO U SNEKTPOHHOTO
obopynoBaHMSI.

COBETbI MO 3KOHOMWU SHEPTUUN
[Monb3yiTecs KacTponsMn 1 CKOBOPOLAMM,
AUOMETP HA KOTOPbIX POABEH AUAMETRY
KoHdpopkM (30HbI Harpesa). Monb3ynTecs
TONbKO KACTPIOMNSIMU U CKOBOPOAAMM C
NMOCKUM BHOM. o Mepe BO3MOXHOCTU
BO BPEMs MPUrOTOBNEHNS 3AKPbIBANTE
KacTpionu Kpbliwkon. Monb3yntecs
CKOPOBAPKOM, YTOObI COKOHOMUTL
3MIEKTPO3HEPTUIO U BPeMsl. YCTAHOBUTE
KOCTPIOMNIO MOCPEAMHE 30HbI HOTPEBQ,
0003HAYEHHOW HA BAPOYHOW MAHENMN.

OEKNAPALIUSA O COOTBETCTBUMN
JlaHHOE yCTpOICTBO COOTBETCTBYET
TPe6OBAHMSAM SKOAN3ANHA, U3IOXKEHHBIM B
Esponetickom Pernamente N2 66/2014, B
COOTBETCTBUMU C EBPOMENCKUM CTAHAAPTOM
EN 30-2-1.

TPAHCNOPTUPOBKA U XPAHEHUE
M3JJ.GJ'IV|5| LOJI>XXHbI NepPeBO3nUTLCA B
OpVIFVIHG]'IbHOﬁ YNAKOBKE B rOPU3OHTASIbBHOM
nonoxexuu. Bo Bpems TpaHcnoptmposku

N XPAHEeHUA 3aWunWaTh n3genus

OT ATMOCCPEPHOTO BO3AEUCTBUS U
MeXaHUYeckux nospexxaeHun. Nspenus
LOJKHbI XPAHUTLCA B YNTAKOBAHHOM

BUAe B OTAMNIMBAEMbIX MOMELLEeHUAX npu
tTemneparype ot mimoc 5 °C go nmoc 40 °C.
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/7,00/4350,[1” T€J1b.

Bupnnyn EMEA C.n.A.

Bua Kapno lMusakane 1

20016 Mepo (Munan) - Uranus
3aBopn

Bupnnyn EMEA C.n .A.

3aBoa MenaHo Mapuckuo

Crpa na nposuHyane Apyesuese, km 64.100

60044 ®abpuaHo (AxkoHa) - Utanus
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MMmnopTep U ynonHOMOYEHHOE U3roTOBUTENEM NTULIO:
OO0 “UKEA TOPI™, Poccus, 141400, MockoBckas obnactb, r. Xumku, Mukpoparion «MKEA»,
kopn. 1; ten.: +7 (495) 737-5301, doakc: +7 (495) 737-5324.

JaHHbIM Npubop paspaboTaH, U3roTOBNEH, MPOAAH B COOTBETCTBUM C HOPMAMU TEXHUYECKUX
PEerfaMeHTOB TOMOXXEHHOTO COLO3A W NIOKAbHLIMY HOPMATUBHO-MPABOBLIMU LOKYMEHTOMM.
Tnuo, ynonmHOMoYeHHOE U3roTOBUTENEM HA AENCTBUS MPU OLIEHKE COOTBETCTBUS MPOLYKLMM:
OOO “Bupnnyn PYC”, Poccuiickas Pegepaums, 127018, r. Mockaa,

yn. OeuHues, a. 12, kopn. 1; ten.: +7 (495) 961-29-00.

Cpenaxo B Utanum

Mo Bonpocam kayectea toeapoe MKEA obpauwatitecs k npoaasuy: OO0 “UKEA IOM”,
Poccus, 141400, Mockoeckas obnacts, r. Xumku, Mukpoparon «MKEA», kopn. 1;

Ten.: +7 (495) 666-2929, www.ikea.ru
Cpok cnyx6bi: 10 net

|-|O3TOMy nocne OKOH4YAHUA CPOKa CJ'Iy)K6bI, a TAK>Xe e Bbl pewmnnmn

[Mocne okoHYaQHUS Cpoka CJ'Iy)K6bI BdAWeE nsgenme MoXXeT CTaTb ONACHbIM. [H[
NPEeKPATUTb NONb30BATLCA U3pennem OCPOYHO, O6pGTVITer B COOTBETCTBYOWME

rocyaapcCTBE€HHbIE OPraHbl Ans YHUYTOXXEHUS I'IpMGOpO COMMACHO 3aKOHOOATENbCTBY.

FAPAHTUA IKEA

Cpok pewcreus rapantum IKEA

[ apPAHTUIHBIN CPOK AN [AHHOTO U3AEenus
cocrasnisiet nsitb (5) net. FapaHTvs HauMHaet
LENCTBOBATHL B AeHb Nokynku. Moxanyiicra,
COXPAHsNTE Yek Kak MOATBePXKAeHWe doaKTA 1
AQTbI NOKYMKM.

Kem BbinonHsertcs texobeny>xusanmne?
TeXO6CJ'|y)KVIBCIHM€ BbINOJTHAETCA CEPBUCHBIM
LIEHTPOM, GIBTOPU30BAHHBIM komnaHuen IKEA.

Yro nokpbiBaeT AAHHAA rapanTus?

JlaHHOS TaPAHTMS MOKPBIBAET HEMCMPABHOCTH
usgenus, obycnosnexHble gedoekTamu
KOHCTPYKLIMM UM MOTEPUQOB, NPOSBUBLUMMUCS
nocne ero nokynku B marasuHe IKEA. JaxHas
TAPAHTMS OTHOCUTCS TONMBKO K CITyHasiM ObITOBOTO
“cnonb3oBaHus usnenus. Bee nckmiovenus
YKO30HbI B MyHKTe «470 He nmokpbiBaet

AQHHOA FAPAHTUA?». B pamkax rapantm

NPenyCMATPUBAETCS BOMELLEHUE 30TPAT,
CBSI3AHHbIX C YCTPAHEHUEM HEUCTPOBHOCTEN,
HAMPUMEP 3aTPATbI HO PEMOHT, 3ANACHbIE YACTH,
BbINONHEHWe PaboT 1 LOPOXKHbIE PACXOfbl — NpPK
YCNOBWM, YTO [OCTYM K TEXHUKE B LIENSIX PEMOHTA
HE 3aTPYOHEH U He BbI3bIBAET CyLLECTBEHHbIX
pacxonos. Mpu AAHHBIX YCHIOBUSIX MPUMEHUMbI

U COOTBETCTBYIOLME MECTHbIE MPABMUIA 1
NPEANUCaHMS. 3aMEHEHHbIE 3aMYacT NePexoasT
B cobcrBeHHOCTb kKomnanum IKEA.

Yro IKEA penaer, utobbl ycTpaHuTtb
HeUCnpaBHOCTL?

CepsucHas cnyx6a, ynonHOMOYeHHas
komnarvew IKEA, usyuut uspenme v pewmr,
MOKPbLIBAETCS [ CY4A [AHHON FAPCHTUEN.
Ecnu Byget pelueHo, 4To Usnenve nonagaet nog
LeVicTBUE FAPAHTUM, TO cepBucHas cryxba IKEA
UNK ee ABTOPU3OBAHHBIN MAPTHEP NPOU3BEaET



PYCCKUN

nmbo [PEMOHT HENCNPABHOIO U3nenus, nmbo ero
30MEHY TAKUM XXe UMK AHANTOTUYHBIM.

Yro He NoKpbIBAET AAHHAS rAPAHTUSA?

¢ EcrectBeHHbIN U3HOC;

*  YMbllWneHHble NOBPeXAEHUs; NOBPEXAEHMS
BCEACTBME HEOPEXHOTO obpalleHus,
06YCrOBNEHHbIE HEBHUMATENBHOCTHIO,
HecobnioAeHUEeM WHCTPYKLMIA Mo
3KCNMyATALMM, HENMPABUILHOMN YCTAHOBKOW
UMW NOAKMIOYEHUEM K SNEKTPUYECKON CETH
C HaNPSI)XEHWEM, HE COOTBETCTBYIOLLMM
TeXHUYECKUM TPeBOBAHMAM NpUbopa;
NOBPEXAEHMS, BbI3BAHHbIE XUMUYECKUMM
VNN 3NEKTPOXMMUYECKUMIU PEKLIMSIMU;
NoBpexaeHus, 0byCrnoBneHHbIe PXKABYUHONM,
KOpPO3ue Unu BO3AEUCTBUEM BOAbI, B
TOM YUCTE, HO HEe OTPUHWUYMBASICH STUM,
MOBPEXAEHMS, BbI3BAHHbIE MOBbILIEHHOM
XECTKOCTbIO BOAbI, NOAABAEMOIA B CETU
BOLOCHAGXKEHWS; MOBPEXAEHWS, BbI3BAHHbIE
OHOMOQIbHBIMM YCTIOBUSIMU OKPYXKAIOLLEH
cpeabl;

*  PacxopHble matepuansi 1 3an4aCTH, B TOM
yucne BGatapen 1 NAMMOYKH;

*  [oBpexaeHus HedpyHKLMOHAMbHBIX W
AEKOPATUBHBIX AETAMNEN, HE BIUSIOWMX HA
HopMAanbHyto PaboTy YCTPOICTBA, B TOM
uncre nobble LAPANKUHBI UK BO3MOXHOE
pasnuume B LBeTe.

*  CrnyyoiiHble NOBPeXAEHMS, BbI3BAHHbIE
MPUCYTCTBUEM MHOPOAHbBIX MPEAMETOB W/ UNK
BELLECTB, A TAKXKE YUCTKOW UK YCTPOHEHUEM
30COPOB B GOUMLTPAX, CUCTEMAX CIIMBA UMK
[030TOPAX MOIOLLMX CPEACTB.

*  [loBpexnaeHus cnepylowmx getanei:
CTEKNOKEePAMMKM, OKCECCYAPOB, KOP3WH
ANS MOCYAbl U CTONOBbIX NPUBOPOB,
MOACIOLLMX U CIUBHBIX TPYO, ynioTHUTENEN,
NOMM M MAAdOOHOB [/151 NIAMI, SKPAHOB,
py4ek, Kopryca 1 Yactei kopnyca (3
AETAMNM MOMAAQIOT MOA ASUCTBUE TAPAHTUM,
TONBKO €CIU CEPBMUCHBIN LIEHTP NMPEACTABUT
30KIIOYEHME, YTO MPUYMHOMN MOBPEXAEHUN
6bliN1 NPOU3BOACTBEHHBIN BPAK).

*  Cnyuoes, ecnu fedpekTsl He Bbinu
OBHAPY>KEHbBI CNELIMANUCTOM BO BPEMS
BM3WTO.

*  Ha peMmoHT, BbINOMHEHHbIN He
YMONHOMOYEHHbBIMW 0BCITY>XMBAOLLMMH
OPraHM3aLmsmMm bo He
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OBTOPE3MPOBAHHbBIMM CEPBUC NAPTHEPAMM, A
TAK € C UCMOMb30BAHUEM HEOPUTUHAMBHbBIX
30MACHBIX YACTEN.

*  Ha pemoHT BCneacTeune HEMPABULHOM
YCTOHOBKM.

*  Ha noBpesxaeHus, BO3HUKLIKE NPK
HEeObLITOBOM UCMOMb3OBAHMM TOBAPA.

*  [loBpexnaeHus, BO3HUKILKE NP NepeBo3ke
Toapa. Ecnn nokynatens camocrostensHo
OTBO3WT TOBAP AOMOM WIN MO APYTromy
aapecy, IKEA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 301
NOBPEXAEHMS, BO3HUKLLME MPY NEPEBO3KE.
TeMm He MeHee, ecnn ycryra JOCTOBKM
6bina 3akasaHa nokynatenem B IKEA, sce
MOBPEXAEHMS, BO3HUKILME NP NepeBO3Ke
ToBapa, HeceT IKEA (Ho He B pamkax AOHHOW
rapaHTAN).

*  YcrnoBsus BbINOMHEHUS YCTAHOBKM ObITOBOM
TexHuku IKEA, 30 ncknioueHvem cnyyaes,
KOTAO HEOOXOAMMOCTL YCTOHOBKM BbI3BAHA
PEMOHTOM UMK 3aMEHON HEUCMPABHBIX
yacrei.

Mpw nokynke GbitoBow TexHuku B IKEA
YCNyra nepBOHAYANLHOW YCTOHOBKU He
BK/IIOYEHA B CTOMMOCTb ToBapa. Ecnn
ynonHomoueHHble IKEA obcnyxueaiowme
OPraHM3ALMM UMW ABTOPU3UPOBAHHBIE
CEPBUC-NAPTHEPbI OCYLLECTBIISIOT PEMOHT
unu 3ameHy bsiTooro npubopa B
COOTBETCTBUM C YCIOBUSAIMU KAHHOW TAPAHTUM,
YMOHOMOYEHHbIE 06CyXMBAIOWME
OPraHMU3ALMM UMW ABTOPU3UPOBAHHbIE
CEpBUC-NAPTHEPLI 0OS3yIOTCS NPK
HEOBXOAMMOCTH BbINOMHUTL MOBTOPHYIO
YCTOHOBKY OTPEMOHTUPOBAHHOTO GbITOBOMO
npubopa unu GeitoBoro npudopa,
30MEHSIOLLETO HEUCMPABHBIN.

MpumeHumocTb 3aKoHOAATENBLCTBA
KOHKPETHOW CTPAHbI

lapantus, npepocrasnsemas IKEA, nonHoctbio
MOKPBLIBAET UK AGXKE MPEBLILIAET BCE
TpeboBAHIS MECTHOTO 30KOHOAATENBCTBA,
KOTOPbIE MOTYT OT/IMYATLCS B PA3HbIX CTPAHAX.
YcnoBwsi 3TOM rapaHTM HUKOUM 0bpa3oM

He OrPAHWYMBAIOT NPABA NOTPebUTENs,
YCTAHOBNMBOEMbIE 30KOHOAATENBCTBOM
KOHKPETHOW CTPAHbI.
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CepBuCcHbIN LEeHTp, asTopusoBaHHbIn IKEA

Bbl MoxeTe 00paLLaTbCs K MOCTABLUMKOM

rapaHTuinbx yenyr IKEA no cnepytowmm

BOMPOCAM:

1. nomaya 3a4BKM HA BbIMOMHEHWE
TOPAHTUAHOTO PEMOHTQ;

2. PeKoMEeHAALMM 1 TEXHUYECKAS KOHCYNbTALMS
MO YCTAHOBKE TEXHWKU, KYMIeHHOW B
marasure IKEA, B kyxoHHyio mebens IKEA;

3. 30 pasbsicHeHWEM CPYHKLMI 1 NPABUN
SKCMYATALMM TEXHUKM, KYTIEHHOW B
marasure IKEA.

[Ins nony4yeHns onTMMANLHOTO PesynbTaTa

MPOCKM BAC TLLATENBHO U3Y4MTh

COMPOBOAMTENbHBIE KOKYMEHTbI U UHCTPYKLMIO MO

3KCMAYQATALMM Nepen 0bpaLLEHUEM B CEPBUCHBIN

LIEHTP.

Kak cssarbed ¢ HAMMU, eC/ZTIM BAOM HY>)KHOA Hawa
nomoulb

Moxanymncra, 03HAKOMbTECH CO
CMUCKOM CEPBUCHBIX LIEHTPOB,
aBTOpM3MpPoBaHHBbIX IKEA,
KOTOPbIN NPEACTABAEH HA
nocneaHe CTpaHuLe 3Ton
UHCTPYKLMM

@ Ins yckopeHus 06cny)kuBaHMs Npocum
BAC 3BOHUTb NO TeNedPOHAM, YKA3AHHbIM
Ha nocnefHen CTPaHULE AAHHOW
rapaHTuu. Mpu atom npocb6a ykasbiBath
8-3HAYHbIN QPTUKYNbHBIA HOMEP TOBAPA
IKEA v 12-3Ha4HbIN cepuiHbIA HOMep
u3aenus, NpUBeAeHHbIE HA 30BOACKON
aTUKeTKe.

@ OBS3ATENBHO COXPAHSWTE YEK!
Yek siBnseTcs noaTBepxaeH1eM
MOKYMKM, €r0 HEOBXOANMO NPERbSBAATL
npy 0OPALLEHUM 30 TAPAHTURHBIM
obcnyxuBanvem. B yeke Tak xe yKasaHbl
HO3BOHWE W3AENHS U €ro APTUKYNbHbINA
HoMmep (8-3HauHbIN KOA U3aenus).
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Hy>xHa pononHutenbHas nomoup?

Mo Bcem AONOJTHUTENbHBIM BOMPOCAM, HE
KOCQIOLMMCS TAPAHTUAHOTO ODCITY>KMBAHMS,
obpatlaiTecs B oTAEN 0BCYXMBAHUS
nokynarenei GrKanLLEro MArasmHa

IKEA. Moxany#cra, TWATENLHO KU3yuuTe
COMpPOBOAUTENbHbIE fOKYMEHTbI Nepen
obpateHmem.

30Ha gercTBUSA AN TEXHUKM, KYMIEHHOM B
Poccun
JlaHHOS TAPAHTUS NPUMEHUMA TOMBKO K
TexXHuKe, KynneHHom B Poccun. Obsarenscrea
MO FAPAHTUMHOMY OBCITY>KMBAHMIO OCTAKOTCS B
cune TorbKO, eCnu usgenue Obiio YCTAHOBIEHO C
cobniogeHrem creaytolwmx TpeboBaHNN:
*  TEeXHWYECKUX TPEOOBAHMM, MPUHSTLIX
B CTPAHE, rae KIueHT obpatmncs 3a
FAPAHTUIHBIM OBCTYXUBAHMEM;
*  MPOBUI TEXHUKM GE30MACHOCTH,
NPUBEEHHbIX B MHCTPYKLMSX MO cOopke v B
PYKOBOACTBE MONb30BATENS.
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Bezbednosne informacije
Pazljivo procitajte ova
bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za
bududu upotrebu.

Ovaqj prirucnik i sam uredaj
pruzaju vazna bezbednosna
upozorenja koja morate

procitati i kojih se morate uvek
pridrzavati. Proizvodac se odrice
svake odgovornosti u slu¢aju
nepostovanja ovih bezbednosnih
uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.

/A Ova uputstva su validna

ako se simbol zemlje javlja na
uredaju. Ako simbol ne postoji na
uredaju, potrebno je pogledati
tehnicka uputstva koja ¢e vam
pruziti potrebna uputstva u vezi sa
modifikacijom uredaja u skladu sa
uslovima koris¢enja u zemlji.

/\ OPREZ: Kori$¢enje uredaja
za kuvanje na gas rezultira
proizvodnjom toplote, vlage

i proizvoda sagorevanja u
prostoriji u kojoj je instaliran.
Vodite racuna da kuhinja ima
dobru ventilaciju, narocito kada
se uredaj koristi: drzite prirodne
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sredine 93
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otvore za ventilaciju otvorenim ili
instalirajte mehanicki uredaj za
ventilaciju (mehanicki aspirator
za ekstrakciju). Duza intenzivna
upotreba uredaja moze zahtevati
dodatnu ventilaciju, na primer
otvaranje prozora ili efikasniju
ventilaciju, povecavajuci nivo
mehanicke ventilacije gde postoji.
/\ UPOZORENUJE: Uredaqj i
njegovi dostupni delovi joko

se zagrevaju u toku upotrebe.
Pobrinite se da ne dode do
kontakta sa grejacima. Decu
mladu od 8 godina treba uvek
drzati po strani, ukoliko nisu pod
stalnim nadzorom.

/\ UPOZORENJE: Ukoliko je
povrsina ploc¢e za kuvanje naprsla,
ne koristite ureda;j — rizik od
strujnog udara.

/\ UPOZORENJE: Opasnost
od pozara: Ne stavljate nikakve
predmete na povrsinu za kuvanje.

/\ OPREZ: Proces kuvanja mora
da se nadgleda. Kraci proces
kuvanja mora neprekidno da se
nadgleda.
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/\ UPOZORENJE: Kuvanje

na ploci bez nadzora, kada se
koristi mast ili ulje, moze da bude
opasno - postoji rizik od pozara.
NIKADA nemojte pokusavati da
ugasite pozar vodom, vec iskljucite
uredaj, a zatim pokrijte plamen,
npr. poklopcem ili vatrostalnim
prekrivacem.

/A Ne koristite plo¢u za kuvanje
kao radnu povrsinu ili potporu.
Krpe i druge zapaljive materijale
drzite dalje od uredaja dok se svi
delovi potpuno ne ohlade — postoji
rizik od pozara.

A\ Ukoliko se informacije iz ovog
prirucnika ne slede precizno, moze
doci do pozara ili eksplozije, sto
moze uzrokovati oste¢enje imovine
ili povredu.

/A Vaoma malu decu (do 3
godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina)
treba drzati dalje od uredaja, osim
ukoliko imaju konstantan nadzor.
Deca starosti od 8 godina i vise

i osobe sa umanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima
ili manjkom iskustva i znanja, mogu
da koriste ovaj uredaj samo ako su
pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno korisé¢enje
uredaja i ukoliko razumeju moguce
rizike. Deca se ne smeju igrafi
uredajem. Ciscenje i odrzavanje
ne smeju vrsiti deca bez nadzora.
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/\ OPREZ: U slu¢aju pucanja
stakla ploce za kuvanje: odmah
iskljucite sve gorionike i sve
elektricne grejace i izolujte uredaj
sa elektricnog napajanja; - ne
dodirujte povrsinu uredaja; -ne
koristite ureda.

@ Stakleni poklopac moze
da pukne ako se zagreje.
Iskljucite sve gorionike
i elektricne ploce pre
zatvaranja poklopca. Ne
zatvarajte poklopac kada je
gorionik ukljuéen.

DOZVOLJENA UPOTREBA

/\ OPREZ: Uredqj nije predviden
da se njime upravlja spoljnim
uredajem za ukljucivanje, kao sto
je tajmer, ili odvojenim sistemom
za daljinsko upravljanje.

/A Ovaj uredaj je namenjen

za kori$¢enje u domacinstvu

i za sli¢nu primenu, kao sto

je: kuhinjama za osoblje u
prodavnicama, kancelarijoma

i drugim radnim okruzenjima;
seoskim gazdinstvima; od strane
gostiju hotela, motela, prenocista
sa doruckom i drugih objekata za
smestaj gostiju.

/A Nijedna druga upotreba

nije dozvoljena (npr. zagrevanje
prostorija).

/A Ovaj uredaj nije namenjen
za profesionalnu upotrebu. Ne
koristite uredaj na otvorenom.
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/A Koristite lonce i tiganje cije

je dno iste Sirine kao gorionik ili
nesto vece (pogledajte odredenu
tabelu). Uverite se u to da lonci

na resetkama za posude ne

budu istureni izvan ruba ploce za
kuvanje.

/A Nepravilno kori$¢enje reetki
moze rezultirati ostecenjem ploce
za kuvanje: nemojte da postavljate
reSetke naopacke ili da njima klizite
preko ploce za kuvanje.

Nemojte dozvoliti da se plamen
gorionika prosiri preko ivica
tiganja.

Nemoijte da koristite: Ploce za
kuvanje od livenog gvozda,
kamenje za pecenje, lonce i tiganje
od gline. Rasipace toplote kao

sto su metalne mreze ili drugi.
Istovremeno dva gorionika za jednu
posudu (npr. lonac za riblju ¢orbu).
ukoliko se gorionik tesko pali usled
posebnih lokalnih uslova isporuke
gasa, preporucujemo vam da
ponovite postupak okretanjem
dugmeta u polozaj za najmanji
plamen.

U slucaju instaliranja ploce za
kuvanje iznad radne povrsine,
pogledajte uputstva za aspirator za
pravilno rastojanje.

Zastitne gumene stope na
reSetkama predstavljaju opasnost
od gusenja za malu decu. Nakon
uklanjanja resetki, vodite ra¢una
da sve stope budu pravilno
postavljene.
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INSTALACIJA

/A Ovim uredajem moraju
rukovati i montirati ga dve ili

viSe osoba - rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje,
koristite zastitne rukavice - rizik od
posekotina.

/A Ugradnju, ukljuéujuci dovod
vode (ako postoji) i elektricne
prikljucke, i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehnicar. Ne
popravljajte delove uredaja ili da
ih menjate ukoliko to nije izricito
navedeno u uputstvu za upotrebu.
Drzite decu podalje od mesta
ugradnje. Posle vadenja uredaja
iz pakovanja proverite da se nije
ostetio tokom transporta. U slucaju
da postoje neki problemi, obratite
se svom prodavcu ili najblizem
postprodajnom servisu. Nakon
ugradnje, otpadna ambalaza
(plasticni delovi, delovi od
stiropora itd.) se mora ¢uvati van
domasaja dece - rizik od gusenja.
Pre ugradnje, uredaj se mora
iskljuciti sa strujnog napajanja -
rizik od strujnog udara. Pazite da
uredaj ne osteti kabl za napajanje
tokom ugradnje - rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte
uredaj tek nakon $to je postupak
ugradnje zavrsen.

/\ Elektricni i gasni prikljucci
moraju biti u skladu sa lokalnim
propisima.
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/\ UPOZORENJE: Modifikacija
uredaja i nacin instalacije su
osnovni za bezbedno i pravilno
koris¢enje uredaja u svim
zemljama.
/A Koristite regulatore pritiska
pogodne za pritisak gasa
naznacen u uputstvu.
/A Prostorija mora imati sistem
za ekstrakciju vazduha, koji
odvodi sva isparenja nastala
sagorevanjem.
/A Prostorija takode mora da
omogudava pravilnu cirkulaciju
vazduha, jer je vazduh potreban
za normalno sagorevanje. Protok
vazduha ne sme biti manji od
2 m3/h po kW instaliranog
napajanja.

Sistem za cirkulaciju vazduha
moze uzimati vazduh direktno
iz spoljasnjosti putem cevi
unutrasnjeg preseka od najmanje
100 cm?; otvor ne sme biti
podlozan nijednoj vrsti blokade.
/A Sistem takode moze indirektno
dopremati vazduh potreban
Za sagorevanije, 1j. iz susednih
prostorija opremljenih cevima za
cirkulaciju vazduha, kao $to je
prethodno navedeno. Medutim,
ove prostorije ne smeju biti dnevne
sobe, spavade sobe ili prostorije
koje mogu predstavljati opasnost
od pozara.
/A Teéni naftni gas curi na pod,
jer je tezi od vazduha. Stoga,
prostorije koje sadrze LPG cilindre
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takode moraju biti opremljene
otvorima za odvod gasa u sluéaju
curenja. Za rezultat LPG cilindri,
bilo da su delimi¢no ili potpuno
puni, se ne smeju instalirati niti
cuvati u prostorijama ili skladisnim
prostorima koji su ispod nivoa
zemlje (podrumi itd.). Savetuje

se da se samo cilindar koji se
koristi Cuva u prostoriji, postavljen
tako da ne bude izlozen toploti
koju proizvode spoljasniji izvori
(pednice, kamini, Sporeti itd. ) koji
mogu da podignu temperaturu
cilindra iznad 50 °C.

/A Uklonite sve drvene delove
namestaja pre ugradnje uredaja i
uklonite svu piljevinu i strugotinu.
/A Ako se uredaj ne postavlja
iznad pecnice, pregradna ploca
(nije ukljuena) se mora instalirati u
odeljak ispod uredaja.

U slucaju poteskoda sa
okretanjem dugmadi za gorionike,
kontaktirajte postprodajni servis
radi zamene slavine gorionika u
slu¢aju da je neispravna. Otvori
koji se koriste za ventilaciju i
rasprsivanje toplote se nikada ne
smeju pokrivati.

PRIKLJUCENJE GASA

/\ UPOZORENJE: Pre instalacije,
vodite rac¢una da lokalni uslovi

za distribuciju (prirodnog gasa

i pritiska gasa) i podesavanje
uredaja budu kompatibilni.

/A Proverite da li je pritisak
dovoda gasa konzistentan sa
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vrednostima navedenim u tabeli
1 (,,Specifikacije gorionika i
mlaznice®).

/A UPOZORENJE: Uslovi
postavljanja ovog uredaja su
navedeni u tabeli (ili plocici sa
podacima).

/\ UPOZORENJE: Ovaj uredaj
nije povezan na uredaj za odvod
proizvoda sagorevanja. Treba ga
instalirati i povezati u skladu sa

trenutnim propisima za instalaciju.

Posebnu paznju treba obratiti

na odgovarajuce zahteve za
ventilaciju.

/A Ako su uredaiji povezani na
tecni gas, zavrtanj za regulaciju
mora biti zategnut §to je vise
moguce.

/A VAZNO: u slucaju korisc¢enja
boce ili posude za gas ista mora
da bude pravilno postavljena
(uspravno).

/\ UPOZORENJE: Ovu operaciju
mora da obavi kvalifikovani
tehnicar.

A Za priklju¢enje gasa koristite
samo metalno crevo ili cev.

A\ Priklju¢ak pomocu &vrste cevi
(bakarne ili ¢elicne) Povezivanje
na gasni sistem se mora olabaviti
na takav nacin da za uredaqj

ne postoji nikakav napor. Na
dovodnoj rampi na uredaju
postoji podesivi priklju¢ak za cev
u obliku slova L, a postavljen je
sa zaptivkom kako bi se sprecilo
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curenje. Zaptivka se uvek mora
postaviti nakon okretanja
prikljucka za cev (zaptivka se
dostavlja uz ureda;j). Priklju¢ak za
cev za dovod gasa je navojni 1/2
gasni cilindri¢ni muski prikljuc¢ak.
/A Povezivanje fleksibilne cevi od
nerdajuceg Celika bez zglobova
na navojni prikljucak. Priklju¢ak za
cev za dovod gasa je navojni 1/2
gasni cilindri¢ni muski prikljucak.
Ove cevi se moraju instalirati tako
da nikada ne budu duze od 2000
mm kada se potpuno rasire. Kada
se obavi prikljucivanje, vodite
rac¢una da fleksibilna metalna

cev ne dodiruje nijedan pokretan
deo i da ne bude komprimovana.
Koristite samo cevi i zaptivke

koje su u skladu sa vazedim
nacionalnim propisima.

/A VAZNO: Ako se koristi crevo
od nerdajuéeg celika, ono se mora
instalirati tako da ne dodiruje
nijedan pokretan deo namestaja
(npr. fioku). Mora da prolazi kroz
prostor bez prepreka i gde moze
da se proverava citavom duzinom.
/A Uredaj treba povezati na
glavni dovod gasa ili na gasni
cilindar u skladu sa vazeéim
nacionalnim propisima. Pre
povezivanja, proverite da li je
uredaj kompatibilan sa dovodom
gasa koji zelite da koristite. Ako

to nije slucaj, sledite uputstva iz
odeljka ,Adaptiranje na razlicite
vrste gasa“.
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/A Posle prikljuéenja na gas
proverite sapunicom da li gde
curi. Ukljucite gorionike i okrenite
dugmad od maks. polozaja 1* do
minimalnog polozaja 2* da biste
proverili stabilnost plamena.

PRILAGODAVANJE RAZNIM
VRSTAMA GASA

/A Da biste adaptirali uredaj za
vrstu gasa koja nije ona za koju
je on proizveden (naznaceno na
nazivnoj etiketi), sledite propisane
korake navedene nakon crteza za
instalaciju.

UPOZORENJA VEZANA ZA
ELEKTRICNU ENERGIJU

/A VAZNO: Podaci vezani za
napon i apsorpciju snage nalaze
su na natpisnoj plodici.

/A Kabl za napajanje mora da
bude dovoljno dug za povezivanje
uredaja na napajanje nakon
njegovog postavljanja u kudiste.
Nemoijte vuci elektricni kabl za
napajanje.
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/A Mora biti omoguéeno
iskljucivanje uredaja sa napajanja
izvlacenjem utikaca iz uticnice,
ukoliko joj se moze pristupiti, ili
putem dostupnog visepolnog
prekidaca postavljenog iznad
uti¢nice u skladu sa pravilima
ozicenja, a uredaj mora biti
uzemljen u skladu sa nacionalnim
standardima elektricne
bezbednosti.

/A Ne koristite produzne kablove,
visestruke uti¢nice ili adaptere.
Nakon ugradnje elektricni delovi
ne smeju da budu dostupni
korisniku. Ne koristite uredaj kada
ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim
uredajem ako mu je ostecen kabl
za napajanje ili utika, ako ne radi
kako treba, ili ako je ostecen ili ste
ga ispustili.

/A Ukoliko je kabl za napajanje
ostecen, potrebno je da ga
proizvodac, serviser ili druga
kvalifikovana osoba zameni istim
takvim kako bi se izbegla opasnost
— postoji rizik od elektricnog
udara.
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Opis proizvoda

Nosece resetke koje se skidaju

Brzi gorionik

Pomo¢éni gorionik

Polubrzi gorionik

Komandno dugme prednjeg levog brzog gorionika o
Komandno dugme zadnjeg levog polubrzog gorionika 83

Komandno dugme zadnjeg desnog polubrzog gorionika 9@
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Simboli

Crna tacka o Slavina zatvorena

Maksimalni

Veliki plamen 0 plamen

Mali plamen 0 | Minimalni plamen

(0])

Komandno dugme prednjeg desnog pomocnog gorionika Q0

Svakodnevna upotreba

Vazno: Kada je povrsina ploce za kuvanje

vruéa, nemojte prosipati fecnost na nju da

biste sprecili ostecenje staklene povrsine.

A Nemojte dozvoliti da plamen gorionika
prelazi izvan ruba lonca.

Vazno: kada se ploca za kuvanje koristi,

onda ¢itava povrsina ploce moze da se

zagreje.

- Da biste upalili jedan od gorionika,
okrenite odgovarajué¢e komandno
dugme u suprotnom smeru od smera
okretanja kazaljke u polozaj za
podesavanje maksimalnog plamena.

- Pritisnite dugme prema kontrolnoj tabli
da biste upalili gorionik.

- Posle paljenja gorionika, drzite dugme
pritisnuto u toku 5-10 sekundi da bi se
omogucio pravilan rad uredaja.

Ovaj sigurnosni uredaj gorionika zatvara

oce

snabdevanje gorionika gasom, ukoliko
njegov plamen slu¢ajno nestane (zbog
iznenadne pojave promaje, prekida dovoda
gasa, prelivanja teénosti, itd.).
- Dugme ne sme da se pritisne duze od
15 sekundi. Ukoliko posle isteka tog
vremena gorionik ne ostane upaljen,
sacekajte najmanje jedan minut pre
nego $to ponovo pokusate paljenje.

NAPOMENA: Ukoliko bi posebni lokalni
uslovi dovoda gasa otezali paljenje
gorionika, preporucuje se da se ponovi
operacija sa dugmetom okrenutim u poloZaj
podesavanja Mali plamen. Gorionik bi
mogao da se ugasi u frenutku otpustanja
dugmeta. To znaci da se sigurnosni ureda;j
nije dovoljno zagrejao. U tom slucaju,
ponovite gore opisane operacije.
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Korisna uputstva i saveti

Ova plo¢a za kuvanje ima gorionike razlicitih
pre¢nika. Radi postizanja boljih radnih karakteristika
gorionika, molimo Vas da se pridrzavate sledecih
pravila:

- Koristite lonce i Serpe sa Sirinom dna koja je
jednaka ili malo veca od Sirine gorionika (vidite
tabelu na desnoj strani).

- Koristite samo lonce i $erpe sa ravnim dnom.

- Koristite pravilnu kolicinu vode za kuvanje hrane
i drzite lonac poklopljenim.

- Uverite se u fo da lonci na resetkama za posude
ne budu istureni izvan ruba ploce za kuvanje.
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VAZNO: Nepropisna upotreba redetaka moze da
dovede do ostecenja ploce za kuvanje: nemojte
stavljati nosece resetke za posude okrenute nadole
ili da ih povladite po ploci za kuvanje. Nemojte
koristiti:

- Resetke od livenog gvozda, posude od vrste
steatita "ollar stones", lonce i Serpe od pecene
gline.

- Difuzore toplote kao sto je metalna mreZica, ili
neke druge vrste.

- Istovremeno dva gorionika za jednu posudu (na
pr. kotli¢ za ribu).

Gorionik Lonac @

Brzi Od 24 do 26 cm
Polubrzi Od 16 do 22 cm
Pomocni Od 8do 14 cm

Odrzavanje i ¢iséenje

A Iskljucite uredaj iz elektricne mreze pre

servisiranja.

- Svi emajlirani i stakleni delovi freba da
se operu mlakom vodom i neutralnim
sredstvom za ¢iséenje.

- Sve povrsine od nerdajuéeg Celika mogu
da budu zamrljane od kre¢ne vode ili od
agresivnih sredstava za cis¢enje ukoliko
budu suvise dugo vremena u kontaktu sa
njima. Svu prosutu hranu (vodu, sosove,
kafu, itd.) treba odistiti pre nego $to se
zapekne.

- Odistite mlakom vodom i neutralnim
sredstvom za ¢iséenje, zatim osusite
mekom krpom ili jelenskom kozZicom.
Uklonite zapecenu prljavstinu
specifi¢nim sredstvima za ¢iséenje
povrsina od nerdajuceg celika.

NAPOMENA: Staklene i emajlirane delove

ocistiti samo mekom krpom ili sunderom.

- Nemoijte koristiti abrazivna ili korozivna

sredstva, sredstva na bazi hlora ili
Celi¢nu Zicu za ciséenje.

- Nemojte koristiti uredaje za iséenje
parom.

- Nemojte koristiti zapaljiva sredstva za
ciséenje.

- Nemojte ostavljati na ploci za kuvanje
kisele ili alkalne supstance, kao $to su
sirée, senf, so, Secer ili sok od limuna.

v v

CISCENJE DELOVA PLOCE ZA KUVANJE
Resetke, poklopci gorionika i gorionici
mogu da se skinu radi lakSeg ¢is¢enja.
Nemojte ih prati u masini za pranje
posuda.

- Ocistite ih ru¢no foplom vodom i
neabrazivnim sredstvom za ciscenje,
uklanjajudi pri tome eventualne ostatke
hrane i proveravajuci da nijedan otvor
gorionika nije zacepljen.

- lIsperite i obrisite

- Vratite pravilno gorionike i poklopce u
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njihova odgovarajuéa lezista.
Prilikom ponovnog postavljanja resetki,
uverite se da je noseca povrsina za

posude centrirana u odnosu na gorionik.

Kod modela koji imaju svedice za
elektri¢no paljenje i sigurnosni uredaj,
treba temeljno ocistiti zavrsetak svedice,
da bi se obezbedio njen pravilan rad.
Proveravaijte ¢esto ove delove i, ukoliko
je to potrebno, ocistite ih viaznom
krpom. Eventualne zapecene ostatke

hrane treba ukloniti drvenom ¢ackalicom

ili iglom.

Sta treba uéiniti ako...
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NAPOMENA: Da bi se sprecilo ostecenje
uredaja za elekiri¢no paljenje, nemojte ga
koristiti sve dok gorionici ne budu u svom
lezistu.

Problem Mogudi uzrok Resenje
Uredaj za elekiri¢no paljenje Nema napajanja Proverite da li je uredaqj
ne radi elektricnom strujom prikljuen na elektri¢nu mrezu

i da li je napajanje uklju¢eno.

Gorionik ne uspeva da se upali

Slavina za gas ne moze | Proverite da li je slavina za
da se zatvori

gas otvorena

Gasni prsten gori Kruna gorionika je Ocistite krunu gorionika
neravnomerno mozda zapusena pema uputstvima za ¢iséenje
ostacima hrane da biste osigurali da kruna

gorionika bude cista i bez
ostataka hrane.

Pre nego $to pozovete Servisnu sluzbu:

1.

3.

Konsultujte “Uputstvo za otklanjanje
neispravnosti” da biste proverili da li
mozete sami da otklonite problem
Ukljucite ponovo plocu za kuvanje

da biste proverili da li je uspostavljen
pravilan rad.

Ukoliko se problem ponovo pojavi,
molimo Vas obratite se Servisnoj sluzbi.

PruZite sledede informacije:

vrsta neispravnosti;

model ploce za kuvanje;

servisni broj (broj pored reci SERVICE,
na plodici sa tehnickim podacima ispod
ploce za kuvanje i na garanciji;

S AYAKe S 0000 000 00000

*  Vasu potpunu adresu;

* Vas broj telefona.

Ukoliko su potrebne bilo kakve popravke,
molimo Vas obratite se Servisnoj sluzbi, kako
je to navedeno u garanciji.

Nepridrzavanje ovih uputstava moze da
ugrozi bezbednost i kvalitet proizvoda.
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Tabela mlaznica

Kategorija 112H3B/P
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Vrsta Vrsta Oznaka [Smanjeni |Nominalna|Smanjeni |Pritisak gasa
upotrebljenog |gorionika |mlaznice [toplotni |potrosnja [toplotni |(mbar)
gasa kapacitet kapacitet
KW kW min. \nom.| maks.

PRIRODNI GAS brzi . 128 B 3,00 286 1/h 0,70
(Metan) polubrzi 104 B 2,00 190 I/h 0,40 17 |20 | 25
62‘;"” polubrzi | 104B | 200 | 190I/h | 0,40

pomocdni 78 A 1,00 951/h 0,40
TECNI brzi 85A 3,00 218 g/h 0,70
NAFTNI GAS polubrzi 69 2,00 145 g/h 0,40 25 | 30 | 35
(Butan) G30 polubrzi 69 2,00 145 g/h 0,40
(Propan) G31 pomocdni 50 1,00 73 g/h 0,40
TECNI brzi 85A 3,00 214 g/h 0,70
NAFTNI GAS polubrzi 69 2,00 143 g/h 0,40 25 | 30 | 35
(Butan) G30 polubrzi 69 2,00 143 g/h 0,40
(Propan) G31 pomocdni 50 1,00 71 g/h 0,40
Vrsta 4 gorionika Smanjeni Ukupna Vazduh
upotrebljenog (60 cm toplotni nominalna neophodan (m?)
gasa kapacitet kW potros$nja Za sagorevanje

1 m?® gasa

1R - 2 SR (2kW) -
G20 20 mbar 1 AUX 8,00 761 1/h 9,52

1R - 2 SR (2kW) -
G30 30 mbar 1 AUX 8,00 581 g/h 30,94

1R - 2 SR (2kW) -
G31 30 mbar 1 AUX 8,00 571 g/h 30,94

Elektriéna snaga: 220-240 V ~ 50-60 Hz - 1,1W
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Tehnicki podaci

Dimenzije

Sirina (mm) 590

Visina (mm) 44

Duzina (mm) 510

Napon (V) 220 -240

Tehnic¢ke informacije koje se nalaze na plodici sa
tehnickim podacima na donjoj strani uredaja.

Instaliranje

Upotrebite zastitne rukavice za
rukovanje, pripremu i instaliranje

proizvoda.

Posle raspakivanja ploce za kuvanje,
uverite se u to da nije ostecena za vreme
transporta. U slucaju problema, obratite se
Vasem prodavcu ili najblizem ovlaséenom
servisu.

Tehnicke informacije za instalatera

Ovaj proizvod moze da se ugradi u
radnu ploc¢u debljine 20 do 60 mm.
Ukoliko ispod ploce za kuvanje nema
pecnice, umetnite razdvojnu plocu koja
ima povrsinu koja je bar jednaka otvoru
na radnoj povrsini. Ovu plocu treba
postaviti na maksimalnom rastojanju od
150 mm ispod gornje povrsine radne
povrsine ali ni u kom slucaju ne blize od
20 mm od dna ploce za kuvanje.

Pre postavljanja, uverite se da su:
lokalni uslovi isporuke gasa (vrsta gasa i
pritisak) kompatibilni sa podesavanjima

:

W

,,,,,,, g
vvvvvvv 24

ugradne ploce za kuvanje (vidite plocicu
sa nominalnim vrednostima i tabelu za
mlaznice).

- spoljne povrsine namestaja ili aparata
koji su blizu ugradne ploce za kuvanje
otporne na toplotu u skladu sa lokalnim
propisima;

- Ovaqj uredaqj nije priklju¢en na sistem
za usisavanje dimnih gasova. On treba
da se instalira u skladu sa vazedim
propisima za instaliranje. Posebnu
paznju treba obratiti na odgovarajuée
zahteve u pogledu provetravanja.
Proizvodi sagorevanja ispustaju se
napolje kroz specifi¢ne aspiratore
ili zidne i/ili na prozor postavljene
elektricne ventilatore.

Gasni prikljucak

A Ovu operaciju mora da obavi
kvalifikovani tehnicar.

Sistem za snabdevanje gasom mora da

bude u skladu sa lokalnim propisima.
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- Specifi¢ne lokalne propise za zemlju
primene uredaja mozete da nadete u
odeljku

- “Upudivanje na lokalne propise”. U
slu¢aju nedostatka informacija za
Vasu zemlju, zatrazite vise detalja od
kvalifikovanog tehniéara.

- Priklju¢ivanje plocée za kuvanje na mrezu
za snabdevanje gasom ili na bocu sa
gasom mora da se obavi pomocu krute
cevi od bakra ili celika sa priklju¢cima
koji treba da budu u skladu sa lokalnim
propisima, ili pomocu savitljive cevi od
nerdajuéeg Celika sa kontinuiranom
povrsinom u skladu sa lokalnim
propisima. Maksimalna duzina creva
iznosi 2 duzna metra.

- Povetzite isporucena kolena (A)* ili (B)*
sa glavnom cevi ploce za kuvanje i
postavite izmedu isporuc¢enu podlosku
(C), u skladu sa EN 549.

- Upotrebite koleno (A) za Francusku a
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koleno (B) za sve druge zemlje.

- VAZNO: Ukoliko se koristi savitljiva cev
od nerdajuéeg Celika, onda nju treba
montirati tako da ne moze da dode u
dodir sa bilo kojim pokretnim delom
namestaja. Ona mora da prolazi preko
mesta gde nema prepreka i tako da
se moze proveravati po ¢itavoj svojoj
duzini.

- Posle priklju¢ivanja na sistem za
snabdevanje gasom, proverite
sapunicom da li postoje mesta curenja
gasa. Upalite gorionike i okrenite

dugmad od polozaja maksimuma 0 do

polozaja minimuma
stabilnost plamena.

da biste proverili

Elektri¢no prikljucivanje

A UPOZORENJE

- Ovu operaciju mora da obavi
kvalifikovani tehniéar.

- Elektricna priklju¢ivanja treba da budu u
skladu sa lokalnim propisima.

- Uzemljenje uredaja je obavezno prema
zakonskim propisima.

L

Uzemljenje
(zuto/zeleni)

N

- Nemojte koristiti produzni kabl.

- VAZNO: Podaci o naponu i
apsorbovanoj snazi navedeni su na
plocici sa nominalnim vrednostima.

Montaza
Upotrebite zastitne rukavice za
¢is¢enje spoljne povrsine proizvoda,
zatim stavite isporucenu zaptivku na plocu
za kuvanje.
Posle cisé¢enja spoljasnje povrsine, staviti
na plocu zaptivku koja je isporucena. sa
uredajem. Postavite plocu za kuvanje u
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otvor na radnoj plodi koji je izraden prema
dimenzijama navedenim u uputstvu.
NAPOMENA: Elektri¢ni kabl za napajanje
mora da bude dovoljno dugadak kako bi se
omogudilo njegovo izvlacenje nagore.

Da biste obezbedili ploc¢u za kuvanje,

upotrebite nosace koji su isporuceni sa njom.

Postavite nosace u odgovarajuce otvore koji
su oznadeni strelicama i uévrstite ih njihovim
zavrtnjima u zavisnosti od debljine radne
ploce.

Uverite se u fo da se uti¢nica nalazi blizu
uredaja koji tfreba da se instalira. Tako,
ukoliko kabl koji je doSao sa proizvodom
nije dovoljno dugacdak, treba da ga
zamenite drugim kablom, koji ima iste
karakteristike ali ima propisnu duzinu.

Prilagodavanje razli¢itim vrstama gasa

A UPOZORENJE

- Ovu operaciju mora da obavi
kvalifikovani tehnicar.

Ukoliko je uredaj namenjen da radi na

gas koji je razlic¢it od gasa koji je naveden

na plodici sa nominalnim vrednostima i na
nalepnici sa podacima na gornjem delu
ploce za kuvanje, onda je neophodno da se
promene mlaznice.

Skinite nalepnicu sa podacima i ¢uvajte je

zajedno sa uputstvom za upotrebu.

Upotrebite regulatore pritiska koji su

pogodni za vrednosti pritiska gasa koje su

date u uputstvu.

- Za zamenu mlaznica obratite se
Servisnoj sluzbi ili kvalifikovanom
tehnicaru.

- Mlaznice koje nisu isporuéene sa
uredajem moraju da se naruce od
Servisne sluzbe.

- Obavite podeSavanje minimalnog
polozaja gasne slavine.

NAPOMENA: Kada se koristi te¢ni naftni

gas (G30/G31), zavrtanj za podesavanje

minimuma na slavinama za gas mora da se
pritegne sve tok to bude moglo.
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VAZNO: Ukoliko imate poteskocéa prilikom
okretanja dugmadi gorionika, molimo Vas
kontaktirajte Servisnu sluzbu radi zamene
slavine gorionika ako se utvrdi njena
neispravnost.

VAZNO: Ako je prihvacena boca sa gasom,
onda se boca sa gasom ili rezervoar

sa gasom mora propisno postaviti (u
vertikalnom polozaju).

Zamena mlaznica (vidite odeljak “Tabela

mlaznica”)

- lzvadite resetke (A).

- lzvadite gorionike (B).

- Pomodu cevastog klju¢a odgovarajuce
veli¢ine odvrnite mlaznicu (C), odvrnite
mlaznicu koju treba zameniti.

- Zamenite je mlaznicom koja je pogodna
Za novu vrstu gasa.

- Stavite ponovo mlaznicu u (D).

Pre postavljanja ugradne ploce za

kuvanje, ne zaboravite da zalepite plocicu

sa oznakom gasa koja se isporucuje sa

mlaznicama, tako da ona pokriva postojece
informacije koje se odnose na gas.




SRPSKI

Zamena gasne mlaznice | SK || (o 4 || RU || RS |

. |HR|| LT ||BG|[RO]|
. UPUCIVANJE NA LOKALNE PROPISE
Uverite se da je instaliranje i povezivanje
gasnih priklju¢aka obavio kvalifikovan
tehnicar u skladu sa vazedim lokalnim
propisima za bezbednost.

Podesavanje minimalnog polozaja gasnih

slavina

Da bi se obezbedilo pravilno podesavanje

minimuma, skinite dugme (E) i postupite na

slededi nacin:

- pritegnite zavrtanj da smanjite visinu
plamena (-);

- ofpustite zavrtanj da povecate visinu
plamena (+).

PodesSavanje minimalnog plamena mora

da se obavi sa polozajem gasne slavine na

minimumu (mali plamen).

- Primarni vazduh gorionika ne treba da
se podesava.

- Sa upaljenim gorionicima, okrenite
komandno dugme iz polozaja za

podesavanje maksimalnog plamena
U polozaj za podesavanje minimalnog

plamena v radi provere stabilnosti
plamena.
Posle obavljenog podesavanja, obavite
ponovo plombiranje pomocu voska za
plombiranje ili nekog ekvivalentnog
materijala.
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ZAMENA DUGMADI

A 1. Uverite se da je Vasa ploca za
kuvanje iskljucenal

Sva dugmad moraju da budu u polozaju

zatvaranja.

2. Povucite nagore svako dugme ploce za
kuvanje i odlozZite ih zajedno.

3. Uzmite garnituru sa novim dugmadima,
koja se nalazi u gornjem delu pakovanja i

izvadite novu dugmad iz plasti¢ne vredice.
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4. Navucite svako dugme na osovinu ventila
sve dok ne osetite da je doslo do kraja
(moze dodi do varnicenja).

5. Uverite se u to da su sva dugmad u
propisnom polozaju.

6. Proverite da li je instaliranje propisno
obavljeno, uklju¢ivanjem svakog gorionika
posebno.
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Informacije v vezi sa zastitom covekove sredine

ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguée 100 %
reciklirati i oznacen je reciklaznim
simbolom £ .

Zato razli¢ite delove ambalaze treba
odgovorno odloziti i u potpunosti u skladu
sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju
otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala
koji se mogu reciklirati ili ponovo upotrebiti.
Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima

o odlaganju otpada. Za vise informacija

o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i
reciklazi ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite
se nadleznom lokalnom organu vlasti,
sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada

ili prodavnici u kojoj ste kupili uredaj. Ovaj
uredaqj je oznacen prema Evropskoj Direktivi
o odlaganju elekiri¢ne i elektronske opreme
2012/19/EZ (Waste Electrical and Electronic
Equipment — WEEE).

Ako pravilno odlozite proizvod na otpad,
pomodi éete u sprecavanju potencijalnih
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi.

Simbol >§ na proizvodu ili pratecim
dokumentima ukazuje na to da sa njim
ne treba postupati kao sa komunalnim
otpadom, ve¢ ga treba predati
odgovaraju¢em centru za sakupljanje i

Proizvodaé

lkea of Sweden AB
SE - 343 81 Almhult, Sweden

reciklazu elektri¢ne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Koristite Serpe i tiganje cija je Sirina dna
jednaka zoni za kuvanje.

Koristite samo Serpe i tiganje sa ravnim
dnom.

Kad god je mogucée, poklopci treba da
budu na posudu tokom kuvanja.
Koristite ekspres lonac da biste jos vise
ustedeli energiju i vreme.

Postavite lonac u sredinu zone za kuvanje
koja je oznacena na ploci za kuvanje.

IZJAVA O USAGLASENOSTI

Ovaj uredd;j ispunjava zahteve ekoloskog
dizajna evropske odredbe br. 66/2014, u
skladu sa evropskim standardom EN 30-2-1.
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IKEA GARANCIJA

Koliko dugo vazi IKEA garancija?

Ova garancija vazi pet godina od dana
kupovine Vaseg aparata u IKEA prodavnici.
Kao dokaz kupovine treba priloziti
originalni racun. Ako se servisira aparat pod
garancijom, to nece produziti garantni rok.

Ko ée obaviti servis?

IKEA servis obezbeduje servis preko
sopstvene mreze ili mreze ovlaséenih
servisnih partnera.

$ta je pokriveno ovom garancijom?

Ova garancija pokriva neispravnosti
aparata prouzrokovane loSom izradom ili
greskama u materijalu od dana kupovine u
IKEA prodavnici. Ova garancija vazi samo
za proizvode koji se koriste u domacinstvu.
Izuzeci su navedeni pod naslovom: “Sta nije
pokriveno ovom garancijom?” U garantnom
roku pokrice se troskovi otklanjanja kvarova,
na pr. popravke, delovi, rad i putni troskovi,
pod uslovom da je aparat na raspolaganju
za popravku bez posebnih troskova. U tim
uslovima vaze Smernice EU (Br. 99/44/

EZ), kao i odgovarajuc¢i domacdi propisi.
Zamenjeni delovi postaju svojina firme IKEA.

Sta ée IKEA uraditi da resi problem?
IKEA serviser ¢e pregledati proizvod i
odluciti, po sopstvenom nahodenju, da li je
proizvod pokriven ovom garancijom. Ako
utvrdi da je tako, IKEA serviser ili njegov
ovlaséeni servisni partner, obavice servis,
po sopstvenom nahodenju, bilo tako sto ¢e
popraviti proizvod u kvaru ili ga zameniti
istim ili slinim proizvodom.

Sta nije pokriveno ovom garancijom?

*  Uobicajeno habanje.

e Steta pricinjena hotimicno ili iz nehata,
Steta pricinjena tako $to nisu uzeta u
obzir uputstva za upotrebu, nepravilna
instalacija ili ukljucivanje na nedozvoljeni
elektri¢ni napon, steta prouzrokovana
hemijskom ili elektrohemijskom reakcijom,
rda, korozija ili Steta prouzrokovana
vodom, ukljuéujudi, ali ne ograni¢avajudi
se na, visok sadrzaj kamenca u vodi,
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Steta prouzrokovana abnormalnim
uslovima koji se pojavljuju u okruzenju.
Potrosni delovi, ukljucujuéi baterije i
lampice.
Nefunkcionalni i dekorativni delovi koji ne
uti¢u na uobicajeno koris¢enje aparata,
ukljucujudi bilo kakve ogrebotine i
mogude razlike u boji.
Slucajna Steta pricinjena stranim
predmetima ili supstancama, kao i
cisc¢enje ili deblokiranje filtera, odvodnog
sistema ili fioka za deterdZent.
Steta pricinjena slede¢im delovima:
staklokeramici, dodatnoj opremi,
korpama za kuhinjsko posude i pribor
za jelo, dovodnom i odvodnom crevu,
zaptivkama, lampicama i poklopcima
lampica, displeju, dugmadima, kuéistima
i delovima kuéista. Osim u sluéaju kada
se moze dokazati da su ovi kvarovi
pricinjeni greSkama u toku proizvodnje.
Slu¢ajevi kada tehnicari u toku
pregleda nisu mogli da utvrde nikakve
neispravnosti.
Popravke koje nije izvrsio ovlaséeni
serviser i/ili ugovorni partner ovlaséenog
servisa ili kada nisu koriSéeni originalni
delovi.
Popravke zbog lose instalacije ili
instalacije koja nije izvrSena u skladu sa
specifikacijom.
Koriséenje aparata van domacinstva, tj.
rofesionalna upotreba.
Steta pricinjena prilikom transporta.
Ako sam kupac prevozi proizvod do
svoje kuce ili na drugu adresu, IKEA ne
odgovara za bilo kakvu stetu do koje
moze doci tokom transporta. Medutim,
ako IKEA isporucuje proizvod na adresu
kupca, tada e Stetu koja se pricini
proizvodu u toku ove isporuke pokriti
IKEA.
Troskovi prve instalacije IKEA aparata.
Medutim, ako IKEA serviser ili njegov
ovlascéeni servisni partner popravlja
ili zamenjuje aparat pod uslovima
ove garancije, IKEA serviser ili njegov
ovlascéeni servisni partner ponovo ¢e
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instalirati popravljeni aparat ili instalirati
zamenjeni aparat, po potrebi.
Ova ograni¢enja se ne odnose na ispravan
rad koji obavi kvalifikovano stru¢no lice
uz koris¢enje originalnih delova v cilju
prilagodavanja aparata specifikacijama za
tehnicku bezbednost druge zemlje EU.

Kako se primenjuju zakoni zemlje

IKEA garancijo Vam daje posebna zakonska
prava koja pokrivaju ili prevazilaze sve
lokalne zakonske zahteve. Medutim, ovi
uslovi ne ograni¢avaju na bilo koji nacin
prava potrosaca opisana u lokalnom
zakonodavstvu.

Podrudje vazenja

Za aparate koji su kupljeni u jednoj zemlji EU

i koji su odneti u drugu zemlju, servis ce se

obezbediti u okviru garantnih uslova koji su

uobicajeni u ovoj drugoj zemlji.

Obaveza vrienja servisa u okviru garancije

postoji samo ako aparat zadovoljava i ako je

instaliran u skladu sa sledeéim:

- tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj
je podnesen garantni zahtev;

- Uputstvom za montazu i bezbednosnim
informacijama iz Uputstva za upotrebu..

SERVISNE SLUZBE namenjene za IKEA

aparate

Molimo Vas ne ustrucavajte se da

kontaktirate IKEA Servisnu sluzbu da biste

udinili sledece:

* podneli zahtev za servis po osnovu ove
garancije;

e zatrazili objasnjenja u pogledu instalacije
IKEA aparata u IKEA kuhinjskom
namestaju;

e zatrazili objasnjenja u pogledu rada
IKEA aparata.

Da bismo Vam obezbedili najbolju mogucu

pomo¢, molimo da pazljivo procitate

Uputstva za montazu i/ili Uputstvo za

upotrebu pre nego sto nas kontaktirate.
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Kako da dodete do nas ako Vam je
potreban nas ovlaséeni servisni centar

Molimo da pogledate
poslednju stranu ovog
uputstva, gde éete pronadi
potpunu listu IKEA servisa,
kao i njihove brojeve
telefona.

@ Molimo da pogledate poslednju
stranu ovog uputstva, gde cete
pronadi potpunu listu IKEA ovlaséenih
servisnih centara, kao i njihove
brojeve telefona. Uvek pogledajte
brojeve navedene u knjizici
odredenog aparata za koji Vam je
potrebna pomo¢.

Molimo da se uvek pozovete na
IKEA broj artikla (8-cifreni kod),

kao i 12-cifreni servisni broj koji se
nalazi na plocici sa podacima Vaseg
aparata.

@ CUVAJTE RACUN!
To je Vas dokaz za kupovinu koji se
zahteva da bi garancija vazila. Na
racunu se takode nalazi IKEA naziv i
broj artikla (8-cifreni kod) za svaki od
aparata koji ste kupili.

Da li Vam je potrebna dodatna pomo¢?
Za sva dodatna pitanja koja nisu vezana za
servisnu sluzbu Vaseg aparata, molimo da
kontaktirate kol centar Vase najblize IKEA
prodavnice. Preporucujemo da pazljivo
procitate dokumentaciju aparata pre nego
sto nas kontaktirate.
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BELGIE - BELGIQUE - BELGIEN NORGE
Telefoon/Numéro de téléphone/Telefon-Nummer: 026200311 Telefon nummer: 2350012
Tarief/Tarif/Tarif: Lokaal tarief/Prix d'un appel local/Ortstarif Takst: Lokal takst
Openingstijd: Maandag - Vrijdag 8.00-2000  Apningstider: Mandag - fredag 8.00 - 20.00
Heures d'ouverture:  Lundi - Vendredi 8.00 - 20.00 NEDERLAND
Offungszeiten:  Montag - Freitag 800-2000  Toicoon: 0900-235 45 32 en/of 0900 BEL IKEA
BbIITAPUS 0031-50 316 8772 international
TenecboHeH Homep: 02 4003536 Tarief: Geen extra kosten. Alleen lokaal tarief.
Tapudpa: Nokanka Tapucba Openingstijd: Maandag t/m - Vrijdag ~ 8.00 - 21.00
PabotHo Bpeme: MOHEAENHUK - NETbK 8.00 - 20.00 Zaterdag 9.00 - 21.00
éESKA REPUBLIKA . Zondag / Feestdagen 10.00 - 18.00
Telefonni &islo: 225376400 OSTERREICH
Sazba: Mist ni sazba Telefon-Nummer: 013602771461
Pracovni doba: Pondéli - Pétek 8.00 - 20.00 Tarif: Ortstarif
DANMARK Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00
Telefonnummer: 70150909 POLSKA
Takst: Lokal takst Numer telefonu: 225844203
Abningstid: Mandag - fredag 9.00 - 20.00 Stawka: Koszt potqczenia wedtug taryfy
Lardag (Abent udvalgie sondage, e KEAd) 9.00 - 18.00 operatora
DEUTSCHLAND Godziny otwarcia:  Montag - Freitag 8.00 - 20.00
Telefon-Nummer: 06929993602 PORTUGAL
Tarif: Ortstarif Telefone: 21316401
Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00 Tarifa: Tarifa local
EAAAAA Hordrio: Segunda - Sexta 9.00 - 21.00
Tnhepwvikog apBpédc: 2109696497 ROMANIA
Xpéwon: Tomkn xpéwon Numar de telefon: 021 2044888
‘Npeg Aetroupyiag: Aeutépa - NMapaokeu 8.00 - 20.00 Tarif: Tarif local
ESPANA Orar: Luni - Vineri 8.00 - 20.00
Teléfono: 913754126 (Espaiia Continental) POCCU4
Tarifa: Tarifa local TenedpoHHbI Homep: 84957059426
Horario: Lunes - Viernes 8.00 - 20.00 CroumocTb 3B0HKA:  MeCTHas CTOMMOCTB 3BOHKA
EESTI - LATVIJA - SLOVENIJA - CYPRUS Bpews paboter: - TMowenenshia - Markaua 9,00 - 21.00
- (Mockosckoe Bpemsi)
http://www.ikea.com
FRANCE SCHWEIZ - SUISSE - SVIZZERA
R o . Telefon-Nummer/Numérodetéléphone/Telefono: 0225675345
Numero de telephone.01704gi05]3 Tarif/Tarif/Tariffa: Ortstarif/Prix d’un appel local/Tariffa locale
L(]I’If: d fure: E”qu ur\}cpdpeldlpccl 9.00 - 21.00 Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00
eures douveriure:  Lundi - Vendred SR Heures d'ouverture:  Lundi - Vendredi 8.00 - 20.00
HRVATSKA Orario d'apertura: ~ Lunedi - Venerdi 8.00 - 20.00
Broj telefona: 0800 3636 SLOVENSKO
E“rc';f“: L b°k°'g.° ot ol 800-2000  Telefonne dislo: (02) 50102658
radno vrijeme: oneajeljak - Feta R Cena za hovor: Cena za miestny hovor
ISLAND Pracovné dobar: Pondelok aZ piatok 8.00 - 20.00
Simanumer: 5852409
Kostnadur vid simtal: - Almennt minGtuverd ER.BIJA - 01 7 555 444
Opnunartimi: Ménudaga - Féstudaga  9.00 - 17.00 poj T.erIerOHCI.
crona: lokalna kypc
ITALIA PanHo epeme: MoHenerak - cybota 9.00 - 20.00
Telefffono: 023%591334 Henera 9.00 - 18.00
Tari a: Tariff a\locale ( SUOMI
Orari d’apertura: Lunedi - Venerdi 8.00 - 20.00 Puhelinnumero: 0981710374
LIETUVIY Taxa: Yksikkdhinta
Telefono numeris: (0) 520 511 35 Aukioloaika: Maanantaista perjantaihin 8.00 - 20.00
Skambucio kaina: Vietos mokestis SVERIGE
Darbo laikas: Nuo pirmadienio iki penktadienio 8.00 - 20.00 Telefon nummer- 0775-700 500
LUXEMBOURG Toxa: Lokal samtal
Numéro de téléphone: 035220882569 Oppet tider: Méndag - Fredag 8.30 - 20.00
Tarif: Prix d’un appel local Lérdag - Séndag 9.30 - 18.00
Heures d’ouverture:  Lundi - Vendredi 8.00 - 18.00 UNITED KINGDOM - IRELAND
MAGYARORSZAG Phone number: 02076601517
Telefon szém: (06-1)-3285308 Rate: Local rate
Tarifa: Helyi tarifa Opening hours: Monday - Friday 8.00am - 6.00pm
Nyitvatartdsi idé: Hétf5t61 Péntekig 8.00 - 20.00 Saturday 8.30am - 4.30pm
Sunday 9.30am - 3.30pm
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HBN 430/B ™ Type: 1312AS2137/08
ES- PT-IT- GR- GB- IE 230V ~50 Hz
Cat: 12H3+

G20 - 20 mbar : 7,8 kW

G30 28-30 mbar : 567 g/h G31 - 37 mbar : 557 g/h
GBIIE - GAS PRESET G20 {2H) 26 rrdar
ES - PREDISPUESTO PARA FUNCTIONAR A GAS G20 (2H) 20 mbar
GR-TO OOETHTE THY KEYE E X € X P KA A AEPIZOMENO GAS G20 (2H) 20 mbar
IT/PT - PREDISPOSTO A GAS G20 (2H) 20 mbar
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@ In case of missing Service Sticker, please report Model and Serial numbers for future Service references, which can be found on the Rating Plate in the prod-
uct. @ Falls der Serviceaufkleber fehlt, geben Sie bitte zur Erleichterung kinftiger Servicearbeiten Modell und Seriennummern an. Diese Daten befinden sich
auf dem Typenschild im Gerdt. - @ En l'absence d'autocollant de service, veuillez inscrire le modéle et le numéro de série de I'appareil figurant sur la plaque
signalétique, afin de pouvoir les communiquer au SAV en cas de probléme éventuel. - @ Als de Servicesticker ontbreekt, vermeld dan het productnummer
(85-) en serienummer bij eventueel contact met de klantenservice in de toekomst. Deze kunt u vinden op het typeplaatje in het product. - @ En el caso de que
no se encuentre la tarjeta de servicio, indique el modelo y los nimeros de serie, que pueden encontrarse en la placa de caracteristicas del producto, para futuras
referencias de servicio. - @ Se perder o autocolante “Service”, comunique o nimero do Modelo e de Série para referéncia futura em caso de assisténcia. Os
nimeros encontram-se na placa sinalética do produto. - o In caso non sia presente I'adesivo del Servizio Assistenza, comunicare il modello e il numero di
serie indicati sulla targhetta matricola del prodotto come futuro riferimento per l'assistenza. - @ e mepimwon mou Aeiet 10 autokOMTo oépPIg, avapépete 0
poviého kau ogptakd aptBpo yia peAoviikég avagopég oépPig, Ta omoia Ba Bpeite oy avayvwpLoTiki mvakida oto mpoidv. - @ Om Service-etiketten fattas,
bor du anteckna modell- och serienummer f6r framtida behov - dessa finner du pd typskylten i produkten. - @ Dersom serviceetiketten mangler, noter deg
modell- og serienummer for fremtidig referanse. Du finner dem pé typeplaten i produktet. - @ Hvis servicemaerkaten mangler, skal model- og serienummeret
oplyses, nar Service kontaktes. Numrene er angivet pd produktets typeplade. - e Jos huolfotarraa ei ole, ilmoita huoltoa varten malli- ja sarjanumero, jotka
[6ytyvdt tuotteen arvokilvestd. - @ V pfipadé, ze servisni stitek chybi, uved'te prosim pro pfisti potfebu servisu model a sériové Cislo, které najdete na vyko-
novém $titku vyrobku. - @ Ak chyba servisnd ndlepka, v pripade servisnej potreby nahldste prosim model a vyrobné ¢islo spotrebica zo servisného stitku, ktory
sa nachddza na vyrobku. @ Jesli brakuje naklejki serwisowej, w celu utatwienia serwisowania urzgdzenia w przysztosci prosze poda¢ model oraz numer
seryjny, ktére mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej. - @ Hoolduskleebise puudumise korral palume teatada hooldusfirmale toote mudel ja seerianumber,
mis on leitavad toote andmeplaadilt. - Q Gadijuma, ja trikst apkalposanas uzlime, dariet zinmus modela un sérijas numurus, kas atrodami izstraddjuma
tehnisko datu plaksnité, lai nakotné tos varétu izmantot apkalposanai ka atsauci. - a Nesant serviso lipduko, serviso specialistams nurodykite modelio ir serijos
numerius, kurivos rasite prietaiso gamyklinéje ploksteléje. - @ Amennyiben hidnyzik a szervizmatrica, kérjik, adja meg a jovébeni szervizhivatkozdsokhoz a
modellszamot és a sorozatszdmot, amelyek a terméken az adattdbldn taldlhatok. - @ B cnyuae otcyTcTeus Hakneliki NoCepean13aLmMoHHOro 06CyXuBaHMs
(co cnoBom Service) cnenyer ykasarb MOAENb U CEPHiAHbIA HOMEP, MCMONb3yeMble B AQMbHEVILEM ANA CPABKU MPU TeXOBCMYXUBAHUM B CEPBUCHOM LIEHTPE.
3Tl4 AGHHbIE NPUBEAEHbI HA I'IOCI'IOpTHOﬁ TG6I'IW‘IK€ uspenus. - @ Efep KI:ISMET KprETy xanceipmacs! GOHMOCG, Kenewekre RbIBMeT Krpcery )KyMbICTprIH
OpbIHAQTY KakeT GOneaHa, FHiMHis TeXHUKaNbIK aknapar TakTawackiHak Tabyea Gonatbi inri xjHe Cepusnbik HrMipai xabapnaskis. - @ B cnyuait Ha
NUMCBOLY, CTUKEP C MHAPOPMALIS 30 CEPBU3HO OBCTYXBAHE, MONS NOCOYETE MOAENA M CEPUIAHMS HOMEP 30 BbAeLIM CIPABKY 30 CEPBIU3HO 0OCTYXBAHE, KOUTO
Lie HaMepHTe Ha TaBENKaTa ¢ OCHOBHUTE AAHHM. - @ Dacd abibildul cu informatii pentru service lipseste, v& rugdm s& comunicati modelul si numerele de
serie, ca referinte pentru service pe viitor; acestea se gdsesc pe plcuta cu datele tehnice de pe produs. - @ En l'absence d'autocollant de service, veuillez
inscrire le modéle et le numéro de série de l'appareil figurant sur la plaque signalétique, afin de pouvoir les communiquer au SAV en cas de probléme éventuel.
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